Agreement on Commercial Navigation on
Lancang-Mekong River among
the Governments of the People’s Republic of China,
the Lao People’s Democratic Republic,
the Union of Myanmar and the Kingdom of Thailand

The Governments of the People’s Republic of Chithe, Lao
People’s Democratic Republic, the Union of Myannaad the
Kingdom of Thailand (hereinafter referred to ase"t@ontracting
Parties"),

Aiming at developing on the Lancang-Mekong rivere th
international passenger and cargo transportatiorongmthe
Contracting Parties, and

Desiring to promote and facilitate trade and tourisand to
strengthen cooperation in commercial navigationttom basis of
respect for sovereignty, equality, and mutual-bignef

Have agreed as follows:

Article 1
For the purpose of this Agreement,
1. The term "vessel" shall mean any commercialeldisng the
national flag of one Contracting Party and regexerin the
Contracting Party’s territory;
2. The term "crew member" shall mean any personig/hotually
employed on board a vessel and holding the idedtitument as
provided for in Article 11 of this Agreement and @ge name is

included in the crew list of the vessel;

3. The term "passenger” shall mean any persoredairria vessel
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of any Contracting Party who is neither employed &ogaged in
any capacity on board that vessel and whose nameligled in the
passenger list of the vessel,

4. The term "cargo" shall mean any goods or merdisarcarried
for reward in the vessel of any Contracting Pamtgécordance with
international practice;

5. The term "earnings" shall mean the amounts gteldy the
undertakings of the shipping enterprises and, miquéar, though
not exclusively, shall include profits, interestapdal gains,
dividends, royalties or fees;

6. The term "freely convertible currencies" shadlan currencies
that the International Monetary Fund determinesnftime to time,
as freely usable currencies in accordance with Ahicles of

Agreement of the International Monetary Fund anderaments
thereafter.

Avrticle 2

The Contracting Parties agree that the Lancang-kigkiver shall
be opened for commercial navigation among the foomtracting
Parties one year after the signing of this Agredméessels of any
Contracting Party are entitled to sail freely bedtweSimao in the
People's Republic of China and Luangprabang in Paople’s
Democratic Republic in conformity with the provis® of this
Agreement and their relevant rules and regulatjomgly adopted
by the Contracting Parties.

No charges shall be levied upon vessels of a CdimigpParty by
reason only of their passage through the territoirythe other
Contracting Party except only as payment for spedervices
rendered to the vessel.

Article 3
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Vessels of each Contracting Party shall be inswighl insurance
companies authorized by competent authorities aif @ontracting
Party. The terms and conditions of the insurandeipse for this
purpose shall be mutually agreed upon by the CctirigaParties.

Article 4
Each Contracting Party shall open its ports to elessf the other
three Contracting Parties for commercial navigation the
Lancang-Mekong River, as follows:

For China: Simao, Jinghong, Menghan and Guanlei;

For Laos: Ban Sai, Xiengkok, Muongmom, Ban Khouane,
Houaysai and Luangprabang;

For Myanmar:  Wan Seng and Wan Pong;
For Thailand: Chiangsaen and Chiangkhong.

If any Contracting Party desires to withdraw origeate additional
port or ports for commercial navigation, it shalbtify other
Contracting Parties in advance for making necessaangements.

Article 5

The Contracting Parties shall mutually grant toheather's vessels
the most-favoured-nation treatment with regard tomflities
relating to vessel entry and departure, custoneratee and other
formalities, utilization of berths for loading arischarging of
cargo, utilization of docks and warehouses andrqgibg facilities,
material supplies and levying of port charges.

Article 6



Vessels of any Contracting Party at the ports otfzar Contracting
Party are only entitled to engage in the carridgi® inbound and
outbound cargo and the passengers between theotmdries. One
Contracting Party may, with the permission of eosecContracting
Party, undertake the carriage of the cargoes asskpgers between
ports of the second Contracting Party and poréstbird Contracting
Party.

Avrticle 7

This Agreement shall not apply to cabotage, whiefans vessels of
any Contracting Party shall not engage in the pariation of
cargoes and passengers between the domestic patte other
Contracting Parties.

Should vessels of one Contracting Party sail betwperts of

another Contracting Party to discharge inbound amsgand/or
disembark passengers from abroad, or to load ontb@argoes
and/or embark passengers sailing abroad, it sbalberegarded as
cabotage.

Article 8

Vessels and their crew members and passengered@amntracting
Party, during their stay and passage through thitoiy of another
Contracting Party, shall respect the common naidgatiles and the
laws and regulations of the country of that CoriingcParty, in

particular, customs and immigrations, environmettgrtion and
ecology balance and other laws and regulationsezoimg public

order and national security.

The Contracting Parties shall give due publicitalicsuch laws and
regulations.

Article 9



None of the Contracting parties shall interfere¢hia internal affairs
of vessels of the other Contracting Parties dutfieg stay within or
passage through its territory and ports, except:

1. When the vessel, the crew or the passengeinacaffect its
national security, public order or the rights afiitationals;

2. Upon the request for assistance from the Masétdie vessel, or
from the diplomatic or consular officials of theurtry of which the
vessel flies the flag;

3. Such measures required to suppress and prenerggting,
illicit dealing in drugs and restricted and prokeloi goods as well as
illegal entry of aliens;

The Contracting Parties shall designate authoriiieserned which
will jointly coordinate to establish measures fbe fprevention of
possible differences or disputes which might arifem
implementation of this Article.

Avrticle 10

Vessels of one Contracting Party, sailing in thettey of another
Contracting Party, shall be exempted from localotpie
requirement under normal conditions. However, sthak Master
or owner of a vessel ask for pilotage assistanaeillibe provided
by the Contracting Party concerned subject to dguest having
been made in advance.

Article 11
One Contracting Party shall recognize crew membiglextity
documents issued by the competent authorities ef dkther

Contracting Parties.

These identity documents shall be:
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For crew members of Chinese vessels: Seafaresp®asf the
People's Republic of
China;

For crew members of Lao vessels: Seaman's Bookhef t
Lao People's Democratic
Republic;

For crew members of Myanmar vessels: Seaman's Buafokhe
Union of Myanmar;

For crew members of Thai vessels: Seaman's Bookthef
Kingdomof Thailand.

Avrticle 12

Holders of crew members' identity documents of @uatracting
Party specified in Article 11 hereof shall be pdted a temporary
stay ashore in the city or town where the porbcated during their
vessel's stay in the port of another ContractingyPa

The crew members of the vessels of one ContraBtamty requiring
medical treatment in the territory of another Cadting Party shall
be allowed by the competent authorities of thist@uaring Party to
remain in its territory for the period of time nesary for such
treatment.

Avrticle 13

Holders of crew members' identity documents of @oatracting

Party specified in Article 11 hereof shall be pdted without a visa,
as passengers by any means of transport, to dmeetritory of

another Contracting Party or to pass through itstéey in transit

when joining vessels or being repatriated or mowiog one vessel
to another.



Avrticle 14

Each Contracting Party reserves the right to daeyentry into its
territory of any crew member or any passenger ihsimers
undesirable under its laws.

Avrticle 15

Each Contracting Party shall recognize the natignaf vessels of
the other Contracting Parties on the ground of dbsificate of
registry duly issued by the competent authoritiéstte other
Contracting Parties.

Each Contracting Party shall accept the vesseigaige certificate
duly issued or recognized by the other ContracBagties without
the necessity of remeasuring the vessels conceiiguhrt dues and
charges shall be calculated on the basis thereof tie tonnage
certificates of a third country to which one Contiiag Party has no
objection and which are accepted by the other @Gotitrg Party.

Avrticle 16

Where vessels of one Contracting Party cannot parfioormal
navigation in the territorial waters of another @anting Party
because ofinter alia running aground, colliding with rocks or
encountering rapids, the Contracting Party conckshall allow the
crew members and passengers on board to go ashdréavel
through the reaches where normal navigation cabeqterformed.
The competent authorities of the Contracting Pantp whose
territory the crew members and passengers entibehaotified as
soon as possible.

Avrticle 17

For the safety of life, health and the protectiérin@ environment
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the carriage under this Agreement of hazardous rialtesuch as
toxic chemicals, explosives and radioactive malteghall be
prohibited. However, the carriage of some othees$ygnd categories
of dangerous goods and the safety measures themobe agreed
upon by consultation among the Contracting Parties.

Avrticle 18

Should a vessel of one Contracting Party be inwblrenavigational
casualties or any other accident in the territofy amother
Contracting Party, the competent authorities of t@iontracting
Party shall immediately initiate search and resgperations and
extend every possible help and care to the vess®l members,
passengers and the cargoes, and shall immediatlfy rthe

competent authorities of the Contracting Party ined.

Where the cargoes salvaged from the vessel whiffered such
accidents need to be temporarily stored in thétdeyrof the other
Contracting Party, such cargo shall be exempteoh fatl taxes,
unless they are used for consumption or for sails iterritory.

The crew members and passengers in distress ehp#at the laws
and regulations of another Contracting Party ay #re staying
ashore in the territory of this Contracting Parfhe competent
authorities thereof shall, in accordance with tmernational
practice, take measures needed for facilitatingdiseressed crew
members and passengers to go to their destination.

Avrticle 19

All earnings by the shipping enterprises of one t@mting Party in
the territory of any other Contracting Party shalleffected in freely
convertible currencies in accordance with foreigchange laws and
regulations in force in that Contracting Party. ISearnings can be
used for making payments in the territory of anotBentracting
Party or be remitted freely from this country.
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Avrticle 20

Should shipping enterprises of one Contracting yPavish to
establish representative offices in the territdrgirother Contracting
Party, they shall be permitted upon applicatiomdécordance with
the latter’s laws and regulations.

Avrticle 21

With a view to promoting the objectives of this A&gment and to
resolving problems which may arise from its implanagion,
representatives of the Contracting Parties shidl imeetings at least
once a year alternately in the country of the Ganting Parties or
whenever necessary upon request by any Contra&arty to
consult and to promote cooperation in the followingtters, inter
alia:

(a) the maintenance and improvement of the naJigakif the
river,;

(b) measure to increase safety for navigation arateption of
environment;

(c) exchange of information on navigation channebstacles and
obstructions relating to navigation safety;

(d) improvement and expansion of port facilities;

(e) cooperation and coordination in the customsnigration and
other related matters;

(f) for the purpose of safe and smooth navigatéspecially in dry
season, to cooperate to a possible extent in thegoon of water
flow and the relevant data;



(g) cooperation in improvement of telecommunicati@twork for
the foregoing purposes;

(h) formulation and improvement of relevant comnrofes and
regulations for the effective implementation okthigreement;

(i) other matters arising from the interpretatiord application of
this Agreement.

Avrticle 22

For the purposes of this Agreement, the coordigatifency of each
Contracting Party is as follows:

For the People’s Republic of China: the Ministry of
Communications;

For the Lao People's Democratic Republic: the  Minis of
Communication,
Transport, Post and

Construction;

For the Union of Myanmar: the Ministry of
Transport;

For the Kingdom of Thailand: the Ministry of
Transport and

Communications.
Avrticle 23

This Agreement shall enter into force for five y®&om the date of
its signature. Thereafter, it shall be automatjcaktnewed for
successive periods of three years unless a Congaearty gives
notice in writing to terminate this Agreement threenths before
the expiry of its validity.
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Avrticle 24

Any modification or amendment to this Agreementtodse notified
in writing to the other Contracting Parties at telisee months in
advance for consultations among all Contractingi®arAny such
modification and amendment shall be effected byseohof all the
Contracting Parties.

Avrticle 25

Any differences or disputes that may arise outroihoconnection
with the implementation or the interpretation astAgreement shall
be settled amicably through consultation by théig@mconcerned.
IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authatizey
their respective Governments, have signed this é&gent.

Done in four originals in English at Tachileik, Myaar on 28,
April. 2000.

(signature)
For the Government of the People' republic of China

(signature)
For the Government of the Lao People's DemocratjmuRlic

(signature)
For the Government of the Union of Myanmar

(signature)
For the Government of the Kingdom of Thailand
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Memorandum of Understanding
among
the Ministry of Communications of
the People's Republic of China,
the Ministry of Communication, Transport, Post and
Construction of the Lao People's Democratic Repubtdi
the Ministry of Transport of the Union of Myanmar
and
the Ministry of Transport and Communications of
the Kingdom of Thailand
Concerning
the Implementation of the Quadripartite Agreement
on Commercial Navigation on the Lancang-Mekong Rive

The Ministry of Communications of the People's Rejpuof China,
the Ministry of Communication, Transport, Post &uahstruction of
the Lao People's Democratic Republic, the Ministrifransport of
the Union of Myanmar and the Ministry of Transpand
Communications of the Kingdom of Thailand (hereieafeferred to
as "the Parties"),

Referring to the Quadripartite Agreement on Commercial
Navigation on the Lancang-Mekong River (hereinafééerred to as
the "Agreement”) signed in Tachileik, Myanmar onrih@0, 2000
by the respective government representatives dbilmrecountries,

Being the coordinating agencies of the Contracting Bsuto the
Agreement as specified in Article 22 of the Agreatne

Having convened a Senior Officials Meeting on the Impletagon
of the Agreement in Beijing, China from March 141 2001,

Have reached the following understanding:
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Article 1 Common Rules

In accordance with Article 2 of the Agreement, Berties adopt 6
Rules, Regulations and Guidelines Attached as @améa this
Memorandum of Understanding (hereinafter referredas "the
MOU"), the 6 Rules, Regulations and Guidelines Wwhiorm

integral part of the MOU are as follows:

Annex | —Regulations on Safe Navigation of Vesseis the
Lancang- Mekong River.

Annex Il —Rules on Water Transport Administratiom dhe
Lancang- Mekong River.

Annex Il —Guidelines on the Maintenance and Imgnoent of the
Navigability of the Lancang-Mekong River.

Annex IV—Regulations on the Investigation and Hamgl of
waterborne Traffic Accidents on the Lancang-Mekong
River.

Annex V —Regulations on Management of Search & Resc
Salvage and Wreck Removal on the Lancang-Mekong
River.

Annex VI—Technical Regulations on Surveys of Corruizd Ships
on the Lancang-Mekong River.

Article 2 Coordinating Mechanism

2.1 With a view to effectively and efficiently imghenting the
Agreement in general and Articles 9, 21 and 2ZefAgreement in
particular, the Parties agree to establish a coatalig mechanism
— the Joint Committee on Coordination of Commerbial/igation

on the Lancang-Mekong River (hereinafter referredas "the
JCCCN")
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2.2 The Parties agree that the JCCCN be composgdmafmbers
from each of the Parties (one chief member, oneutgephief
member and 6 other members). The chief member $walh
Director-General who also acts as the chair of J8E€CN on a
two-year rotation basis among the Parties. Eacty Baall establish
its own permanent coordinating agency.

2.3 The JCCCN shall hold meetings at least onceax in the
chairing country or whenever necessary upon reqbgstany
Contracting Party to coordinate and deal with tlatens specified
in Articles 9 and 21 as well as other relevantcles of the
Agreement. In accordance with the alphabetical pr@aina will

chair the JCCCN for a 2-year term from its estinhisnt.

2.4 The Parties agree that the JCCCN should attoptvin Rules of
Procedures.

Article 3 Improvement of Navigation Channels

3.1 The Parties agree that the improvement of adieig channels
in the Upper Mekong River is an important prereig@ifor safe and
smooth navigation of vessels of the four countries.

3.2 The Parties endorse in principle the conclssioand
recommendations contained in the Joint Survey Reporthe
Feasibility of the Waterway Improvement Project the Upper
Mekong River from China-Myanmar Boundary Marker 2dBan
Houayxai of Laos prepared by the Quadripartitet’durvey Group
in November 2000.

3.3 The Parties agree that, based on these camtdusand
recommendations, the environmental impact assesdqaky) and
the detailed survey will be carried out as soopassible jointly by
the Parties with the Chinese side as the coordinato
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3.4 The Parties agree that the EIA include assadsonehe effects
of waterway improvement on ecology, vegetation ofestry,

humanities and landscapes, geology and landforaigjral relics
and historic sites, tourism resources, water and caiality,

agriculture, fisheries, etc.

3.5 The Parties agree that, as the Lancang-Mekormg R a border
river, it is necessary to consult with the coumtrieoncerned
whenever the improvement of the navigability is mad the
boundary sections of the River.

3.6 The Parties agree that the impact on envirohrbgnthe
navigation channel improvement be assessed ag#&hsta's
national criteria on EIA under the framework of E8Cguidelines.

3.7 The Parties agree that the EIA Report be stbdnito the
respective governments for approval and to the Megeof the
JCCCN for final endorsement.

3.8 The Parties agree that uniform standards dtsrtainavigation on
the Upper Mekong River are of paramount importaoensure safe
navigation of vessels on the River. The Partiesagr principle that
China's standards be adopted for the aids to niawg® be installed
along the Upper Mekong River.

Article 4 Official Inauguration Ceremony
The Parties agree that the Official Inauguratiorre@®ny for

Commercial Navigation on the Lancang-Mekong Rivér be held
in Jinghong, China in late June 2001.

Article 5 Entry into Force
The MOU shall enter into force from the date ofsignature.

Done in Beijing on March 15, 2001 in four origin&sEnglish.
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(Ju Chengzhi)
For
the Ministry of Communications of the People's Raéjouof China

(Lattanamariy Khounrtyvong)

For

the Ministry of Communication, Transport, Post &uhstruction of
the Lao People' s Democratic Republic

(Chit Khin)
For
the Ministry of Transport of the Union of Myanmar

(Tawalyarat Onsira)

For

the Ministry of Transport and Communications of Kiagdom of
Thailand
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Annex |

Regulations on Safe Navigation of Vessels
on the Lancang-Mekong River

Part| General Provisions

Article 1 Purpose

These regulations are formulated with a view totjgistrengthening
the traffic control on the Lancang-Mekong River,imi@ning the
order of waterbome traffic and ensuring the safsftyessels in
accordance withhe Agreement on Commercial Navigation on the
Lancang-Mekong River concluded among the Goverrsmainthe
People's Republic of China, the Lao People's DeatmcRepublic,
the Union of Myanmar and the Kingdom of Thailand.

Article 2 Application
These Regulations are applicable to all vesselmgaberthing or

conducting operations on the section of the Landdagong River
between Simao in P. R. China and LuangprabangonA.®. R.

Article 3 Vessel's Name and Nationality
A vessel shall fly the flag of her Flag State ahdlisbe marked with

the vessel's name and port of registry in bothvaasind English
languages and registration number.

Article 4 Vessel and Crew

A vessel's technical conditions and her manningdsted shall be in
compliance with the regulations of her Flag State.
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Article 5 General Definitions

For the purpose of these Regulations, except wtterecontext
otherwise requires;

a. The word "vessel" includes all kinds of vesseitmbile
platforms, seaplanes and other waterborne traratporttools;

b. The term "head-on situation "means that an ugpwassel is
meeting with a downward vessel, including meetingexiprocal or
nearly reciprocal course, meeting from, starbo#td sr port side
and meeting in a bending fairway, but not includingeting of two
crossing vessels;

c. The word "crossing" means that a vessel mowes fme side of
the river to the other at a right angle or neaditrangle to the main
stream of the river;

d. The term "fast vessel" means a vessel whosdcsespeed
equals to or exceeds 35 kilometers per hour in gater;

e. The word "fairway" means the water area of ther mavigable
for vessels;

f.  The term "restricted visibility" means any catialth in which
visibility is restricted by fog, mist, heavy rainsins or any other
similar causes;

g. The term "upward vessel" means a vessel mowirget upper
reaches of the river;

h. The term “downward vessel" means a vessel whosese is
opposite to that of an upward vessel,

i. The word “underway" means that a vessel is n@nahor, or
made fast to the shore, or aground;
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j-  Theterm "engineering vessel" means a vessaliwibiengaged
in exploration, survey, construction, dredging, legpn, rescue,
scientific experiments and other surface and unaemworks.

Part [1 Sailing and Avoiding
Section 1 General Conducts of Vessels

Article 6 Look-out

Every vessel shall at all times maintain a propekiout by sight
and hearing as well as by all available means agdipse attention
to the prevailing circumstances and movements @rageThing
vessels so as to make a full appraisal of thet@tuand/or the risk
of collision.

Article 7 Safe Speed

Every vessel shall at all times proceed at a g@edso that they can
take proper and effective action to avoid collision

In determining a safe speed, a vessel shall takeaocount such
factors as visibility, traffic density, vessel's meaverability, wind,
wave, current, fairway conditions and other préngil
circumstances, and where a radar is used, the athasdics,
efficiency and limitations of the radar equipmesitneell.

When passing by a vessel or through an area whereeduced
speed is required, every vessel shall control peed in ample time
and pass as far away from the vessel or the arpasatble to avoid
wave damage.

The vessel in the area requiring speed reductiomoabe relieved
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of its responsibility because of its insufficienttiawave ability
and/or measures.

Article 8 Principles of Sailing
An upward vessel shall proceed along the slow streaone side of

the fairway, whereas a downward vessel shall pwadeng the
main stream or in the middle of the fairway.

Article 9 Principles of Avoiding

Every vessel shall navigate with caution. Any attim avoid
collision shall be clear, effective and be takerample time, and
with good seamanship until the other vessel idlfineast and clear.

The give-way vessel shall actively keep out of thay of the
given-way vessel; the given-way vessel shall pagntibn to the
action taken by the give-way vessel, and take adiioassist the
avoiding under the prevailing circumstances.

When two vessels are meeting, their avoiding ast&mall not be

changed once their avoiding intentions have beeafirawed by their
sounding signals.

Section 2 Conducts of Vessels in Sight of One Anath

Article 10 Head-on Situation

Except otherwise specified in this Part, when twessels are
meeting on reciprocal or nearly reciprocal course;

a. The upward vessel shall give way to the downwassel;

b. When approaching the rapids and shoals, theitgfairways
or narrow channels where vessels can not passotleh a vessel
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shall give sound signals as required to draw attenof other

vessels, and when meeting an approaching vessall wtke

avoiding actions under paragraph (a) of this Aetidhdditionally,

the upward vessel shall wait for the passing ofddvnward vessel
at the lower reaches to the rapids and shoals,itpifidirways or
narrow channels where vessels can not pass eagh oth

c. A vessel not provided with the equipment forrebgignal, if

not being the downward vessel described in par&g(ap of this

Article, shall give way to the vessels having gigegnals for passing
as required. Two vessels, neither of which is piedi with

equipment for sound signals shall, when meetinge tavoiding

actions according to the Articles of this Section.

Article 11 Overtaking

A vessel shall be deemed to be overtaking when rigrap with

another vessel from a direction more than 22. Sedeggabaft her
beam so as to involve risk of collision, and shalnply with the

following provisions:

a. Overtaking or proceeding side by side with asotressel is
prohibited in narrow or bending channels, shoalglgle areas and
leading channels of lock;

b. In a fairway where overtaking is permitted, theertaking
vessel shall give sound signals as required andirolatgreement
from the vessel to be overtaken before startimytytake;

c. During overtaking, the overtaking vessel shalegvay to and
keep clear of the vessel to be overtaken. The akieg vessel shall
not block the way of the overtaken vessel,

d. The vessel to be overtaken shall, on hearingdliad signals
for overtaking from the overtaking vessel, respbgcgound signals
as required to indicate whether she agrees to beaken. If the
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fairway conditions and circumstances of the casritadhe vessel
should agree to be overtaken and as far as praki¢ake such
actions as to give a part of fairway or reduce dpeassist in
avoiding collision.

Article 12 Crossing

Before crossing, a vessel shall take into accotwet fairway

conditions and prevailing circumstances and make $hat the

crossing does not impede navigation of the veasel sound signals
have been given as required.

Except otherwise specified in this part, the crogsiessel shall,
when meeting with upward or downward vessels, ka#pof the
way and pass astern of the upward or downward lgesse

Article 13 Following

When vessels are in a following about situatioa,ftllowing vessel
shall keep a safe distance away from the forwasseleso that she
can take actions in ample time to avoid collision dase of
emergency.

Article 14 Turning Round
A vessel shall, before turning round, take intocart the fairway

conditions and prevailing circumstances and make that sound
signals have been given as required.

Article 15 Fast Vessel

A fast vessel underway shall keep well clear obtiker vessels. Two
fast vessels in meeting situation shall take awgjdactions in
accordance with the requirements set out in theclartof this

Section. Fast vessels are prohibited from navigattmight.
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Article 16  Vessel Meeting with Engineering Vesselorking
Underway

Not withstanding anything contained in this Sectiarvessel shall
while meeting with an engineering vessel workinglemvay, give
way to the engineering vessel.

Article 17 Berthing Alongside, Casting off and
Anchoring

Before berthing alongside or casting off, a vesdelll take into
account the fairway conditions and prevailing ainstances, and
make sure that such conducts do not impede nawigati other
vessels and that sound signals have been giveagased.

Vessels are prohibited from anchoring or mooringnarrow or

bending channels or other water areas where suctiucts may
impede navigation of other vessels.

Section 3 Conducts of Vessels in Restricted
Visibility and Other Matters

Article 18  Conducts of Vessels in Restricted Visibty

A vessel in restricted visibility shall choose imgle time a safe
place for anchoring and shall not continue her geyat risk.

Article 19  Navigation at Night

Navigation of vessels at night shall only be petitin those
sections of the fairway which are navigable at tigh

A vessel not provided with lights and equipmentdound signals or
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unable to indicate her intention or movemenis prohibited from
navigating at night.

Part T Lights and Shapes

Article 20  General Provisions

The articles concerning lights shall be compliethvin all weathers
from sunset to sunrise. The relevant lights mag bks exhibited in
restricted visibility in the day time. During thenod when the lights
are exhibited, no other lights which may be mistafa the lights
specified or impair their exhibiting character $hw exhibited.

The articles concerning shapes shall be compligtl imi the day
time.

Lights and shapes shall be exhibited where theybeaseen easily
and in compliance with the technical requiremerg$ sut in
Appendix 1 of these Regulations. Except otherwigsectdied in
these Regulations, several lights or shapes, whenirig a group,
shall be exhibited in a vertical line.

Article 21 Single Vessel Underway

Except otherwise specified in this Part, a singéssel, when
underway shall exhibit a white masthead light, & aad a green
sidelight and a white sternlight.

A fast vessel when underway shall, in addition xbileiting the
lights prescribed in the above paragraph, exhilyiellow flashing
light in the day time.

In the day time, a fast vessel without cabin areamgnt, when
underway is exempted from exhibiting the lightssgribed in the

-24-



previous paragraphs, but shall hoist an orangedfidlge masthead.

A vessel not provided with a mast, when underwall $toist one
white flag in the daytime, at a height of not léssn 3 meters.

Article 22 Engineering Vessel

An engineering vessel on the work site shall exthe following
lights and shapes;

a. An engineering vessel with a fixed working lomatshall
exhibit three all-round lights at night. The contmag lines of the
three lights form an equilateral triangle with oaegle pointing
upward. The all-round light on the top of the tgenshall be red,
while at the two ends of the bottom line of thangle the light on
the navigable side shall be white and that on trermmavigable side
red. While in the day time, a shape shall be exibat each end of
the mast yard, i.e. a ball on the navigable sid® amrcross on the
non-navigable side;

b. An engineering vessel driven by its own promispower,
when working underway, shall, in addition to extiilg masthead
light, sidelight as prescribed in Article 21, extiib

i Two all-round red lights at night, two balls irvartical line
in the day time to indicate the side on which thstauction
exists;

it Two all-round green lights at night, two diamaendh a
vertical line in day time to indicate the side ofmigh
another vessel may pass.

c. An engineering vessel with extended mud pipa# skhibit at

night all-round white lights at either end of thipgand at every fifty
meters.
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Article 23 Turning Round

Vessels of more than 30 meters in length shallifutas prior to
turning round, exhibit two all-round lights in artieal line at night,
the upper being red and the lower white, and aeskapsisting of a
ball and an answer flag underneath in the day tixieer having
turned round, the vessel shall turn off the twdtisgor lower the
shape.

Article 24 Anchoring

Vessels at anchor shall exhibit an all-round whget at night and a
ball in the day time.

Article 25  Carriage of Dangerous Goods

During berthing, loading and unloading or naviggtia vessel
carrying dangerous goods shall, in addition to leiXhig signals as
generally prescribed, exhibit an all-round redtigtthe mast yard at
night and the International Code Flag "B" in thg tee.

Article 26 Vessel Not Under Command

A vessel not under command shall choose in ampie & safe place
for anchoring. Before anchoring, the vessel shalladdition to

exhibiting the sidelights and sternlight, exhibitot all-round red

lights at night, and two balls in the day time

Article 27 Requiring Reduction of Speed

A vessel or an area which requires the other ves$sekduce speed
shall, at the mast yard of the vessel or the upveaidi downward
ends of the area, exhibit an all-round green lagtdt an all-round red
light at night, and the International Code Flag "RiYthe day time.
Vessels not provided with lights and shapes mayewgvand down
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in the air a white light lamp or a white light tbrat night, and a
white code flag in the day time.

Part IV Sound Signals

Article 28  Equipment for Sound Signals
A vessel shall be provided with a whistle and & tfethe conditions
do not permit, a vessel must be provided with & drebne other
effective sounding device.

Whistles and bells shall comply with the techniegjuirements set
out in Appendix 2 of these Regulations.

Article 29  Meanings of Sound Signals
A vessel shall use the whistle to give the follogvsound signals
under the provisions of these Regulations in otdeindicate her
intentions and actions and to draw attentions logiovessels;
a. One short blast to mean "I am altering my cotossarboard";
when meeting with another vessel on reciprocalearly reciprocal
course, "Pass on my port side";
b. Two short blasts to mean "I am altering my ceuxs port";
when meeting with another vessel on reciprocalearly reciprocal
course, "Pass on my starboard side";

c. Three short blasts to mean "l am operating agepulsion or
intending to do so";

d. Four short blasts to mean "l do not agree to yeguest";
e. A prolonged blast to mean "l am casting off" ath crossing”
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and requesting the attention of approaching vessalessels in the
vicinity;

f.  Two prolonged blasts to mean "l am berthing gkide";
g. Three prolonged blasts to mean "man overboard";

h. One prolonged blast followed by one short llaghean "l am
turning to starboard";

i.  One prolonged blast followed by two short bldsetsnean "l am
turning to port";

J.  Two prolonged blasts followed by one short bl@smean "I
intend to overtake you on your starboard side";

k. Two prolonged blasts followed by two short béakt mean "I
intend to overtake you on your port side";

1. One prolonged, one short, one prolonged andlook blasts to
mean "l agree to your request";

m. One short, one prolonged, one short and onemyet blasts to
mean "l request you to reduce your speed or stapeamgine”;

n. One short blast followed by one prolonged kiashean "I have
reduced my speed or stopped my engine".

The term "short blast" in the above paragraphs sadnast of about
one second's duration. The term "prolonged blag#ima a blast of
from four to six second’s duration. The intervaétveen blasts in
one group are about one second, and that betweepsis about six
seconds.
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Article 30  Use of Sound Signals by Vessels in Head-
Situation

When in head-on situation, vessels shall use theadagignals in
accordance with the following provisions;

a. When two vessels are meeting on reciprocalaniyeeciprocal

course, the downward vessel shall, at a distanogooé than 1 , 000
meters away from the upward vessel, have due reégaha fairway

conditions and prevailing circumstances and giveanmple time

sound signals for passing. On hearing the soundhklsigthe upward
vessel shall, if conditions permit, promptly resgavith appropriate
sound signals. No change shall be made to the ssigndls once
they have been agreed upon;

b. When meeting an engineering vessel working wnaron
reciprocal or nearly reciprocal course, a vessall siit a distance of
more than 1,000 meters away from the engineerisgelegive one
prolonged blast, and may, on hearing the soundgiven by the
engineering vessel, respond with appropriate ssigrhls and pass
the engineering vessel with caution.

Article 31  Sound Signals in Restricted Visibility

Vessels underway or at anchor in restricted vigjbghall give
sound signals in accordance with the following |simns:

a. Avessel underway shall give one prolonged latasitervals of
about one minute. A vessel not provided with sougighal

equipment shall, when underway, ring in a rapid mearthe bell or
other effective sound devices for five secondsirvals of about
one minute;

b. A vessel at anchor shall, on hearing the soigmhis from an
approaching vessel, ring the bell or other effecsound devices
uninterruptedly and in a rapid manner until it etefmined that the
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approaching vessel will not pose any danger toelifers

Article 32  VHF Radio Telephone
Vessel of 50 gross tonnage or more shall be prdvisgh VHF
radio telephone and keep watch on the specifiechredla The
language used for VHF communication shall be taief clear.
When approaching the bending or narrow parts ofwkai or
navigating in restricted visibility, a vessel shabe VHF radio

telephone to announce her position and movementegdlar
intervals.

Article 33  Distress Signals
A vessel in distress and in need of assistance shalor exhibit

either together or separately the sound signalgrascribed in
Appendix 3.

PartV Exemption

Article 34  Exemption

Vessels of less than 50 gross tonnage may be egdnfpdm
installing on board the lights as specified in Part

Part VI Other Provisions

Article 35  Appendix
The attached appendices form the integral pattseske Regulations.

The term “more than" used in these Regulationsighelthe number
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itself, whereas the term “less than" does not melthe number
itself.
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Appendix 1
Technical Requirements for Lights and Shapes

a. Lights:

"Masthead light" means a white light placed other mast
of a vessel on the fore and aft center line of \thsesel
showing an unbroken light over an arc of horizor22%
degrees and so fixed as to show the light front kiditead in
22. 5 degrees abaft the beam on either side ofebsel;

"Sidelights" means a red light on the port sidel a green
light on the starboard side placed on the left régiut sides
of the highest deck of a vessel, each showing &mnolaen

light over an arc of the horizon of 112. 5 degraed so
fixed as to show the light from right ahead to 28dgrees
abaft the beam on its respective side.

The inboard screens for sidelights shall be paimtexdt
black, the height of which at least equals to tfdhe lights;

"Sternlight” means a white light placed at stecenter
showing an unbroken light over an arc of the hariab135
degrees and so fixed as to show the light 67.5egsgirom
right abaft on each side of the vessel. The heidithe
sternlight shall be such that the sternlight isfas as
possible at the same horizontal level as the gidisj but
shall not be higher than the sidelights;

"All-round light" means a light showing an unkem light
over an arc of the horizon of 360 degrees;

"Yellow flashing light" means an all-round yelldimashing

light placed over the mast of a fast vessel, wtilashing
frequency is not less than 70 per minute;
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vi "Range of visibility" means the luminous rangé the
prescribed lights to be seen by normal eyesightigit
when the atmospheric transmissivity is 0.8;

vii For technical requirements of the lights, sedl€ 1.

Shapes and Code Flags:

i Except otherwise specified, the shapes shallldoekb

il The vertical distance between shapes shall lbdeiss than
1.5 meters. However, such distance between shapelsec
reduced as appropriate for vessel, of less thame&3@rs in
length;

i The red white code flag shall be 0.6 meter wated 0.4
meter high;

iv  The code flags in these Regulations shall beocimpliance
with the International Code of Signal, 1969;

v For technical requirements of the shapes, sekePab
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Table 1

Length | Range of visibility (kilometer)
. of
Length |Distance between
of mast-head lights o ?é:rreen hMezsc;_ Side- [Stern- ﬁ)"l;n q ESSh'
vessel [lights in a group sideligh|light light |light light | light
ts
1.5 meters (th
More |lowestlight shall beg 0.91
than 50|not less than 4.5 meter 6 4 4 4 4
Meters |meters above the
highest dec)
30 1 meter the lowest
meters |[light shall be not 0.91
to less |less than 3 meters| - t 5 3 3 3 3
than 50|above the highest | Meter
meter: |deck)
0.6 meterthe
Less [lowestlight shall bg 0.6
than 30| not less than 1.0 méter 3 2 2 2 2
meters | meter above the
highest dec
Table 2
Unit: meter
Ball Cross Cylinder Cone Diamond
Length Diametef
of . i . . _lofthe .
vessel Diametef Lengthl Width| Diameter He'ghnbottom Heigh Compris-
= nng ing of two
ore cones with
than 3¢ 0.6 06| 0.6 0.6 1.2 0.6| 0.6 | commo
Meters base
Less
than 30 0.3 0.3| 0.3 0.6 0.6
Meters
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Appendix 2
Technical Requirements for the Equipment for Soundsignals

a. Wihistle shall be able to give sound signalegsired by these
Regulations. The range of audibility of whistlegtef on board
vessels of more than 30 meters in length shalldbdess than 2,000
meters; and for vessels of less than 30 metersnigth, the range
shall be not less than 1,000 meters;

b. A whistle shall be placed as high as practicalleboard the
vessel, in order to reduce interception of the temitsound by
obstructions especially in the direction straigitad or particularly
prescribed,;

c. The sound pressure level of bells or other @mviwith the
similar sound characteristics shall be not less tha0 db at a
distance of 1 meter;

d. A bell shall be made of corrosion-resistant malkeand
designed to give a clear tone. The diameter ofrtbath of the bell
fitted on board vessels of more than 30 metersrigth shall be not
less than 300mm, and for vessels of less than 36rsn length
shall be not less than 200mm. The mass of theestkall be not less
than 3 percent of that of the bell.
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Appendix 3
Distress Signals

a. A vessel in distress and in need of assistaha## gse the
following signals either together or separately:

i continuous and rapid short blasts given by whgstbells or
any other effective devices;

i a signal made by radiotelegraphy or by any oslignaling
method consisting of the group * «=— — — ¢ + +(SOS)
in the Morse Code;

iii a signal sent by radiotelephone consisting lué spoken
word "Mayday";

iv flames made on board the vessels;

v for sailing vessels and man-powered vessels stradis,
waving red code flags in the day time and red lighth at
night.

b. Any vessel finding another vessel in distresy reend the
above described distress signals instead, but isitisdate the name
and position of the vessel in distress.

c. Unless avesselis in distress and in needsidtasce, the use of

any other signals which may be confused with thevalsignals is
prohibited
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Annex |l

Rules on
Water Transport Administration
on the Lancang-Mekong River

The Rules are formulated with a view to enhancihg water
transport administration, maintaining water tramsparder and
improving water transport efficiency on the Lancérigkong river

in accordance witthe Agreement on Commercial Navigation on the
Lancang-Mekong River among the Governments of #wplE's
Republic of China, the Lao People's Democratic Répithe Union

of Myanmar and the Kingdom of Thaila¢itereinafter referred to as
"the Quadripartite Agreement").

Article 1

The Rules shall apply to international water tramsgusiness
among the ports as specified in the Quadripartgee@ment and the
relevant water transport service business as well.

Article 2

The competent authorities of transport or theiharized agencies
of each Contracting Party (hereinafter referredgdthe competent
authorities") are responsible for the implementatbthe Rules.

The common issues arising from the implementatibthe Rules
shall be coordinated through the coordinating meisgma of the
Contracting Parties.

Article 3

The following requirements shall be satisfied fogaging in the
water transport business as provided for in Artitlef the Rules
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(hereinafter referred to as "engaging in the watt@nsport
business"):

a. There shall be established legal entities;

b. There shall be transport vessels that correstmtite scope of
business;

c. The vessels shall comply with relevant technieguirements
and hold valid vessel technical certificates;

d. Deck and engine officers of vessels shall haldhwcompetence
certificates;

e. There must be at least one staff at the top gemant level
with shipping management experience of more thanyear;

f.  While engaging in passenger transport busintss,carrier

liability insurance shall be arranged, or apprdpriguarantee shall
be provided.

Article 4
The following requirements shall be satisfied fogaging in the
water transport service business as provided fdriicle 1 of the
Rules (hereinafter referred to as "engaging inwlager transport
service business"):
a. There shall be established legal entities;

b. There must be at least one staff at the top gemnant level
with shipping management experience of more thanyear.

Article 5

When applying for engaging in the water transparsibess, the
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application letter/form together with the followirggrtificates or
proofs shall be submitted to the competent auibkarit

proofs of the establishment of legal entities;

proofs of the ownership or leasing of the vessel

technical certificates of the vessel,

competence certificates of deck and engineafic

proofs of competence of the top management staff

proofs of related insurance or guarantee.

~Poo0oTp

Article 6

When applying for engaging in the water transpervise business,
the application letter form together with proofstioé establishment
of legal entities and proof of qualification of tis¢aff at the top
management level shall be submitted to the compatehorities.

Article 7

When requirements specified in Articles 3 and 4haf Rules are
satisfied, Water Transport License, Vessel's Lieeand Water
Transport Service License shall be issued as apptepby the
competent authorities.

The Water Transport License and the Water TransBervice
license shall indicate the name of the operatairess$ of the major
operation premises, name of the legal represeatativthe legal
entity, the scope of business, duration of opematand its
commencing and expiring dates. The Vessel's Licehal indicate
the name of the ship owner, name of the operahar,stope of
business, the vessel's name, nationality, regstraiumber, major
dimensions, loading capacity and/or number of papms and
power of the main engine.

The Vessel's License as specified in this Artidialisbe carried
onboard at all times.
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Article 8

The competent authorities of one Contracting Palrgll notify those

of the other Contracting Parties of the operatérisscown country

engaging in water transport and water transposiceiusinesses
and their vessels.

Article 9

Operators engaging in liner services shall pul#igiz advance the
sailing schedule, shipping routes and the sequehperts of call,
and shall run their services in accordance withhspablicized
information. If the sailing schedule, shipping mmitand the
sequence of ports of call need to be changed, chafiges shall be
publicized 15 days in advance.

Article 10

While engaging in passenger transport businesg #iall be safe
service facilities as needed for berthing of theset as well as
embarking and disembarking of passengers so astoethe safety
of passengers.

Article 11

In participating in the water transport and watangport service
businesses, it shall be prohibited to monopolizga@aources, to
collectively and unreasonably raise freight ratesmply predatory
freight rates, to have compulsory agency activities practice
discriminatory pricing, and to abuse the advantaggmsitions.

Article 12

Contracts shall be concluded in conducting waserdport or water
transport service businesses.
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Contracts may be concluded in written, oral or othens subject to
laws and regulations of each Contracting Party.

Article 13

Transport documents such as waybills or bills dirlg shall be used
in the cargo transport business. Whenever cargoeddalivered
during the transport process, the receiver of @sghall issue cargo
receipts. In case of damage to or loss or delag@foes, both parties
of the delivery shall formulate a Record of Cargansport.

Passenger tickets shall be used in passenger oranspsiness.
Passengers shall hold valid tickets for embarkation

Article 14

Without prejudice to the dispute settlement proceslwnder each
Contracting Party ' s laws and regulations, whesputes over
contracts arise from operation activities, theipartoncerned may
refer to the competent authorities or the coordigamnechanism of
the Contracting Parties for mediation.

Article 15

Commercial ports as stipulated in the Quadripafgezement shall
be open on an equal basis to vessels of each Congr&arty, and
no discriminations shall be practised. lllegal sons on vessels
and related persons shall be prohibited.

No charges shall be levied upon vessels in tramsipt the payment
for services specially rendered thereto.
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Article 16

For the safety of life, health and the protectiéreravironment, the
carriage of dangerous goods such as explosivespmmis and
infectious substances, radioactive materials sleapirohibited.

Article 17

The protection requirements for each packagingmemnd each type
of package as required in the carriage of dangegoads shall be in
compliance with the provisions for packaging typacking method,
specifications and performance tests in IMDG Code.

The proper shipping name of the goods shall beladisd on the
package of dangerous goods and the name used lshailh
compliance with the individual schedules of dangsrgoods in
IMDG Code. Labels and marks as required by the ipiamvs of
IMDG Code shall be adhered on the evident placthefpackage
either by pasting, printing or fastening.

The UN number of the dangerous goods contained als be
displayed on their packages.

The documents used for the transport of dangeroodsgshall meet
the requirements stipulated in IMDG Code.

Article 18

Vessels carrying dangerous goods shall comply wiélevant
technical requirements for the carriage of dangegmods.

When carrying dangerous goods on board vesselsaytrens shall

be made to ensure the normal use of the safetyitizciand
unimpeded pass of the passways.
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Article 19
Passenger vessels, cargo and passenger vesselesseds other
than steel construction shall not be allowed taycalangerous
goods.

Article 20

The loading and carriage of ruptured and leakeckames and
contaminated dangerous goods shall be prohibited
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Annex [J

Guidelines on the Maintenance and Improvement of té
Navigability of the Lancang-Mekong River

The Guidelines are formulated with a view to jointhaintaining
and improving the navigability of waterways, ensgrisafe and
smooth navigation of vessels, increasing the toaradghavigating
vessels and reducing transport costs in accordamitle the
Agreement on Commercial Navigation on the Lancamrddig
River among the Governments of the People's Repofahina, the
Lao People's Democratic Republic, the Union of Mganand the
Kingdom of Thailandhereinafter referred to as the Quadripartite
Agreement).

Article 1 General Provisions

1.1 The Guidelines are applicable to the navigalterways
between Simao of the People's Republic of Chind_aadgprabang
of the Lao People's Democratic Republic.

1.2 Subject to Article 21 of the Quadripartite Agmeent, the four
Contracting Parties should take all necessary meado remove
obstacles and hazardous obstruction on the watena#fecting
navigation, maintain and improve the navigabilitylee River so as
to ensure safe and smooth navigation of vessels.

1.3 As regards the improvement of navigability ohet
Lancang-Mekong River, it is understood that sucthentaking shall
not affect the natural state of the River's thalwegter level in
downstream area and boundary between the couotmegrned and
that the environmental impact assessment to tHattelias been
approved.

1.4 It is not allowed to dump stones, sand, eantig and wastes
into the River except for the maintenance and imgnoent
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purposes.

1.5 It is not allowed to have any actions, suctdigging sand,
gravel and earth, setting up fishing-nets, andidgfbamboo, and/or
limber in bulk on the waterways, which are direably indirectly

harmful to the navigability of waterways.

1.6 It is not allowed to set up on the waterwayy &acilities
resulting in permanent inconveniences for navigatio

Article 2 Standards for Navigation Channels

2.1 ltis envisaged that, at least as from Jan2@dg, vessels of 100
tonnage (DWT) can navigate on the navigation chianrié is
envisaged that, at least as from January, 200Zeigesf 300 tonnage
(DWT) can navigate on the navigation channels &lso envisaged
that the dimensions of permanent river-crossingdmgs, dammed
structures and underwater structures should bgmesito allow the
passing of vessels of up to 500 tonnage (DWT).

2.2 The specifications of navigation channels amgisaged as
follows:

(1) By the first phase, the minimum width of natiga channel is
30 meters, the minimum water depth 1.5 meters aadrtinimum
curvature radius 260 meters;

(2) By the second phase, the minimum width of natvgn channel
is 40 meters, the minimum water depth 2 meterstb@dninimum
curvature radius 300 meters.

2.3 The maximum water level of navigation chanrsisuld be

designed on the basis of the probability that thed happens once
every 10 years. The minimum water level should bsighed to

ensure the navigation for at least 95% of the iime year.
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2.4 The clear height from the lowest point of argrmpanent
river-crossing buildings (e.g. bridges, aquedugitses, hydropower
facilities and cables, etc.) on the section of wedgs to the
designed highest navigation water level shouldb®tess than 8
meters. The clear width should be determined tot rifee natural
conditions of the sections of the River where therrcrossing
structures locate and to allow the passing of vessfeup to 500
tonnage (DWT).

2.5 The burial depth of river-crossing underwasailities such as
cables, ducts, pipes and tunnels should be delege2tmeters from
the designed riverbed level.

2.6 When hydropower stations are constructed orerways, the
construction of vessel-passing facilities should @empleted
synchronously with that of dam and power statioitdngs. Their
dimensions should be designed to allow the passingssels of up
to 500 tonnage (DWT) .

Article 3 Harnessment of Navigation Channels

3.1 The harnessment of navigation channels and theoweprent

of their navigability are important prerequisites $afe and smooth
navigation. The relevant Contracting Parties shcudgness the
sections of waterways in their territories. The fabary sections of
waterways should be harnessed after consultatibmele the two
Contracting Parties concerned.

3.2 The harnessment of the internal waterways ef@ontracting
Party may be carried out jointly by the four Contnag Parties or by
a Contracting Party that is recommended after d@igns among
the Contracting Parties concerned. The harnessofenbundary
sections of waterways may be also carried outérstimilar manner.
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Article 4 Navigation-Aiding Facilities

4.1 Facilities such as aids to navigation, markgface names and
milestones should be installed along the Rivert®y €Contracting
Parties concerned.

4.2 Capstans should be set up in the area of ragidse upstream
navigation is impossible for the vessels.

4.3 Marks for place names and milestones shouldalbeled in
English and a national language.

4.4 The aids to navigation should comply with thernfonized
standards to be developed among the four Conttaétarties as
soon as possible.

4.5 The installation of the above-mentioned fae#itshould be
carried out in accordance with the principles setio Article 3.

4.6 It is not allowed to unreasonably destroy omaee the
navigation-aiding facilities.

Article 5 Maintenance and Management of Navigation
Channels

5.1 Each Contracting Party should be responsilienfaintaining

and managing the section of navigation channelbinvits own

territory. Alternatively, such maintenance and ngament may be
carried out jointly by the four Contracting Partigdy a Contracting
Party that is recommended after consultations amadhng

Contracting Parties concerned.

5.2 The maintenance and management of the bousdatipns of
navigation channels should be jointly carried oyt the two
Contracting Parties concerned after consultatidterAatively, such
maintenance and management may be carried ouijbinthe four
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Contracting Parties or by a Contracting Party thaecommended
after consultations among the Contracting Parteserned.

5.3 All Contracting Parties should enhance the wark
management and maintenance of the sections of waaterwithin
their respective territories, maintain the est&lgls channel
dimensions and keep the waterways and their fasilin good
technical conditions so as to ensure sound navigakif the
navigation channels.

5.4 Public notices concerning physical changes atemways,
movement of aids to navigation, waterway dimensigitaation of
water and ongoing waterway engineering works shbeldeleased
by competent authorities of each Contracting Partya regular
basis.

Article 6 Maintenance and Management of NavigatiorAiding
Facilities

6.1 Each Contracting Party should be responsible the
maintenance and management of navigation-aidingties in the
section of waterways in its own territory. Alterivaly, such
maintenance and management may be carried ouljbinthe four
Contracting Parties or by a Contracting Party thaecommended
after consultations among the Contracting Partieserned.

6.2 The maintenance and management of the navigaiaing

facilities within the boundary sections of waternwaghould be
carried out jointly by the two Contracting Partisancerned after
consultation. Alternatively, such maintenance amshagement may
be carried out jointly by the four Contracting Restor by a
Contracting Party that is recommended after coasoits among
the Contracting Parties concerned.

6.3 Marks should be set up in time in the areauoken vessels,
facilities or objects hindering navigation in thaterways.
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Article 7 Drawing up and Revision of Navigation Clarts

7.1 The navigation charts for navigation channedsemvisaged to
be drawn up in English by the end of 2001 so &ntble the vessels
to navigate in the correct passage. The navigati@rts may be
revised every 2 years according to the changesiefgvigation

channels.

7.2 The drawing up and revision of navigation chastll be

conducted jointly by the four Contracting Partieb®pa Contracting
Party that is recommended after consultations amadhg

Contracting Parties concerned. All ContractingiBarire obliged to
provide detailed materials, such as topographictslod waterways
and rapids, photos and information on obstructiongaterways and
average accidents, in respect of the sections térways in their
respective territories and also their boundaryisestof waterways.

7.3 The scale of the navigation charts should ©6,000. Enlarged

navigation charts and photos with the scale of@0591:1000 will
be supplemented for some individual rapids
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Annex IV

Regulations on the Investigation and
Handling of Waterborne Traffic Accidents
on the Lancang-Mekong River

Chapter I  General Provisions

Article 1

These Regulations are formulated with a view toaeshg the
management of traffic safety on the Lancang-Mek&igr and
timely investigating and handling traffic accidentisereof in
accordance witlthe Agreement on Commercial Navigation on the
Lancang-Mekong River among the Governments of #@plB's
Republic of China, the Lao People's Democratic Répiithe Union

of Myanmar and the Kingdom of Thailand.

Article 2

These Regulations shall apply to the waterborniidraccidents
(hereinafter referred to as "accidents" ) happenmghe vessels
defined inthe Regulations on Safe Navigation of Vessels en th
Lancang-MekongRriver in the waterways between Simao of P. R.
China and Luangprabang of the Lao P. D. R.

These Regulations shall not apply to the acciddrappening
between fishing vessels, military vessels and gowent vessels for
noncommercial purposes of the same Contracting Part

These Regulations do not affect the applicatiothefnational laws

and regulations of each Contracting Party to tlhiants happening
between its own vessels in the waters under iisdiation.
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Article 3

The competent authorities of the Contracting Psrtifor
implementing these Regulations are as follows;

For China: China Maritime Safety Administration;

For Laos: Ministry of Communication, Transport, Pasd
Construction;

For Myanmar:  Ministry of Transport;

For Thailand: Harbour Department.

Article 4

The accidents referred to in these Regulations nteariollowing
occurrences to vessels:

collision, allision or damage by waves;

hitting hidden rocks or grounding;

fire or explosion;

windstorm:;

pollution;

capsizing or listing;

sinking; and

other accidents happening due to causes othetrlhie above.

S@mPan Ty

Chapter II  Jurisdiction

Article 5

The competent authorities with jurisdiction arepassible for the
investigation and handling of accidents happenintyeir territorial
waters. If an accident happens in the boundary rerabé two
Contracting Parties or in the controversial watser jurisdiction, it
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may be settled through consultations among theéeBarbncerned.

Article 6
The competent authorities with jurisdiction may rast the
competent authorities of other Parties with thé& tsinvestigating
and handling the accidents.
The competent authorities of the Flag State oltssel shall, at the

request of the competent authorities of the coumthere the
accident happens, give assistance in the investigat

Chapter Ill Report

Article 7
If an accident happens to vessels, in addition gporting in
accordance with the relevant regulations, the masdt¢he vessel
shall submit the Report Concerning Accidents aridesmces to the
competent authorities with jurisdiction within 48urs (24 hours if
in harbour area) after the occurrence of an actidEme report
should cover the following information;

a. names, nationalities, call signs, ports of tegiand ports of
departure and destination of the vessels;

b. dimensions of vessels, loaded draught and typesssels;
c. owners, operators and managers of the vessels;

d. when and where the accident happened and kitiefisn of the
accident;

e. the extent of damage and status;

-52 -



f. cargoes and passengers carried;
g. casualties; and
h. other necessary information.

The report must be truthful and there must notyecancealment or
falsification.

Article 9
The nearest competent authorities of the Contrgd®arties shall
notify the competent authorities with jurisdictiaf the relevant
information and assist them in the investigatiord avidence
collection.

Chapter IV Investigation

Article 9
Upon receiving an accident report, the competetticaities with

jurisdiction shall promptly carry out investigationan objective and
all-round manner.

Article 10

Upon receiving an accident report, the nearest ebemp authorities
shall:

a. take notes in detail;

b. collect necessary on-site evidences and takessary measures;
and

c. assist the parties involved in reporting to tbempetent
authorities with jurisdiction and briefing them eeant
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information and transferring relevant materials.

Article 11

The competent authorities have the rights to:

o

survey the accident scene and collect relevaténml evidence;
b. question the persons concerned;

c. ask the persons under investigation to providgem materials
and testimonials;

d. ask the parties involved to provide logbookgjie®a room logs,
wheel-bell records, relevant proofs, certificates@cuments;

e. examine the damage to the vessels and cargdeasanrtain
casualties of personnel; and

f. verify the riverworthiness of the vessels, tdchhconditions of

their equipment, manning and competence of crew lyeesn
before the accident happened.

Article 12
During the investigation, the competent authoritiemy use

recording, photographing and video equipment oremtmeans
allowed by their national laws.

Article 13

During the investigation, the competent authorisball, according
to specific situations, prepare the spot investigateport and the
guestioning records and take investigation minutes.
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Article 14

In conducting investigations, the investigatorslisheoduce their
valid credentials to the persons being investigated

Article 15

The persons being investigated must subject theesedio the
investigation, honestly state the relevant circamsés of the
accident and provide relevant evidences.

Employers of the persons being investigated sleattdoperative in
the investigation. The competent authorities of @entracting
Parties to which the persons being investigatednigekhall give
necessary assistance.

Article 16

For the purposes of surveying the scene of thedantiand
collecting evidences, the competent authoritiesatiled to forbid
the vessels involved in the accident to leave tregr to order them
to stop sailing or operation or to go to a desigddbcation. The
relevant vessels are obliged to give assistantieimvestigation.

Article 17

As for the vessel damaged due to an accident, tmepetent
authorities may directly make appraisal on the dgm@ authorize
relevant experts or organizations to do so. Theesgs arising from
the appraisal will be paid by the parties involved.
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Chapter V  Handling of Accidents

Article 18

The competent authorities shall, according to thestigations of
accidents, analyze the accident causes, defineegpensibilities of
the parties concerned, make recommendations faneniy safety
management and preventing accidents and work euR#port on
Findings Concerning Accidents. The Report on Figgi@oncerning
Accidents shall include the following items:

a. basic conditions of the vessels and the maasg dat

b. names; addresses and post codes of the owmpeEngtars or
managers of the vessels;

c. general information on the accident (when ancererhthe
accident happened, the course of the accidentheeatnditions at
the time, seriousness of the damage, conditionsiaigation
channels at the time, and the course of rescug;, etc

d. causes of the accident;
e. conclusion on the accident; and

f. recommendations on enhancing safety managemedt a
preventing accidents.

The accident investigation report shall be submhittethe competent
authorities of the Flag States of the parties imed) the parties
involved and their relevant organizations.

Article 19

The competent authorities may make the followingrapriate
punishments on the persons or vessels directlyonsdpe for an
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accident according to its relevant national lawegufations and
rules:

a. making warning or fining against the nationavemembers,
pilots or other relevant personnel or detainingrevoking their
competence certificates;

b. making warning or fining against the non-natlomaew

members or other relevant personnel or informirg ¢bmpetent
authorities of the Flag States and the competetibaties issuing
the relevant certificates of the responsibilitiesl daults of these
persons.

Article 20

The competent authorities may, according to theestigation
findings, make recommendations on enhancing safetyagement
and preventing accidents to the owners, operatarsoagers of the
vessels and notify the competent authorities of Fhey States
accordingly.

Article 21

If the persons or vessels involved refuse to atmitpunishment by
the competent authorities, they are entitled to hapfor
reconsideration by the higher authorities.

Chapter VI Settlement of Civil Disputes

Article 22

As for the civil disputes caused by traffic accideh vessels, the
parties involved shall have the right to apply foediation or
arbitration or bring lawsuit to court.
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Article 23

As for the civil disputes caused by traffic accidefor which a

lawsuit has been lodged or an arbitration has lmmlied, the

parties involved shall not apply for any mediatiotbe conducted by
the authorities concerned.

Article 24

Mediation applications shall be submitted by theipa involved in
written form to the authorities concerned acceptdbleach party
involved within 30 days after the accident occurs.

In case a financial guarantee is required by thiecgities concerned,
the persons involved shall provide such a finargigrantee.

Article 25

If an agreement is reached through mediation, thénoaities
concerned shall make out a mediation report, whidil be signed
by each party involved and approved by the auflesritoncerned.

Article 26

The authorities concerned may announce the failiittee mediation
if it has been 3 months since the mediation apjticavas received
and no consensus reached among the parties codcerne

Article 27

As for civil disputes for which mediation has beapplied, the
parties involved should apply for the cancellata@inmediation in
written form if they are unwilling to be mediatelf. one party
involved breaks its commitments in the agreemeathred through
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mediation or fails to fulfill its obligations thewé during the
designated period, the other party involved shegbrt these to the
authorities concerned for such failure.

When the mediation fails, the parties involved napply for
arbitration in the arbitration organizations acebie to each party
involved or directly bring a lawsuit to the courere the business of
the defendant locates.

Article 28

As for cases applied for the mediation by authesitoncerned, the
parties involved shall pay the mediation expenspsleto actual
expenses for mediation.

When an agreement is reached through mediatioassithe parties
involved agree otherwise, the mediation expensédwishared by
the parties involved according to their respongjbgharing ratio or

the appointed amount. When the mediation failsctierge shall be
shared equally among the parties involved. Howewdren the

mediation fails due to the application for canaglmediation, the
charge shall be borne by the applicant.
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Annex V

Regulations on Management of Search & Rescue, Saga
and Wreck Removal on the Lancang-Mekong River

Chapter I General Provisions

Article 1

These Regulations are formulated with a view tat|gi
strengthening management of navigation safety oa th
Lancang-Mekong River, safeguarding lives, vessatsl a
properties, coordinating, organizing and commandiegrch

& rescue and salvage operations in a unified waiereling
timely rescue and salvage to persons and vesseistiass for
avoiding or reducing loss, protecting environmemd a
preventing pollution and enhancing management oackvr
removal in accordance witthe Agreement on Commercial
Navigation on Lancang-Mekong River among the
Governments of the People's Republic of China ,Lthe
People's Democratic Republic, the Union of Myanarad the
Kingdom of Thailand

Article 2
These Regulations apply to persons and vesselstiess and

sunken vessels, including the hull, vessel artiales cargoes
within the navigable waters of the River.
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Article 3

The competent authorities of the Contracting Partee
responsible for implementing these Regulationsespect of
coordinating, organizing and commanding search &cue
and salvage of persons and vessels in distresselisas/
management operations on wreck removal.

Chapter Il Search & Rescue and Salvage

Article 4

Persons and vessels in distress shall take anibfmeffective
measures and means to conduct self-rescue andt repor
promptly to the nearest competent authorities aedvessel's
owners and operators on the time, location, lossjmpinary
causes of accidents as well as their requestsefmue and
salvage.

Article 5

The vessels involved in the accident shall, witrendangering
itself, make every effort to rescue the persondigtress and
not leave the site presumptuously, and notify metithe
nearest competent authorities of the rescue pregues result
thereof.

Article 6

The vessels in the vicinity of the accident sitallshwithout
endangering itself, make every effort to rescuepiiesons in
distress, and notify in time the nearest compedatitorities of
the rescue progress and result thereof.
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Article 7

Upon receiving distress alerts, the nearest compete
authorities shall verify the information on thetdess and take
immediately effective actions to organize rescueration and,

at the same time, notify the competent authoribésthe
distressed vessel's Flag State of the information tloe
accident.

Article 8

All vessels participating in the rescue and salvalgall be
subject to the unified command of the competerticittes.

Article 9
The Contracting Parties shall enhance their codiperan

search & rescue and salvage, and notify each athéehe
relevant information.

Chapter III Wreck Removal
Article 10
The competent authorities shall enhance the maragean
wreck removal for the purposes of maintaining safet

operation spots, protecting navigational conditioaad
preventing pollution from vessels.
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Article 11

Sunken vessels shall be removed if they:

a. are hindering navigation of vessels or regufatimf
waterways;

b. have caused or will probably cause pollution;

c. are threatening the security of the ripariamtoes; or

d. are considered by the competent authoritiesssacg to
be removed.

Article 12

The competent authorities with jurisdiction shoulatify the
owners of sunken vessels to remove the wrecks mwithi
specified time if they hinder navigation of vesselad
regulation of waterways or threaten the securitghefriparian
countries.

Article 13

As for the sunken vessels seriously hindering reiog safety
and having caused the pollution in the water ardhs,
competent authorities with jurisdiction have trghtito ask the
owners of the sunken vessels or their authorizeshtagto
execute a compulsory wreck removal in due course.

Article 14

The owners of sunken vessels or their authorizeshtagshall
set up marks in the area of the sunken vesselseinnd
navigation safety in accordance with the requiresef the
competent authorities, and issue the navigationnivgr
through the competent authorities.
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The owners of sunken vessels or their authorizedtaghould
submit the wreck removal application to the compete
authorities together with the wreck removal plaavidg been
approved by the competent authorities, the ownertheir
authorized agents should complete the wreck remamwdl
clean-up within the specified time.

Article 15

As for the sunken vessels which have not been rethand
cleaned-up by their owners or their authorized tgeiithin
the specified time, the competent authorities haeeright to
execute a compulsory wreck removal, with all thpenses
arising therefrom being borne by the owners orthetihorized
agents.

Article 16
If the competent authorities can not find the owwsfest sunken

vessel, they may sell off or auction off the renwwerelict
wrecks to pay the expenses for the removal andhalpa

Article 17

Without the approval of the competent authoritrespne shall
presumptuously remove or clean up the wrecks.
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Annex VI

Technical Regulations on Surveys of Commercial Shgon
the Lancang-Mekong River

Chapter | General Provisions
Article 1

These Technical Regulations are formulated with iewvto
safeguarding the safety of commercial ships, pé&ogie and
properties on the Lancang-Mekong River and preugritie water
from being polluted in accordance witthe Agreement on
Commercial Navigation on the Lancang-Mekong Riv@oag the
Governments of the People's Republic of Chinal e People' 5
Democratic Republic, the Union of Myanmar and thegdom of
Thailandand relevant international common practices.

Article 2

These Regulations shall apply to all commercialpshiwhich
navigate, moor, anchor and operate in the water tho#
Lancang-Mekong River between Simao of P. R. Chima a
Luangprabang of Lao P. D. R.

Article 3

The ship survey organizations authorized or recaghiby the
competent authorities of the Contracting Partiesrasponsible for
the surveys of their national ships according te thles and
regulations promulgated or recognized by the coemetuthorities
of the Contracting Parties, which must satisfy tteehnical
requirements of these Regulations.
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Article 4

One Contracting Party should accept relevant vessgficates or
documents duly issued or recognized by the compatehorities of
any other Contracting Parties in compliance witke technical
requirements of these Regulations. These certficatclude the
Tonnage Certificate, Load Line Certificate, Passer@ertificate,
Oil-Pollution Prevention Certificate and the relevatechnical
documents.

Chapter II Classification of Navigating Zones
Article 5
On the basis of the hydrological and meteorologicaiditions, the
Lancang-Mekong River can be classified into GradeBAand C.
According to the current velocity, some water ama@sclassified as
torrent section, i.e. Grade J section.

Article 6

The division of service area is determined accay tlirthe following
specifications:

a. The wave dimension for calculation and the saufpeatural
wave height of each service area are specifie@biel6 - 1

Table 6-1
Scope of wave height (m)

Wave height (mx

Service area Gradge wave length (17

Grade A 2.5x30.0 15t02.5
Grade B 1.5x5.0 0.5to 1.5
Grade C 0.5x5.0 0.5 or less

b. In gorges of the River, where the current véjyoon the shoal of a
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section is greater than 3. 5m/s, the section ierdehed as torrent
section. The torrent section is classified into tswdb-grades, i.e.
Grade Jl and J2, according to the current velanityhe shoal.

1. For Grade JI section, the current velocity om shoal is more
than 5m/s but no more than 6. 5m/s.

2.For Grade J2 section, the current velocity oa #hoal is
between 3.5m/s and 5.0m/s.

Article 7

The service area of the Lancang-Mekong River batv@mao of P.
R. China and Luangprabang of Lao P. D. R. is diasisas follows:

a. From the Simao Port to the mouth of the Nanl&RiCrade C
area J2 section;

b. From the mouth of the Nanla River to Pha ThiiBsy197km
downward from the river mouth) , Grade C area dlige;

c. From Pha Thi Rapids to Luangprabang, Grade & are
Chapter Ill  Ship Construction

Article 8

The ship construction should be in conformity wille technical
regulations or standard issued or recognized by cibrapetent
authorities of the Contracting Parties. The shigoukl be
constructed according to the design plan and teahkiocuments
approved by the competent authorities or its aighdragencies. In
the process of construction, the competent autbsritr the ship
survey organizations should carry out new buildsogvey so as to
ensure the ship quality.
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Article 9

Ships shall be built with sufficient structural esigth. No matter
what type of framing is adopted, the longitudin@miers shall keep
fine structural continuity. The framing of decldsiand bottom shall
be connected effectively to form rigid integral €Tdrrangement and
scantling of hull structure members should be cedcland
calculated according to the relevant regulationghef Contracting
Parties.

Article 10

The main and the auxiliary engine, shafting and hirery

equipment relating to the safety of ships shalldesigned, type
selected and arranged to ensure the normal openatien list is up
to 10° and trim up to 5°.

The main propulsion machinery shall be capable mdycing
sufficient astern power to ensure proper controthef ship in all
normal conditions. Passenger ships intended togatiin the
torrent section shall be provided with two mainiaeg.

Article 11

The engine room shall have doorway for entry, exiter aisle,
ventilation, lighting and other protective fac#isi to prevent persons
from being hurt. Appropriate means of communicatgirall be
provided to any positions from which engine may doatrolled.
Emergency communication devices should also bedfitor the
ships in accordance with the relevant regulatidrth@ Contracting
Parties.
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Article 12

Pumping and piping system shall be of a designamgtruction

adequate for the service. Pipes, valves and fdtsiwall be made of
steel, cast iron, copper, copper alloy, or othgreyed materials
suitable for the intended service. Materials seresib heat, such as
aluminum, aluminum alloy, and plastics, etc., sinalt be used in
systems essential to the safe operation of the ship

Article 13

The boilers, boiler components, mountings andhfiti and pressure
vessels shall withstand hydraulic tests and conftonthe safety
requirements. Boilers shall be adequately insulaté@ insulation
shall have a metallic sheathing.

Article 14

Main engines shall be capable of running for anrlbea power of
110% of its rated output and producing sufficiesteen power to
ensure proper control of the ship in all normalditans.

The time required for reversing main engines andrpeopulsion
machinery shall not exceed 15 seconds.

A safety interlocking device shall be fitted betweke turning gear
and the starting arrangements of the main engirexicBs for

quickly cutting off fuel oil supply or other efféeé arrangements for
emergency stopping shall be provided near the er@gne control

station.

Article 15

For reversible gearing, the speed at free clutchimgj declutching
shall not be less than 60% of the rated speed f emgines and the
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time required for reversal shall not be more thasdconds.

The structural strength and model of the gearirngcssd should
meet the relevant regulations of the Contractingi¢xa

Article 16

The materials, structural dimensions, surface tuafithe shaft and
its parts and propeller shall meet the relevanuleggpns of the
Contracting Parties. Where the couplings are sémapovision
shall be made for couplings to resist the astethsputhat no axial
displacements of the couplings relative to thetshafy occur.

The temperature of sliding bearing in main profmuisshafting and
their transmission gearing shall not exceed 65, @ot exceed
80°C if roller bearing is fitted.

Article 17

The basic performance and arrangement of the sgegeaar should
conform to the relevant regulations of the ContracParties and to
the following requirements;

a. Where the power steering gear is installed,géber shall be
capable of driving the rudder over from 35° porB@3 starboard or
vice versa with the ship at its full loaded drafdaunning ahead at
maximum designed speed. The time required for dibiisgshall not
be more than 12 seconds for ships intended foiga#iag in torrent,
but it may be not more than 15 seconds for shipessfthan 30m in
length and not more than 20 seconds for ships deignfor
navigating in the area other than in torrent.

Where an electric or electro-hydraulic steering geanstalled, two
sets of electric motors or two sets of electro-awtic pump groups
shall be provided respectively so that they can dperated
alternately. The alternation shall be rapid andbé and the time
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required for the alternation shall not exceed Isds.

b. Where the main steering gear is driven by mameghanism or
manual hydraulic pressure, another stand-by stgegear is not
required unless the gear is capable of drivingrtiteler over from
35° port to 30° starboard or vice versa with thip stiits full loaded
draft and running ahead at maximum designed speeafding to
the requirements in Table 17-1.

Table 17-1
n?hips navigating in are
other than torre

Ships navigating in torrg

Force by one person op

steering gear operating>147 >147
wheel(N)
Time required for >15 520

driving rudder over( S)

Article 18

Windlasses shall be driven by independent primearsogr motors.
For hydraulic windlasses, the hydraulic pipes magdnnected with
the pipes for other deck machinery, provided thard is no
interference to the normal operation of windlasses.

Manual-operated windlasses may be accepted fors shgving
anchors, with each not exceeding the weight of g80Rrovision
shall be made to manual-operated windlasses todapersonal
injuries by handles.

All power-operated windlasses shall be reversible.

Y
Article 19

The electrical equipment shall be capable of beefgly operated
and the passengers, crew and ship shall be enBoracelectrical

hazards.
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The design, manufacture and installation of eleatrequipment
shall conform to the relevant regulations of thenfZacting Parties.

Article 20

Ships fitted with electrical or electro-hydraulteering gears, when
navigating in torrent sections, shall be equippéth wmergency
power source in addition to main power source. Tifan power
source of ships shall be sufficient to ensure thpply of all
electrical services necessary for normal operagioth habitability
from main switchboard. The emergency power souttal de
sufficient to ensure the supply of the emergenegtetal devices
necessary for the emergency conditions from emesggen
switchboard.

Chapter IV Tonnage Measurement, Load Line and Stallity
Article 21

The tonnage measurement is to determine the stipss tonnage
and net tonnage through measurement and calculafio® ship
survey organizations authorized by the competettitoaities of the
Contracting Parties are responsible for the tonnaggsurement. All
the Contracting Parties shall accept the Ship’snége Certificate
duly issued or recognized by the ship survey omgitins without
the necessity of re-measuring the ships concerned.

Article 22

Minimum freeboard shall be determined and load kkmall be
marked for all commercial ships other than hydeyls, hydrofoll
crafts, aircushion crafts and floating docks. Th&edmnination of the
ship minimum freeboard, the load line mark and nmaeithods shall
be carried out according to the relevant regulatiaf the
Contracting Parties.
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Article 23

The ship’s stability calculation documents shall dieecked and
approved by the ship survey organizations authdriwerecognized
by the competent authorities of the Contractingi€sr

Article 24

Where a ship needs to pass through an area oorsemtihigher
grade, it shall comply with the requirements obsity for such an
area or section. If it is impracticable to do sd #re ship does intend
to pass through such an area or section, theatstis to weather or
loading conditions shall be laid down properly dre tship, on
condition that necessary measures have been talcisadety of
navigation is assured, with consent of the competathorities of
the Port States.

Article 25

The ship shall have a table of summarizing stgbild enable
operators to well know the stability of the shipdan all loading
conditions. The table of summarizing stability diips should be
prepared according to stability calculation aftarilding. The
methods of stability calculation and the tabledidb@approved by
the competent authorities of the Contracting Psyrtie

Chapter V  Fire Fighting and Life-saving
Article 26
Fire protection measures shall be taken into cenaiibn for the
design, construction and installation of ships. Thencipal

materials, equipment and installations used far firotection shall
conform to the relevant regulations of the ContracParties.
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Article 27

Fire extinguishing system and appliances shall renthat any part
of the ship can be under control effectively ineca$ fire. The fire
extinguishing system and appliances shall be kegbod order and
available for immediate use at any time.

Article 28

Life-saving appliances shall be provided sufficgranboard for
passengers and crew. Materials, specificationgpanidrmances of
life-saving appliances shall conform to the relévagulations of
the Contracting Parties.

Article 29

The number of lifejackets and life buoys should ke following
requirements:

Lifejackets;

The lifejackets used for crew and passengers bbgtirovided
not less than 110% of them. In addition,5% of tiiejdckets
based upon the number of the passengers onbodrélsbabe
provided for the children.

Life buoys:
ype of shij
Life buoys Cargo ship Passenger ship
(for each deck at least) (for each deck at leas})
Ship length
L<<10m 1 2
10<L<<30m 2 4
30<L<<60m 3 6
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Article 30

Lifejackets shall be so placed as to be readilyessible for
passengers and crew members and the lifebuoystehaditionally
placed onboard where persons can reach readily.

Chapter VI Equipment for Navigation, Signal and
Radio Communication

Article 31

Navigational equipment onboard shall be providegpeetively
depending on the areas (sections) of navigationmbeu of
passengers, gross tonnage and total rated powéneokhip in
accordance with the requirements of Table 31-1.

Table 31-1
Minimum amount required
Passenge : Pushe
No| Name of SArea ship (number Ca(rgc%)shlp (Tugs)
°| navigation ( ecc):ftlon) of passengers (KW)
equipment| yayigation >50~ S50~
>150 <50 | >150 <50 | >368| <368
<150 <150
) c 2 1 1] 2 1 1| 2 1
1 | Searchlight .
J Section | 3 2 3 2 1 3
mounding
2 pole c 4| 3 2| 2 2 1 2
Sounding
3 leac c 2 1 2 1 2 1
4 | Binoculars c 2 1 1 2 1 1 2 1
5 |Inclinomete C 2 1 2 1 2 1
6 [Ship’s clock C 3 2 3 2
Thermc-
7 mete c 2 1 2 1
Aneroid
8 | Baromete c 1 1 1 1 1 1
9 | Stopwatch C 2 I 2 1 2 1

'

~

ol
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Article 32

Lights, shapes, flags and sound signal applianta Ise provided
in accordance with the requirements tbé Regulations on Safe
Navigation of Vessels on the Lancang-Mekong Riveespect of
the type, amount, specifications, performance asthilation.

Article 33
The minimum amount required for lights, shapesgsland sound

signal appliances shall be provided in compliandeh Wables
33-1,33-2,33-3,and 33-4
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_LL_

Amount Required for Lights

Table 33-1
white |Green [Rec Green |Bow |[White [All- All - All- Flash
mast |mast- [side [side |light [stern- |round |[round [round [ing
head |head [light [light light |white |red |green |yellow
light |light light@ |Light |[light |light

Type of ship &)

Powe-driven vesst 13 1 1 1 1 2 1

Ferry 1 1 1 1 1 2 3@

Tug 36| 1B 1 1 2 1 2 1

Barge 1 1 1 1 1 2 1
Engineering shi 1 1 1 1 1 2 2

Fast shi| 1 1 1 1 1 2 1
Buoy tende 1 1 1 1 1 2
Pontool 1 2 1

Sailing vesst 1

Note{DExcept pontoon ship and sailing vessel, two alRobwvhite lights provided for a ship of 50m and

above in length are regarded as fore and aft arigttis and the fore anchor light shall be highert
aft anchor light.

@The ship intended for carrying dangerous goodd blgbrovided with an additional all-round red ligh

(®Power-driven vessel of 50m and above in lengthl sielprovided with an additional white masthead

light at aft mast.
@Two of the all-round green lights shall be locabedyard of mast.
(®Pushers and tugs shall be provided with three whisthead lights. Tugs for towing raft or towing ra
and pushing shall be provided with two white maathights.
®To apply to tug for towing raft.




Amount Required for Shapes

Table 33-2
Type of
Nam ship | Engineering ship Fer;i)(/:rcross Others
of shape
Ball 3 3 3
Cross 1 1
Diamond 2 1
Double Arrowheads 1
Amount Required for Flags
Table 33-3
Length of shi
(m) Wooden
Quantity 50>1L>30| L<30 | Fastshig vessel
L<20
Name of fla
National Flag To be provided according to relev:

regulations of the flag stat

International Code Flag 4# 1 set 1 set 1 set 1 set
500mmXx 350mmOrangd-lag 1 flag
500mmXx 350mm White Flag 1 flag 1 flag
350mmx 350mm Hand Flag 1 pair
Amount Required for Sound Signal
Table 33-4
Length of ship
Quantity (m) 50>1>3 L<30 Fa_st Wooden
0 ship | vessel L<20
Name of flag
Whistle 1 1 1 |one audible
appliance capable
Bell 1 1 1 |of making
effective audible
Gong 1 1 signals
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Article 34

Radio communication facilities shall be provided tlee ship of 50
gross tonnage and above, and fast ship (servicedsp8&5km/h)
carrying 12 passengers or more. The design, maouéaand
installation of ship radio communication facilitishall conform to
the relevant requirements of the Contracting Partie

Article 35
Amount required for radio communication facilitissas follows:
VHF radiotelephone (156.0 - 174MHz) 1
Portable VHF radiotelephone apparatus 1
Outward broadcast apparatus 1
MF/HF radio installation (1605 - 27500kHz), if nesary 1
Radio 1

Chapter 11 Ship Pollution Prevention
Article 36

The construction and equipment for the preventigotiution from
ships shall conform to the relevant requirementthefContracting
Parties. The construction and equipment shall bsigded,
constructed and tested in accordance with the rexeints approved
by the competent authorities of the Contractingi€ar

Article 37
In order to prevent the oily water from pollutifgetLancang-Mekong
River, ships shall be equipped with oily water sefms or slop tanks
or any other means.

Article 38

In order to prevent the sewage pollution, the caemteauthorities

-79 -



shall encourage the installation of sewage treatmeits on board
passenger ships.

Article 39

The container shall be installed on ship for tloeagie of garbage. It
is forbidden to discharge garbage into the watea.ar

Chapter I Number of Passengers and Accommodation
Equipment

Article 40

Passenger ship or passenger-cargo ship means carying 12
passengers or more. Passenger ship and passerggeishigp shall
have the relevant certificates issued by ship sunrganizations
authorized or recognized by the competent autlesritof the
Contracting Parties.

Article 41

Passenger ships and passenger-cargo ships shalihmdellowing
requirements:

a. Passenger cabins of various classes shall bippeguwith
sleeping berths or seats. Specifications and dondit of
sleeping berths and seats shall conform to thevasete
regulations of the Contracting Parties;

b. Passenger cabins shall have passageways ang ofeaccess
which are convenient for passengers to enter amd ex

c. Food and service facilities shall be provideddassengers on
long -distance passenger ships;

d. Lavatories and communal bathrooms (if necesssingll be
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provided sufficiently for passengers on the passeskip;

Passenger cabins shall be provided with a meditafor
passengers;

Fire fighting, ventilation, illumination and afronditioning, etc.

shall conform to the relevant regulations of thenacting
Parties.
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Annex [

Rules on Dues and Fees for Commercial Vessels
Navigating on the Lancang-Mekong River
among
the ministry of Transport of
the People’s Republic of China,
the Ministry of Public Works and Transport of
the Lao People’s Democratic Republic,
the Ministry of Transport of the Union of Myanmar
and
the Ministry of Transport of the Kingdom of Thailand

The Ministry of Transport of the People’s Repul@icChina, the
Ministry of Public Works and Transport of the Laedple’'s
Democratic Republic, the Ministry of Transport dietUnion of
Myanmar and the Ministry of Transport of the Kingdof Thailand
(hereinafter referred to as “the Contracting Paflie

Pursuant to the Agreement on Commercial Navigation on the
Lancang-Mekong River among the governments of teepk’s
Republic of China, the Lao People’s Democratic Rdipu the
Union of Myanmar and the Kingdom of Thailand (heedier
referred to as “the Quadripartite Agreement”)

Desiring to facilitating the water transport and promoting tiealthy
development and security of the commercial nawigatbn the
Lancang-Mekong River.

Have reached the following agreement:
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Chapterl]  Scope of Application

Article 1

These Rules are applicable to all vessels engagaudrnational
commercial navigation on the section of the Lanelsiedkong River
between Simao in the People’s Republic of China andng
Prabang in the Lao People’s Democratic Republic.

Article 2

The competent authorities of the Contracting Paursponsible for
the implementation of these Rules are as follows:

For China:  Ministry of Transport
Ministry of Public Security
General Administration of Customs
General Administration of Quality Supervision,
Inspection and Quarantine

For Laos: Ministry of Public Works and Transport
Ministry of Finance
Ministry of Public Security
Ministry of Public Health
Ministry of Agriculture &Forestry
Water Resources and Environment Administration

For Myanmar: Ministry of Transport
Ministry of Finance
Ministry of Immigration and Population
Ministry of Commerce
Ministry of Health
Ministry of Foreign Affairs

For Thailand: Ministry of Transport
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Ministry of Finance

Office of the Prime Minister

Ministry of Agriculture and Cooperatives
Ministry of Public Health

ChapterJ  Principles for Levying Dues and Fees
Article 3

The Contracting Parties shall mutually grant toheather’'s vessels
the most-favored-nation treatment with regard tonfdities relating

to vessel’'s entry and exit, customs clearance dmer dormalities,

utilization of berths for loading and unloadingoairgoes, utilization
of terminals and warehouses and other port faslitimaterial
supplies and levying of port dues.

The port dues and inspection fees shall be leviedrding to ports
of transit and ports of loading/unloading cargoes o
embarking/disembarking passengers.

lllegal inspections and dues and fees on vesselsedated shall be
prohibited.

Article 4

The most-favored-nation treatment means the pretiat¢reatment
granted by one Contracting Party to another CotitrgacdParty’s
vessels, with regards to formalities relating tesead’s entry and exit,
customs clearance and other formalities, utilizabbberths for the
loading and unloading of cargoes, utilization ofntmals and
warehouse and other port facilities, material siggphnd levying of
port dues, shall not be less favourable than ttairded to any other
vessels of their country. The “port dues” meankiaifport fees and
official berthing fees. The “inspecting fees” meamspection fees at
the open ports for frontier defense or immigratimspection,
customs, and inspection fees for vessel quaraekoleiding fees for
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quarantine treatment.

Article 5

The port dues and inspection fees shall be levas@d on the US
dollar. The currencies for dues and inspection feaged in
accordance with these Rules shall be the locaknaies of, or the
currencies accepted by the Contracting Partiessa/iport vessels
call at for inspection.

Chapter]  Port Dues and Inspection Fees at Transit Ports

Article 6

For the purpose of security of the transit coustrie vessel of one
Contracting Party, when passing through territosiater of another
Contracting Party at the portside, shall be ingmonce, according
to the requirement of the Contracting Party, at designated open
port of another Contracting Party, and shall payport does and
inspecting fees stipulated in these Rules. If twitgpections are
requested by another Contracting Party at certagigdates open
ports of another Contracting Party, port dues asgection fees of
these rules shall be levied only once. The duesfeesl shall be
levied in accordance with the sizes and types efels which are
classified into two categories; one is that of thegssels with a
capacity of one hundred DWTs or more; the otheh#t of those

vessels with a capacity of less than one hundredT§Wand

passenger vessels and empty vessels. The rateaxihum port

dues and inspection fees are fixed in the schedtiashed to those
Rules. No additional dues and fees shall be lexpah vessels of a
Contracting Party by reason only of the passagritiir the territory

of the other Contracting Party, except the paynenthe specific

services rendered to the vessels, the fees foeatisp and safety
guard incurred by the vessel calling at ports nmtroto foreign

vessels at the request of the captain or maritiooetc

-85 -



The designated open ports of the Contracting Raftievessels to
call at the subject to inspection are as follows:

For China: Guanlei

For Laos: Xieng Kok, Muongmom

For Myanmar:  Suploi, Wan Pong

For Thailand: Chiang Saen, Chiang Khong

Chapter [1 Port Dues and Inspection Fees at Port of Loading
or Unloading

Article 7

For the purpose of security and public health, doenpetent

authorities of one Contracting Party shall inspéet vessels of
another Contracting Party calling at its port aidong or unloading
for loading/unloading cargoes or embarking/diseribar

passengers, and levy the maximum port dues an@dtisp fees

stipulated in these Rules. The port dues and itigmefees shall be
levied in accordance with the sizes and types efels which are
classified into two categories; one is that of thegssels with a
capacity of one hundred DWTs or more, the othehas of those

vessels with a capacity of less than one hundredT§Wand

passenger vessels and empty vessels. The rateaxainum port

dues and inspection fees are fixed in the schedtiashed to these
Rules.

Article 8

Vessels for handling water-born traffic accidentsl &ngineering
vessels for improvement and maintenance of thegaéien channel
shall be exempted from the port dues and inspeéies stipulated
in these Rules.
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Article 9

These Rules from the integral part of the Memoramdaf the
Understanding among the Ministry of Transport o theople’s
Republic of China, the Ministry of Public Works amcansport of
the Lao People’'s Democratic Republic, the Ministiyransport of
the Union of Myanmar and the Ministry of Transpath the
Kingdom of Thailand concerning the implementatiorf o
Quadripartite Agreement on Commercial Navigation tre
Lancang-Mekong River signed in Beijing on March20®)1.

Article 10

Any change to the schedules of the port dues aspkation fees
shall be subject to the unanimous approval of tlt@cting
Parties.

Article 11
These Rules shall enter into force from the daiésafignature.
Done in Hanoi, Viet Nam on December 11, 2009 i figinals in
English.

(signature) (sitpre)

For For

Ministry of Transport of Ministry ofuBlic Works and
the People’s Republic of China Transporhefltao People’s

Democratic Republic

(signature) (sitpre)

For For

Ministry of Transport of Ministry ofr&nsport of
the Union of Myanmar the Kingdom dfailand
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The Schedules of the Port Dues and Inspection Fefes
Port of Transit

Type/size of vessel (maximum capacitjMaximum
DWTs) Dues/fee

Vessel of 100 DWTs or more $50

Vessel of less than 100 DWTs $40
Empty vessels/Passenger vessels

The Schedules of the Port Dues and Inspection Fefes
Port of Loading or Unloading

Typelsize of vessel (maximum capacityMaximum
DWTs) Dues/fee

Vessel of 100 DWTs or more $50

Vessel of less than 100 DWTs $40
Empty vessels/Passenger vessels

Remark: Maximum capacity means maximum loading ciépthat
registered in the license of a ship.
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Annex VI
Emergency Plan to Handle and Coordinate the
Navigation-related Unexpected Accidents on the
Lancang-Mekong River
among China, Laos, Myanmar and Thailand

The Ministry of Transport of the People’s RepuldicChina, the
Ministry of Public Works and Transport of the Laedple’s

Democratic Republic, the Ministry of Transport dietUnion of

Myanmar and the Ministry of Transport of the Kingdof Thailand

(hereinafter referred to as “the Parties”), as tbempetent
authorities of the Contracting Parties who sigrielAgreement on
Commercial Navigation on the Lancang-Mekong Riveréinafter
referred to as “the Quadripartite Agreement”) onilA20, 2000,

Desiring to handle and coordinate navigation-relaieexpected
accident on the Lancang-Mekong River,

Have reached the following understanding:
Chapter One General Principle
Article 1 Purpose

In order to deal with any navigation-related unestpé accident,
improve the emergency disposal and coordinatiopomese of each
party, maximally control the damage caused by ueetqu

accidents and safeguard the people’s lives andepnopf the four
countries within the navigation channel stipulatethe Agreement
on Commercial Navigation on the Lancang-Mekong Riasmong

the People’s Republic of China, the People’s DeataciRepublic
of Laos, the Union of Myanmar and the Kingdom ofailénd

(hereinafter called the Quadripartite Agreement birief), the

emergency plan has been made hereby.
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Article 2 Basis

The emergency plan is made in accordance with thedpartite
Agreement and the Memorandum of UnderstandingeMmistry
of Transport of the People’s Republic of China, Mmistry of
Public works and Transport of the People’s DemaciRépublic of
Laos, the Ministry of Transport of the Union of Myaar and the
Ministry of and Transport of the Kingdom of Thaithron the
Implementation of the Agreement on Commercial Natian on the
Lancang-Mekong River as well as its 6 rules andleggns.

Article 3 Scope

The emergency plan is applicable to any navigatgated
unexpected accident within the navigation chantiglilated in the
Quadripartite Agreement with two or more contragtiparties
involved.

Article 4 Definition and Classification of Navigation-related
Unexpected Accidents on the Lancang-Mekong River

The navigation-related unexpected accident reeasiy emergency
accident that suddenly happens within the navigatsgction
stipulated in the Quadripartite Agreement, thablags two or more
contracting parties, that is related to navigatibat causes or may
cause any personnel casualty, property damage,ogical
environment destruction, serious social disruptibat threatens the
economic and social stability along the river ahdttjeopardizes
public security. Unexpected accidents are claskifieo four types:

1. Natural disaster. It mainly includes geologicdisaster,
meteorological disaster, seismic disaster, etct thfiect the
navigation.

2. Accidental disaster. It mainly includes variowsterborne
traffic accidents like ship capsizing and collidirstriking reefs and
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getting stranded, fire, port safety accident, a@ihker spilling,
dangerous chemical leaking, etc. that threaten lp&ofives and
property safety or any accidents or accident thatluies
environment and destroys ecology in terms of ir#gomal shipping.
3. Public health accident. It mainly includes sesidnfectious
epidemic situation, group unidentified diseases amidemic
situation of animals and plants that happen oméwigation section
or on the transport ship along the river stipulatetthe Quadripartite
Agreement, including other accidents that seriowdfect public
health and life safety.

4. Public security accident. It mainly includes the
navigation-related terrorist attack accidents (e&iglnap, shooting,
hijacking, etc.), economic safety accidents, faraffairs accidents,
etc.

Article 5 Classification of Unexpected Accidents
Based on the degree and effect of personnel cgsyatbperty
damage and ecological destruction caused by untgaccidents,

they are classified into two grades namely ordirgmagle and serious
grade:
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Grade Situation of danger

personnel death or missing;

economic loss belo$100,00Q
Ordinary| 3. An unexpected accident that has not cause
accident|  ecological environment destruction and has

people along the river;
4. An unexpected accident that has not affe
social stability.

1. An unexpected accident that has not caulsed

2. An unexpected accident that has caused an

d an
not

affected the normal production and life of the

cted

1. An unexpected accident that has caused pers
death or missing;

2. An unexpected accident that has caused
economic loss abo$&00,00Q

Serious | 3. An unexpected accident that has caused

the river;

social stability.

bnnel

an

an

accident ecological environment destruction and affected
the normal production and life of the people along

4. An unexpected accident that has posed a thoeat t

Note: Among the four-item judgment standard betwestinary
accident and serious accident, only one item isigin@o be

decided to put it into that grade.

Article 6 Emergency Handling Principle

Each party shall follow the principal norms of maitwespect of
sovereignty, equality and friendship in dealing hwitnexpected

accidents and keep to the following basic prinaprework:

1. Put people first and reduce damage. Take hagptimary task
to guarantee the public health and life safety atheparty and
maximally reduce the personnel casualty caused riaxpected

accidents.
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2. Quick response and effective handling. Thindanfger in times
of peace, make preparation, intensify managemestertin
responsibilities, standardize the response andlingndork, perfect
emergency teams and facilities construction, aadwglly increase
emergency dealing capacity to make sure that argxpected
accident can be timely and effectively dealt with.

3. Strengthen coordination and cooperation. Eady ghall give

full play of the coordination and liaison of tharntfadCommission on
Coordination for Commercial Navigation on the LamgaéMekong

River (hereafter called the JCCCN in brief) andhedepartment of
the contracting parties shall also strengthen tbeaperation and
standardize the emergency handling and coordingtiocedures.

Chapter I Emergency Coordination and Organization
System

Article 7 Leading Organization

The competent transport authorities of the fourntoes are the
administrative organization to take charge of dirgcthe work in
dealing with any navigation-related unexpected deadi on the
Lancang-Mekong River. The local governments aldvegrtver are
responsible for the specific unexpected acciderrgency handling
work.

Article 8 Emergency Response and Handling Organizin

The local provincial government or local workingganization
dispatched by the central government of each cypustrall
determine the grade of response, start up emergeragures and
specifically implement emergency handling work fany
unexpected accident according to the accidentisreaseriousness,
controllability, effective range, etc.
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Article 9 Coordination and Liaison Organization

The offices of the JCCCN of each contracting paatg the
coordination and liaison organization to mutuallyad with any
unexpected accident.

Chapter Ill Operating Mechanism

Article 10  Information Report

1. Upon finding the above unexpected public acdslghe crew
members of the ship sailing within the navigatitvamnel stipulated
in the Quadripartite Agreement, the people andginernmental
public servants along the river shall report ithivitthe minimum
time to the jurisdictional government or the patténistration near
the navigation channel of the accident.

2. Upon finding or receiving the accident inforroatireport, the
port administration or the government along theemiwshall
immediately report it to the provincial navigatiar maritime
authorities after initially checking and take ddfire measures in
advance to contain the development of the accident.

3 Upon finding the unexpected accident, the shgsvamember
may report it to the ship owner through the wirglesmmunication
device or other effective means on board. Afteeir@ng the report,
the ship owner shall immediately report it to thavigation or
maritime administration in the ship registrationaqd. After
receiving the report, the maritime or navigatiomadstration shall
verify the accident, take emergency measures imaramy and
immediately report it to the jurisdictional proviatnavigation or
maritime authorities.

Article 11  Emergency Handling and Coordination
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1. After receiving the report, the provincial naafign or maritime
authorities in the place of accident or ship regigin shall
immediately mobilize all the forces available, taKarther
emergency measures, judge the accident's natureeiedt and
determine the grade of seriousness.

2. Ordinary accident

The provincial navigation or maritime authorities the place of
accident or ship registration shall be responditméhe emergency
handling and mutual coordination, require the otfeaties and local
government to give support if necessary and retpersituation of
the accident and the handling measures to the JGE@Mdt country
within 24 hours after receiving the accident repsummary report
shall be formulated and reported to the JCCCNdbantry after the
accident has been handled.

3. Serious accident

(1) The provincial navigation or maritime authagiin the place of
accident or ship registration shall report it te tffice of the JCCCN
and the provincial government of that country witRi hours after
receiving the accident report.

(2) The office of the JCCCN in the place of acciden ship
registration shall report it to the transport auiies of that country
within 2 hours after receiving the accident repond at the same
time, notify the office of the JCCCN involved with# hours and
require the assistance from other party involvatdessary.

(3) The competent transport authorities of the remting party shall
direct the emergency handling and coordination work

(4) After receiving the accident report, the prai@h government
shall instruct the emergency response handlingnizgton to start
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up the emergency response procedures within 2 hours

(5) After the emergency response procedures argeedtap, the
office of the JCCCN in the place of accident meestk the handling
process and development of the unexpected acaaentirculate a
notice to the relevant offices of the JCCCN evehyhdurs until the
end of the emergency work.

(6) After confirming that the relevant dangeroustdas have been
eliminated or the emergency work has come to an, ¢ne
emergency procedure starting unit shall report ithe instructing
unit and the office of the JCCCN of that countrysaen as possible,
and then the office of the JCCCN shall formulagesitmmary report,
reporting to the competent transport authoritiethat country and
circulating a notice to the relevant offices of #&CCN.

Article 12  News Release

Each party shall inform the other offices of JCCiabblved before
issuing information to the public to ensure comsisy.

Article 13  Contents of the Information

The contents in the accident information circulataw report given
by each organization of the contracting party slhadlude the
accident’'s time, place, cause, nature, processsecpence,
development tendency, effective range, site emesgdrandling
measures, suggestions for the next step, nameegqmudlter of the
circulating or reporting organization, way of liars etc.

Article 14  Method of Information Circulation

The unexpected accident coordination or handligguization shall
notify each other among the contracting partiekEmglish by fax,
email or telephone.
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Chapter VI Final Provisions

Article 15 Interpretation

Any divergence or dispute possibly arising from the
implementation or interpretation of the emergentanpshall be
solved through friendly consultation among offiadsthe JCCCN

of the Contracting Parties.

Article 16 Revision

If any contracting party needs to make any amendnerthe
emergency plan, it shall notify in writing to théher parties three
months in advance and such amendment shall not cumeffect
without the acceptance of the JCCCN meeting.

Article 17 Execution and Valid Period

The Memorandum of Understanding shall enter inteefcon the
date of its signature.

Attached diagram:

1. Sketch map of the main working procedures todleamand
coordinate the navigation-related unexpected antsden the
Lancang-Mekong River among China, Laos, MyanmarTarailand

2. Sketch Map of Navigation on the Lancang-MekongeR

Appendix:

Liaison unit, contact person and liaison way todt@mand coordinate
the  navigation-related unexpected accidents on the
Lancang-Mekong River among China, Laos, MyanmarTarailand

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authatiteereto
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have signed this emergence plan.

Done in Brunei on November 12, 2010 four original€nglish.
Each text being equally authentic.

(H.E. Mr. Feng Zhenglin) (H.E. Mr. Sommakdolsena)
Vice Minister Minister

Ministry of Transport Ministrpf PublicWorks and Transport
The People’s Republic of China  TsoPeople’©emocratidrepublic
(H.E. U Thein Swe) (H.E. Mr. Silpachaillleasemratana)
Minister Deputy Permanent Secretary
Ministry of Transport Ministry of Transpo

The Union of Myanmar the Kingdom of Thadian
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Attached diagram

Sketch map of the main working procedures to haadte
coordinate the navigation-related unexpected imtglen the
Lancang-Mekong River among China, Laos, MyanmarTdrailand
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Liaison unit, contact person and liaison way to hadle and
coordinate the navigation-related unexpected incidds

on the Lancang-Mekong River

among China, Laos, Myanmar and Thailand

China:

1. Unit:

Chinese  Office of  JCCCN/Transport
Department of Yunnan Province, PRC

Contact person: Ms. Peng Zhihui

Position

Tel of Office:
Mobile Tel:
Fax:

E-mail:

2. Unit;

Director of International Cooperation Division
+86 871 5305720

+86 13708873185

+86 871 5305642

ruthpeng73@yahoo.com
dohcheery@126.com

Yunnan Provincial Navigation Administratio
Bureau

Contact person: Nei Guoxiang

Position:

Tel of Office:
Mobile Tel:
Fax:

E-mail:

3. Unit:

Chief of Safety Supervision Section
+86 871 5121718

+86 13888043453

+86 871 5125486
neiguoxiang@vip.sina.com

Simao Branch of Marine Safety Administration,
PRC (Simao Port)

Contact person: Mr. Yang Chunhui

Position

Tel of Office:
Mobile Tel:
Fax:

E-mail:

Chief of Safety Supervision Section
+86 879 8888892

+86 13908792968

+86 879-8888897

cyych@126.com
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4. Unit: Xishuangbanna Branch of Marine Safety
Administration, PRC (Jinghong Port)
Contact person: Mr. Lei Jun’an

Position Chief of Safety Supervision Section
Tel of Office: +86 691-2210389
Mobile Tel: +86 18988110277
Fax: +86 691-2211332
E-mail: lja81l6@163.com
VHF: 156.300--156.900MHz
SSB: 3--29.9 MHz
5. Unit: Guanlei Office of Marine  Affairs,

Xishuangbanna Branch of Marine Safety
Administration, PRC (Guanlei Port)
Contact person Mr. Xi Yongging

Position Head of Guanlei Office of Marine Affairs
Tel of Office:  +86 691 8786038
Mobile Tel: +86 13308810107
Fax: +86 6918786038
E-mail: xiyonggin@bnmsa.gov.cn
Laos
1. Unit: the Lao Office of JCCCN
Contact person Mr. Saykhong LADDAVONG
Position Deputy Director of IWT Division
Tel of Office:  + 856 21 451902
Mobile Tel: + 856 20 2412991
Fax: + 856 21 416430
E-mail: saykhong05@yahoo.com
2. Unit: Department of Public Works and Transport,

Louangnamhatra Province
Contact personMr. Vongsack homasone
Position Director of Transport Sector
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Tel of Office:
Mobile Tel:
Fax:

E-mail:

3. Unit:

Contact person
Position

Tel of Office:
Mobile Tel:
Fax:

E-mail:

4, Unit:

Contact person
Position

Tel of Office:
Mobile Tel:
Fax:

E-mail:

Myanmar

1. Unit;

Contact Person:
Position:

Tel of the office:
Fax:

E-mail:

2. Unit;

+ 856 086 211284
+ 856 20 3932798

khouthvongsack@yahoo.com

Department of Public Works and Transport
,Bokeo Province

Khamphay Phongthachak

Director of Transport Sector

+ 856 084 211489

+ 856 20 55484919

+ 856 084 211489

k_ptg@yahoo.com

Department of Public Works and Transport,
Oudomxay Province

Mr. Khamphay Phengphachan

Head of Unit Waterway

+ 856 081 312037

+ 856 20 5587-9339

+ 856 081 312037

Myanmar Office of JCCCN Directorate of
Water Resources and Improvement of River
System
U Hla Myint Thein

Acting Director General

+ 951 292961, 067 411030, 0674218

+ 951 290230, 067 411030, 067 411429
dwir@myanmar.com.mm

Department of Marine Administration, Mitrig
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Contact Person:
Position:

Tel of the office:
Fax:

E-mail:

3. Unit;

Contact Person:
Position:
Tel of the office:

4. Unit:
Contact person:
Position:

Tel of Office:
Mobile Tel:
Fax:

5. Unit:
Contact person:
Position:

Tel of Office:
Mobile Tel:
Fax:

Thailand

1. Unit:

of Transport
U Htay Win
Director (Nautical Division)
+ 951 556041, 951 558909
+ 951 397641
myanmarine@mptmail.net.mm
htaynamma@gmail.com

Wan Pong Port Administration Working Gryop
Tharchileik Directorate of Water Resources and
Improvement of River System
U Aye Cho
Deputy Director
+ 958 451888

Township Authority

Chaiman of Tachileik Township Peace and
Development Council

+958 451003

+ 959 2151327

+ 958 451750

District Authority

Chairman of Tachileik District Peace and
Development Council

+ 958 451500

+ 959 5241517

+ 958 451504

Thai Office of JCCCN, Marine Department,
Ministry of Transport
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Contact person:
Position

Tel of Office:
Mobile Tel:

Fax:

E-mail:

2. Unit:

Contact person:
Position

Tel of Office:
Mobile Tel:

Fax:
E-mail:

VHF:
SSB:

3. Unit:

Contact person:
Position

Tel of Office:
Mobile Tel:

Fax:

E-mail:

4. Unit:

Mrs. Kamolwan Kularbwong
Director of International Affairs Division
+ 66 2639 4769
+ 66 81 9889053
+ 66 2639 4769
kamolwan_nant@hotmail.com
international@md.go.th
hm@md.go.th

Marine Office 1, Chiang Rai Branch, Marine
Department
POL. Atirut Chamroon
Chief of Marine Office, Chiang Rai Branch
+ 66 5377 7460
+ 66 89 7550456,
+ 66 81 1684997
(Mr. Suranat Sirichote, Harbour Master)
+ 66 5377 7461
chiangrai@md.go.th
sirichote24@hotmail.com
156.050MHz
2182KHz

Chiangsean Marine Police, Royal Thai Marine
Police
POL.LT.COL. Sulak Sa-ngiamlak
Inspector of Chiangsean Marine Police
+ 66 5377 7003
+ 66 81 6270201
+ 66 5377 7003
s_police34@hotmail.com

Chiangsean Riverine Unit Station, Royal Thai
Navy

Contact personLT.Prakasit Suttiwongkul

Position

Head of Chiangsean Station

-104 -



Tel of Office:
Mobile Tel:
Fax:

E-mail:

5. Unit;

Contact person:
Tel of Office:
Fax:

+ 66 5365 0755

+ 66 870450434

+ 66 5365 0755
priaow@hotmail.com
thainavy@thainavynorth.com

Chiangrai Prachanukroh Hospital, Ministrf/
Public Health
Director of Chiangrai Prachanuktobpital
+ 66 53 711300-4, +66 53 711009
+ 66 53 713044
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Summary Record of the First Meeting of the Joint
Committee on Coordination of Commercial Navigation
on the Lancang-Mekong River
among China, Laos, Myanmar and Thailand
24 June 2001, Jinghong, China

The First Meeting of the Joint Committee on Cooation of
Commercial Navigation on the Lancang-Mekong RIVBCGCN)
among China, Laos, Myanmar and Thailand was heltinighong,
China on 24 June 2001. The List of the JCCCN Memlseattached
as Annex |.

The Chinese Delegation was headed by Mr. Wu Wejdeputy
Director-General of Communications Department of nivan
Province and also Deputy Chief Member of JCCCN €&hin
Committee. The Laotian Delegation was headed by Mr.
Lattanamany Khounnyvong, Director-General, Depanmef
Transport, Ministry of Communication, Transport, sPoand
Construction and also Chief Member of JCCCN Laos@dtee.
The Myanmar Delegation was headed by Capt. ChitnKhi
Director-General, Directorate of Water Resourcekslanrprovement
of River Systems, Ministry of Transport and alsaeZiMember of
JCCCN Myanmar Committee. The Thai Delegation waslbd by
Mr. Tawalyarat Onsira, Deputy Director-General, btar
Department, Ministry of Transport and Communicagi@nd also
Deputy Chief Member of JCCCN Thailand Committeee Thst of
the four delegations of this Meeting appear as Anlhe

The Meeting was conducted in a cordial and amicabi@sphere
and chaired by Mr. Li Guangling, Assistant to DimreGeneral of
Yunnan Provincial Department of Communications. The
proceedings of the Meeting are summarized as fallow
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[J. Statements at the Opening Ceremony

Mr. Wu Weiping delivered an opening and welcomitajesment on
behalf of the Ministry of Communications of P. RhiGa and
Yunnan Provincial Government, the host of the MagtiThe Heads
of the other three delegations also made statemespgctively.

(1. Adoption of Agenda
The Agenda was unanimously adopted, which appsafsiaex(].

[J.  Consideration and Adoption of the Draft Rules oProcedures of
the JCCCN

According to the Agreed Minutes of the Third Megtionf the
Technical Working Group on the Implementation ofe th
Quadripartite Agreement on Commercial Navigation tre
Lancang-Mekong River (TWG) and the Memorandum of
Understanding on the Implementation of the Quadiipa
Agreement (MOU) signed by the senior officials die tfour
countries, the Chinese side had prepared and sebniit the other
three sides for pre-consideration the Draft RulieRProcedures for
the JCCCN one month before the Meeting. The Meetiag
discussions on and made some amendments to the Rriafls of
Procedures for the JCCCN, which was adopted arathet as
Annex[V.

IV. Review of the Quadripartite Cooperation in Comirrercial
Navigation on the Lancang-Mekong River, and Excharg of
Views on Further Strengthening of the Quadripartite
Cooperation

The Meeting noted that the Governments of ChinaslL.&yanmar
and Thailand jointly initiated the quadripartiteoperation in the
waterway transportation development of the Landdieggong River
as early as in 1992. The four countries organizedB-alay joint
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investigation of waterway transportation on the darg-Mekong
River from February to May 1993 with the followirgnclusions,
inter alia: a) under the natural conditions, theemaay is navigable
for passenger and cargo vessels of 60 Dead Wedayhtalge (DWT);
b) after a certain regulation, the waterway cannbeigable for
vessels of 100-150 DWT for at least 95% of the tima year.

In order to provide a legal guarantee for commérwaigation on
the Lancang-Mekong River among China, Laos, Myananad
Thailand, after having six meetings at working lsva seven years
starting from 1994, the Transportation Ministers thie four
countries officially signed Agreement on Commerlavigation on
Lancang-Mekong River among the Governments of taepf's
Republic of China, the Lao People's Democratic RepLthe Union
of Myanmar and the Kingdom of Thailand in Tachildikyanmar on
20 April 2000.

The Meeting also noted that, in order to implenteatQuadripartite
Agreement smoothly and effectively, the TWG wadgethereafter,
with Chinese side being the Coordinator. As reaqeeby the TWG;
the Chinese side prepared six draft rules, reguiatand guidelines
concerning the implementation of the Quadriparitgeement, i.e.

a) Regulations on Safe Navigation of Vessels on the
Lancang-Mekong River; b) Rules on Water Transport
Administration on the Lancang-Mekong River; c¢) Galides on the
Maintenance and Improvement of the Navigability tie
Lancang-Mekong River; d) Regulations on the Ingsdion and
Handling of Waterborne Traffic Accidents on the tang-Mekong
River; e) Regulations on Management of Search &ResSalvage
and Wreck Removal on the Lancang-Mekong River; d¢hnical
Regulations on Surveys of Commercial Ships on the
Lancang-Mekong River. The TWG had held 3 meetinginighong

in May and in Kunming in September 2000, and injiBgj China in
March 2001 respectively, having considered and tedbfhose six
common rules, regulations and guidelines.
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The Meeting further noted that the Senior Officisleeting of the
four countries was also held in Beijing, China imfgh 2001. The
MOU signed by the senior officials specificallymtiates the date of
entry into force of the six rules, regulations apadelines, the
establishment and composition of the Joint Committen
Coordination of Commercial Navigation on the Largémekong
River, the improvement of navigation channels, #redtiming and
venue of the official inauguration ceremony for th@mmercial
navigation on the Lancang-Mekong River among the fmuntries.

After discussion, the four delegations agreed thatquadripartite
cooperation should be further strengthened in dpwed the water
transportation on the Lancang-Mekong River, esfigdia dealing
with the issues on the implementation of the Quudtite
Agreement and the relevant common rules, regulstiamd
guidelines after the official opening to commercizvigation
among the four countries.

V. Progress Report on the Work of Joint EIA and Detiled Survey
Teams for the Waterways Improvement of the
Lancang-Mekong River

The Meeting noted that the Third TWG Meeting angl dlssociated
Senior Officials Meeting held in Beijing, China fnol2 to 15 March
2001 agreed that the improvement of navigation cbBnin the
Upper Mekong River is an important prerequisite fafe and
smooth navigation of vessels of the four counti@es] endorsed the
conclusions and recommendations contained in tha Burvey
Report on the Feasibility of the Waterway Improvem@roject on
the Upper Mekong River from China-Myanmar Boundi&fgrker
243 to Ban Houayxai of Laos prepared by the Quaditp Joint
Survey Group in November 2000. The project showt gjarted
with EIA process followed by the detailed surveyioprto the
construction.

The Chinese Delegation reported orally to the Mwggethat, right
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after the two Meetings, three joint workforces.(Data-Collecting
Team, EIA Team and Detailed Survey Team) were getnd went
to the sites on the Upper Mekong River to do thevent work from
25 March to 3 April, from 29 April to 15 May andofn 20 April to
30 May 2001 respectively. The EIA Team and the steSurvey
Team are now preparing the Draft EIA Report and Shevey &
Design Report based on the data and informatideated, and will
submit the Draft Reports to the Governments offthe countries
for their approval before 10 September 2001 respagt

The Meeting highly commended the work done by thintj
workforces, and the Laotian, Myanmar and Thai dsiegs
expressed their deep appreciation to the Chinelgefsr financing
and organizing the three joint workforces.

. Brief Introduction to the Programme of the Official
Inauguration Ceremony for Commercial Navigation on the
Lancang-Mekong River

The Chinese Delegation gave a brief introductiomht® Tentative
Programme of the Official Inauguration Ceremony @mmmercial
Navigation on the Lancang-Mekong River among Chibags,
Myanmar and Thailand.

The Meeting noted that, in addition to the offiailegations from
the four countries, ESCAP, ADB, ASEAN, MRCS and URND
Resident Mission in China as well as Viet Nam aadhBodia were
also invited to attend the Official Inaugurationr@aony.

All participants of this JCCCN Meeting were kindyited to attend
the Ceremony.

0. Other Businesses

Delegates also discussed the future arrangemerntspassible
inclusions (e.g. port charges, customs and imnigranhatters) for
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the 2 Meeting of JCCCN. The timing, venue and agendattfer
next Meeting will be determined through the excleangf
correspondence among the four Parties.

The Laotian, Myanmar and Thai delegations expres$ise deep
appreciation to the Government of the People's Réapaf China,

particularly the Communications Department of Yumf&ovince,

for the arrangements made for hosting this Meeatggell as for the
warm hospitality extended to the delegations.

Done m four originals in English in Jinghong, Chima 24 June
2001.

(Wu Weiping) (Lattanamany Khounnyvong)
Head of the Delegation of the Head of the Delegation of the Lao
People's Republic of China People's Democratic Republic
(ChitKb in) (Tawalyarat Onsira) Head of the
Head of the Delegation of the Delegation of the Kingdom of
Union of Myanmar Thailand
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Annex |

List of Members of the Joint Committee on Coordinaion

of Commercial Navigation on the Lancang-Mekong Rive
among China, Laos, Myanmar and Thailand

CHINA

Chief Member

Mr. Li Yuguang

Director-General

Communications Department of Yunnan Province

Deputy Chief Member

Mr. Wu Weiping

Deputy Director-General

Communications Department of Yunnan Province

Members

Mr. Zhao Songyu

Director-General

Office of the Steering Group of Subregional Ecorm@ooperation
of Yunnan Province

Mr. Xia Mian
Deputy Director-General
Kunming Customs

Mr. Guo Tianming
Deputy Director-General
Frontier Defense Bureau of Yunnan Public Security

Mr. Liu Degiang
Deputy Director-General,
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People's Government of Xishuangbanna Prefecture
Yunnan Province

Mr. Qiao Xinmin
Director
Navigational Affairs Bureau of Yunnan Province

Mr. Wang Yunxiang
Deputy Director & Chief Engineer
Navigational Affairs Bureau of Yunnan Province

Contact Person:

Mr. Zhang Yongwen

Official

Department of Communications of Yunnan Province
Tel: (86 871)5345154

Fax: (86 871)5345154

Email: zhangyongwen@china.com

LAOS

Chief Member

Mr. Lattanamany KHOUNNYVONG

Director-General

Department of Transport

Ministry of Communication, Transport, Post and Gangion

Deputy Chief Member

Mr. Khamphone Phetsakhone
Deputy Director-General
Department of Immigration
Ministry of Interior
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Members

Mr. Say Vixaysongdeth

Director

Waterways Administration Division

Department of Roads

Ministry of Communication, Transport, Post and Gangion

Mr. Bounta Kounlavong

Director

Planning and Financing Division

Department of Transport

Ministry of Communication, Transport, Post and Gangion

Mr. Bounpheng SAYKANYA

Acting Director

Division of Legal Affairs

Department of Treaties and Legal Affairs
Ministry of Foreign Affairs

Mr. Khampoun INPENGLASABOUT
Director

International Relations Division
Customs Department

Ministry of Finance

Mr. Sourasay PHOUMAVONG

Director

Water Resources Department Division

Lao National Mekong Committee Secretariat
Prime Minister's Office

Mr. Vanthong SOMPHAVATH

Director

Inland Water Transport Division

Department of Transport

Ministry of Communication, Transport, Post and Gangion
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Contact Person

Mr. Bounta Kounlavong

Director

Planning and Financing Division

Department of Transport

Ministry of Communication, Transport, Post and Gangion
Tel: (856 21) 414252

Fax: (856 21) 415563, 412250

Email: dgtransp@laotel.com

MYANMAR

Chief Member

Capt. Chit Khin (Navy)

Director General

Directorate of Water Resources and ImprovementiwérRSystems
Ministry of Transport

Deputy Chief Member
Mr. Khin Mg Kyi
Director

Customs Department.

Members

Capt. Htay Win

Deputy Director

Department of Maritime Administration

Mr. Kyi Lin

Deputy Director
Immigration Department
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Daw San Yi
Deputy Director
Department of Border Trade

Representative from Inland Water Transport (torlberimed later)
Representative from DWIR (to be informed later)

Representative from DWIR (to be informed later)

Contact Person:

Capt. Chit Khin (Navy)

Director General

Directorate of Water Resources and Improvementw#iSystems
Ministry of Transport

Tel: (95 1) 290230 (O), 662261(R)

Fax: (95 1)292961

THAILAND

Chief Member
Director-General
Harbour Department

Deputy Chief Member
Deputy Director-General
Harbour Department

Members
Representative from Ministry of Foreign Affairs

Representative from Ministry of Interior
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Representative from the Customs Department
Representative from Immigration Bureau
Representative from the Ministry of Transport armnthunications

Representative from the Harbor Department

Contact Person:

Sub. Lt Preecha Phetwong

Director

Waterway Transport Inspection Division
Harbor Department

Tel: (66 2) 2333780,2341070

Fax:(66 2)2382309

Email: hml@thaimail.com
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Annex IV
Rules of Procedures of the Joint Committee on
Coordination of Commercial Navigation
on the Lancang-Mekong River
among China, Laos, Myanmar and Thailand

Article 1 General Provisions

1. In accordance with the Memorandum of Understandmgng

the Ministry of Communications of the People’s Remof China,

the Ministry of Communication, Transport, Post &uhstruction of
the Lao People’'s Democratic Republic, the Ministiyransport of
the Union of Myanmar and the Ministry of Transpand

Communications of the Kingdom of Thailand concegnithe

implementation of the Quadripartite Agreement onm@ercial

Navigation on the Lancang-Mekong River (hereinaftéerred to as
“the MOU”), a Joint Committee on Coordination of rGmercial

Navigation on the Lancang-Mekong River has beeab#ished
among China, Laos, Myanmar and Thailand (hereinadfierred to
as “JCCCN").

2. The JCCCN shall function in according with the M@htd the
Agreement on Commercial Navigation on Lancang-MekRiver
among the Governments of China, Laos, Myanmar dmaildnd
(herein after referred to as “the Agreement”).

Article 2 Terms of Reference
According to paragraph 2.3 of Article 2 of the MCible JCCCN
shall coordinate and deal with the following matteglating to

commercial navigation on the Lancang-Mekong Riirger alia:

(a) maintenance and improvement of the navigability thé
Lancang-Mekong River;

(b) cooperation in enhancement of navigation safety and
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environment protection, and handling of matteratieg to pollution
caused by vessels on the River;

(c) maintenance of the order of the waterborne traffic,
coordination of the relevant work among the watenbotraffic
safety agencies of the Contracting Parties, assistan settling
disputes of waterborne traffic accidents, and coattbn of the
relevant work of search & rescue, salvage and wrecioval on the
River,;

(d) exchange the information on navigation channelstambes and
obstructions relating to navigation safety;

(e) improvement and expansion of the port facilities;

(f) cooperation and coordination of the customs, imatign and
other related matters;

(g) cooperation to a possible extent in the provisibwater flow
and relevant data for the purpose of safe and $moavigation,
especially in dry season;

(h) establishment and improvement of telecommunicatemork
for the foregoing purposes;

() formulation and improvement of relevant common suéad
regulations for the effective implementation of thgreement and
the MOU;

() bharmonization of the categories and rates of clsarige
shipping, and handling of matters relating to thaiteary charges
which may occur;

(k) establishment of training network for crewmembeasd
harmonization of the training standard and courses;
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(D other matters arising from the interpretation appliaation of
the Agreement.

Article 3 JCCCN'’s Composition

1. The JCCCN shall be composed of eight members fiaxwh ef
the Contracting Parties (one chief member, onetgeghuef member
and six other members).

2. The competent authorities of the Contracting Psirséall
inform each other of the composition of their chiegmber, deputy
chief member and other members as well as of teeatibn if any,
and establish its own permanent coordinating agency

Article 4 Working Procedures

1. The chairing Party of the JCCCN shall be arranged i
accordance with the alphabetical order of the Gatitng Parties.
The chief members of the Contracting Parties sball’e as the
chairman of the JCCCN on a two-year rotation basis.

2. The JCCCN shall hold meetings at least once a ywear
whenever necessary upon the request by any Cantydearty.

3. The chairing Party shall provide other three Partigth the
provisional agenda and relevant documents of thetinge at least
two months before the opening date of the meetmd) r@sume
secretariat functions for the JCCCN.

4. The JCCCN shall conduct its proceedings on thecynii@a of

consensus through consultations, and formulatsuhenary record
at each meeting, which will be signed by the lesd#rthe four
delegations.

5. The JCCCN should, at each meeting, consider tres gahue
and preliminary agenda of the next meeting.
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6. The chief member of each contracting Party shaligiate an
executive secretary for the national permanentdinating agency,
who serves as focal point and responsible for pregaelevant
documents for JCCCN meetings.

Article 5 Working Language
1. The working language for JCCCN meetings is EngliEhe
Contracting Parties shall, if necessary, providerterpreter at its
won expenses.
2. The summary record of the JCCCN meetings and tlegaet
documents shall be prepared in English.

Article 6 Expenses of Meetings

1. The expenses on organizing and holding the JCCC&tings
shall be borne by the chairing Party.

2. The participants’ expenses on international trafebd and
accommaodations during the period of meetings sfgaliorne by the
sending Party.

Article 7 Amendment

The JCCCN may amend its Rules of Procedures through
consultations.
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Summary Record of the Second Meeting of the Joint
Committee on Coordination of Commercial Navigation
on the Lancang-Mekong River
among China, Laos, Myanmar and Thailand

3-6 February 2002, Kunming, China

The Second Meeting of the Joint Committee on Coatibn of
Commercial Navigation on the Lancang-Mekong RiIVBECGCN)
among China, Laos, Myanmar and Thailand was hekuimming,
China on 3-6 February 2002.

The Chinese Delegation was headed by Mr. Li Yuguang
Director-General of the Department of Communicatioh Yunnan
Province and also Chief Member of the JCCCN Chi@xsamittee.
The Laotian Delegation was headed by Mr. Lattangman
Khounnyvong, Director-General, Department of TramsgMinistry

of Communication, Transport, Post and Construcdiod also Chief
Member of the JCCCN Lao Committee. The Myanmar gsgien
was headed by Capt. Chit Khin, Director-GeneralkeEtorate of
Water Resources and Improvement of River Systenisistly of
Transport and also Chief Member of the JCCCN Myanma
Committee. The Thai Delegation was headed by MrntNai
Sarathulthat, Director-General, Harbour Departméfinistry of
Transport and Communications and also Chief Mentdfethe
JCCCN Thai Committee. The list of the four delegasi of this
Meeting appears as Annex |.

Mr. Li Yuguang delivered an opening and welcomitegesment on
behalf of the JCCCN Chinese Committee. The Headbefbther
three delegations also made statements and remec@sdingly.

The Meeting was chaired by Mr. Li Guangling, Diodf Division
for Bilateral and Regional Affairs, Department aftdrnational
Cooperation, Ministry of Communications of P. R.it@h The
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Agenda of the Meeting is attached as Annex Il. Meeting was
conducted in a cordial and amicable atmospherepideeedings of
the Meeting are summarized as follows:

l. Establishment of National JCCCN Committees

The four delegations informed each other of thaldisthment of
their respective national JCCCN committees as vesl the
permanent working bodies in accordance with the MQUvas
stressed that they constitute effective coordigatimechanism for
the implementation of the Agreement and the MOU.

Il. Review of the Preparaton for Navigaton Channé
Improvement Project

The Meeting reviewed the main activities concertigpreparatory
work for the navigation channel improvement projeift the
Lancang-Mekong River done by the relevant expeftthe four
countries.

The Meeting highly commended the quadripartite eoafpon in this
respect and the work and great efforts made byltiet Experts
Group in particular, and agreed that the quadiipadooperation
should be further strengthened in the field of glnig development
on the Lancang-Mekong River, especially in the iowement of
navigation channel of the Lancang-Mekong Riverstoansure the
vessels' safe navigation thereon.

lll.  Endorsement of the Environmental Impact Assessent (EIA)
Report

The JCCCN noted with satisfaction that the expgrtaip, in line

with the relevant international conventions andlakations, the
relevant laws and regulations of the four countasswell as the
Quadripartite Agreement and relevant technicals;ubad prepared
the EIA Report of the Project. The experts belieted the Project is
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acceptable according to the environmental protectaws and

regulations of China, Laos, Myanmar and Thailandhe T
Lancang-Mekong River Channel Improvement Projeciessible

from the viewpoint of environmental protection.

The JCCCN also noted that the Chinese, Myanmar Emai
Governments had approved the EIA Report respegtivat
December 31, 2001, January 22, 2002 and JanuaB029,

The JCCCN was informed that, for the Laotian side,EIA Report
is still in the process of going through approvabgedure. The
Laotian Delegation expressed that the excellerdgmtations made
by the Chinese experts on the EIA Report to theedint Laotian
Ministries last week in Vientiane would be very fuseto such
process of approval. It was agreed that the Lacside of the
JCCCN should notify the other three sides by cgmadence once
the Laotian Government approves the EIA Report. hWWsuch
procedure accomplished, the EIA Report will be degrfinally
endorsed and then the project will commence. Thetidg agreed
that the Laotian Government is kindly requestedgprove the EIA
Report as soon as possible.

The JCCCN also agreed that the follow-up monitorory the
environmental impact shall be carried out afterabmapletion of the
Project.

IV.  Standards on Aids to Navigation in the Upper M&ong River

The Meeting noted that, in December 2001, the WdnNk&ations
Economic and Social Commission for Asia and the ifleac
(UNESCAP) officially recommended to the riparianuotries its
newly developed standard system for aids to nawigatlong the
Upper Mekong River. The JCCCN shared the viewttiastandards
recommended by the UNESCAP were in conformity \thig actual
natural conditions of the Upper Mekong River, mgkihe aids to
navigation easily recognized. As they are not gastit easy to be
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installed and maintained, it was agreed that, gsop#he navigation
channel improvement project, the installation afsaio navigation
along the Upper Mekong River should be carriedim@ccordance
with the standards recommended by UNESCAP.

V. Working Plan for the Implementation of the Navigation
Channel Improvement Project

The JCCCN had discussions on the working plan foe t
implementation of the navigation channel improvemproject
proposed by the Chinese Delegation. With some aments made,
the adopted working plan is attached as Annex .

[1.  Coordination in the Course of Implementation of he
Navigation Channel Improvement Project

The JCCCN had in-depth discussions on the Chinesggopal for
the specific matters requiring coordination amdrgyfour countries
in the course of implementation of the navigatiohamel
improvement project. The commitments made by ther fo
delegations at the Meeting are specified in Annéx |

[1.  Outstanding Issues to be Addressed in Complianaeith the
Quadripartite Agreement

The JCCCN noted that some outstanding issues exisare
emerging in the process of the implementation e/Agreement and
the MOU. In addition to the navigation channel imypment project,
the issues on the facilitation and simplificatiofi inspection
procedures at the ports and issues on harmonizatitre relevant
fees and charge rates need to be addressed thenlginced
coordination and concerted efforts by the four ¢oes. The
JCCCN shall function in resolving these issuesdcoedance with
the Agreement and the six common rules, regulatodsguidelines.

The JCCCN agreed in principle that, in compliancihwhe
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Agreement, a vessel of one Contracting Party withou
loading/unloading cargoes or embarking/disembarlpgagsengers
may be inspected at a port of another ContractanyRnly once,
either during downstream voyage or during upstreagage. The
detailed arrangements in this respect shall beusésr at next
JCCCN Meeting.

It was agreed that each party shall make an inkdepestigation

into the practices of charges prevailing at theirtg and in their
navigation channels. Based on such work compleate relevant

data together with the proposed options on theyoaes and rates of
the charges shall be submitted to the JCCCN Chipé&see before

the end of April 2002. The Chinese side will, as toordinator,

prepare draft Rules for Port Charges and Inspeckeas for

consideration and adoption at the next JCCCN nmgetin

The JCCCN also agreed that infrastructure facilitike wharfs at
the ports along the Lancang-Mekong River shouliripeoved so as
to meet the increasing demand for trade amonguatiecuntries.

[1.  Working Programme for Surveying and Drawing up of
Navigation Charts

The JCCCN also had discussions on the working progre for
surveying and drawing up of navigation charts psagbby the
Chinese Delegation. With some amendments made,agjneed
working programme is attached as Annex V.

IX.  Other Business

The Chinese Delegation requested the other thdes $0 provide
further materials, if any, for the compilation bktrelevant national
laws, rules and regulations. Upon completion ofabmpilation, the
JCCCN Chinese Office will circulate copies to thieers three sides.

During the Meeting, the Chinese side of the JCCEZdulated to the

-126 -



other three sides samples of Seafarer's PasspdtieofChinese
crewmembers. The Meeting noted that the Chinesenceenbers

shall hold seafarer's passports instead of Sintiia@order passes
and Sino-Myanmar Border passes as from 1 May 2002.

The JCCCN also discussed the future arrangemetspassible
inclusions (e.g. port charges, customs and immaranatters) for
the Third Meeting of JCCCN. The timing, venue agdrada for the
next Meeting will be determined through the excleangf
correspondence among the four Parties.

In order to enhance the cooperation in the fieltrarfisportation in
the Greater Mekong Subregion, the JCCCN agreedrbatCCCN
Chinese Committee would, as the rotating chairiagyp inform in
an appropriate manner the downstream countriesglya@ambodia
and Viet Nam, of the latest progress of the codpmraon
commercial navigation among the upstream four gt

The Laotian, Myanmar and Thai delegations expres$ise deep
appreciation to the Government of the People's Blepaf China,

particularly the Communications Department of Yumf&ovince,

for the arrangements made for hosting this Meeatggell as for the
warm hospitality extended to the delegations.

Done in four originals in English in Kunming, China 6 February
2002.

(Li Yuguang) (Lattanamany Khounnyvong
Head of the Delegation of Head of the Datleg of
the People's Republic of China the Lao Peopletsidetic Republic

(Chit Khin) (Wanchai Sarathuljphat
Head of the Delegation of Head of thie@ation of
the Union of Myanmar the Kingdom of Téadl
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Summary Record of the Third Meeting of the Joint
Committee on Coordination of Commercial Navigation
on the Lancang-Mekong River
among China, Laos, Myanmar and Thailand
23-25 December 2003, Kunming, China

The Third Meeting of the Joint Committee on Cooatiion of
Commercial Navigation on the Lancang-Mekong RIVBECGCN)
among China, Laos, Myanmar and Thailand was hekuimming,
China on 23-25 December 2003.

The Chinese Delegation was headed by Mr. Yang Gueemg,
Director-General of the Department of Communicatioh Yunnan
Province and also Chief Member of the JCCCN Chi@xsamittee.
The Laotian Delegation was headed by Mr. Lattangman
Khounnyvong, Director-General, Department of TramsgMinistry

of Communication, Transport, Post and Construcdiod also Chief
Member of the JCCCN Lao Committee. The Myanmar gsgien
was headed by Capt. Chit Khin, Director-GeneraleEtorate of
Water Resources and Improvement of River Systenisistly of
Transport and also Chief Member of the JCCCN Myanma
Committee. The Thai Delegation was headed by MrntNai
Sarathulthat, Director-General, Marine Departme¥iinistry of
Transport and also Chief Member of the JCCCN Thainfittee.
The list of the four delegations of this Meetingaars as Annex |.

Mr. Wu Zirun delivered an opening and welcomingtesteent on
behalf of the JCCCN Chinese Committee. The Headbebther
three delegations also made statements and remec@sdingly.

The Meeting was chaired by Mr. Li Guangling, Deputy
Director-General of the Department of InternatioG@aloperation,
Ministry of Communications of P. R. China. The Adanof the
Meeting appears as Annex Il. The Meeting was coledui a
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cordial and amicable atmosphere. The proceedingseoMeeting
are summarized as follows:

l. Opening Statements

At the opening session, the four delegations sttteil respective
positions in drafting the Rules on Port Charges lasdection Fees
on the Lancang-Mekong River. The Chinese delegatipressed
the view that the principles of harmonizing the rges and fees,
simplifying the relevant procedures, reducing tlstof shippers
and ship-owners and promoting the commercial néageon the

Lancang-Mekong River should be reflected in the eRul
Considering the rapid growth of the traffic in theer since its

inauguration for commercial navigation two year aand its

potential growth in the future, the Chinese deliegastressed the
importance of producing the rules on the harmoitgradf charges
and fees at the meeting. To this end, the Chinelegdtion proposed
that the charges and fees should be limited tettategories: a) Port
charges; b) Inspection fees for immigration/frontaefense; c)

Inspection fees for quarantine, and the both tkesrand checking
points be minimized to the lowest possible level.

In responding, the Laotian delegation stated itk dgreement to
discuss the issue on port charges and inspectaanafethe meeting.
It further expressed the view that the chargesfeasi for goods and
passengers should be harmonized reasonably so ast tdown

transport cost and facilitate navigation and thecking points be
minimized as appropriate. However, for the purpogenational

security and also taking into account the requirgnté national

legislation, the Laotian delegation pointed out thapections at the
entry and exit of the vessels into or from theiterial waters of Laos
should be performed. The Myanmar delegation expreis sincere
hope that all the matters concerning the port @semnd inspection
fees should be discussed with utmost perseverartaraagreement
be achieved at an early date. The Myanmar delegatsn pointed
out that the Lancang-Mekong River is an internatigiver, that the
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Mekong basin inside Myanmar is not very much dgwetbresulting
in no heavy trading with other countries in thigiom. In this regard,
Myanmar, for the national security reason, hasake tcare of the
issues such as drug trafficking and illegal tradamgl will exercise
inspection on vessels at least once on their voghdgbe Mekong

River without the intention of disturbances. Theaildelegation
concurred with the view that charges and fees gsels navigating
on the Lancang-Mekong should be harmonized anddhemercial

navigation on the River should be practiced in ithternational

manner. It also suggested the meeting should havacaurate
definition of port charges and inspection feed firsor to its actual
drafting of the Rules on Port Charges and Inspeckees and
therefore proposed that two categories of chargéses should be
dealt with in the Rules, one is port charges, dogeport dues and
berthing fees; the other is inspection fees, cogefées for frontier
defense/immigration, customs and quarantine (ICQ).

Il. Discussion of Draft Rules on Port Charges andrspection Fees
on the Lancang-Mekong River

Having views shared and exhaustive discussion aiaduamong
the four delegations, the Meeting drafted and a®rsid the Rules
on Port Charges and Inspection Fees based ondbesdion paper
prepared by the Chinese delegation and reachectcsuns on the
following issues:

1. Definition of Port Charges and Inspection Fddése Meeting
agreed that two categories of charges/fees araedwe the Draft
Rules. The port charges means port dues and begrtlges;
inspection fees means fees for frontier defenseigration, customs
and quarantine.

2. Application of Port Charges and Inspection F&&st charges
and inspection fees shall be applied to transit pod port of
loading/unloading and be levied upon separatelgraieg to transit
port and port of loading/unloading. Port charges iaspection fees
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at either transit port or port of loading/unloadsitall be calculated
in lump sum.

However, the Meeting noted that different viewd stkist among
the delegations on how many inspections need exeeised when
a vessel of one Contracting Party passing throhghterritorial
waters of another Contracting Party. The Chineskegdéon
proposed that given the commercial navigation ore th
Lancang-Mekong River is still at its initial stageQ inspection
should be performed at the transit ports. The @¢iegs of Laos and
Myanmar pointed out, however, that for the natiaealurity reason,
inspection has to be exercised on vessels at trposis. As a
compromise, the Chinese delegation further propaded the
starboard approach should be applied in termsspkiction, that is, a
vessel of one Contracting Party, when passing girdke territorial
waters of another Contracting Party, may be inggeonly once at
one designated open port of that Contracting Ratrthe starboard
side. The proposal was supported by the delegatibhkailand and
Myanmar. The Laotian delegation insisted that foe sake of
national security, two inspections should be pengd. It also
informed the Meeting that if Laos exercises joim$gdection with
Myanmar at Myanmar port in the future, inspectianght be
reduced to one in Lao P.D.R. In light of the divarge, the Meeting
drafted two pending provisions governing the nundienspections
at transit ports to accommodate the two differéetvg but are kept
in square brackets for further consideration at niegt JCCCN
meeting.

The Meeting also noted that two different views lae¢d for how
much amount of money should be fixed in the lumm saf port
charges and inspection fees at transit port and goes and
inspection fees at port of loading/unloading. Thkedation of China,
Thailand and Myanmar agreed to the payment of maxirdSD 40
respectively at transit port and port of loadindgdaling, while the
Laotian delegation proposed to fix the figure aimam USD 60
respectively at transit port and port of loadindgadling. Likewise,
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the figures were also kept in square bracketsuidhér discussion at
the next JCCCN meeting. The Draft Rules on ChaagekFees for
Commercial Vessels Navigating on the Lancang-Mek&iger
appears as Annex Il

lll.  Construction Plan in the Third Dry Season for the Navigation
Channel Improvement Project on the Lancang-Mekong Rer

Mr. Qiao Xinmin, Director for Navigational Affair8ureau of

Yunnan Province, also in the capacity of DirectoCommand for
the proposed project, briefed the Meeting the sehfEmregulating

works of Kon Pi Long Shoal and Khrai (Moss) Shita, installation

of 81 aids to navigation on the Upper Mekong Riesrd the

mapping of the navigation chart of the Upper Mekétiger. The

Meeting noted with satisfaction that the constauctplan is well

underway for implementation and all the work progsathereto

were agreed to be executed as planned except flrevement on

Shoals of Kon Pi Long and Khrai that still awaipgpeoval from the

Governments of Laos and Thailand. The delegatidrisaos and

Thailand, however, agreed to confirm with Chinaetie approval
is ready and will render any assistance and coeweri as done in
the previous two construction seasons, to the ogrigin team in

carrying out the regulating woks.

Clarifications were also sought by the delegatiemgssues such as
the necessity of EIA and the potential impact anftbw pattern for
further improvement on the Shoal of Khrai, the wélaccidents for
vessels by reducing the locations for navigatiomksiéom 101 to
81, and the possibility of indicating speed limit some of the
navigation marks. All the questions were satisfalgtanswered and
concerns dispelled by the explanations and assesafiom the
experts present at the meeting. The Constructian Pl the Third
Dry Season for the Navigation Channel Improvemeaje@et on the
Upper Mekong River appears as Annex IV.
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IV. Discussion of the Transportation of Liquefied Retroleum Gas
(LPG) and Petroleum Product

Mr. Qiao Xinmin, Director for Navigational Affair8ureau of
Yunnan Province, briefed to the Meeting the plantransport
liquefied petroleum gas and petroleum product ore th
Lancang-Mekong River. Technical explanations wése presented
by the expert on LPG. Being categorized as dangegmods
according to IMDG Code, the delegations of Laos ‘h@nmar
expressed their deep concerns for the potentle iisnight incur as
a result of collision of vessels and leakage of gasil from the
tanker. As the Mekong River is the mother rivertted people of
Laos and Myanmar on which they make their livifg, tlelegations
of Laos and Myanmar suggested that more detailiednration on
this proposed project should be provided and moezgutions
should be exercised prior further consideration atbn.

V. Shift of the Rotating Chairing Party

At the closing session, Mr. Yang Guangcheng, DimeGeneral of
the Department of Communications of Yunnan Proviand also
Chief Member of the JCCCN Chinese Committee, redaillith
much pleasure the many activities the Governmdn@hma, Laos,
Myanmar and Thailand had undertaken and the setisyesults
achieved in implementing the Quadripartite Agreeimend the
MOU, in which the JCCCN plays the catalyst for tiiynamic
development of the commercial navigation on theclhag-Mekong
River. He reaffirmed that China felt so honoredb® the first
chairing party for the JCCCN and therefore exeitgedtmost efforts
during the chairmanship to promoting the cooperatan the
Lancang-Mekong River. Without the full commitmeiatsd strong
support from the other three countries, he emphbdsit would be
very difficult to imagine what might have been a&kgd. In
extending his deep appreciation to his counterpavis Yang
Guangcheng declared the shift of chairmanship QK to Laos.
He expressed his commitment to accord full supiednis successor
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and was also confident that under the strong Ishifeiof the new
chairman, even greater achievements will be scdredthe
cooperation of the commercial navigation on thedasag-Mekong
River.

Mr. Lattanamany Khounny vong, Director-General, 8dment of
Transport, Ministry of Communication, Transport, sPoand
Construction and also Chief Member of the JCCCN Cammittee,

in the name of new chairman of JCCCN, respondech wit
appreciation to his predecessor, and also comntiitedelf to the
duty of the Chairman by sparing no efforts in prémgpthe smooth
and safe navigation on the Lancang-Mekong Rivee délegations
of Myanmar and Thailand also expressed their iyplpert, as they
did to the outgoing chairman in the past, to the mbairman of
Laos.

VI.  Other Business

The Chinese Delegation informed the Meeting thatdbmpilation
of the relevant national laws, rules and regulatiaf the four
countries was completed and 50 sets of documeiitsevoffered to
the other three sides.

The Laotian delegation informed the Meeting thatkenue for the
next JCCCN meeting will be tentatively in Luangmag and the
date of the meeting will be determined upon integmasultation
and will be advised by correspondence.

The Laotian delegation also informed the Meetiraj there are still
vessels which are not following navigating ruleshsas navigating
in the night time, not stopping at the checkingipanavigating with
high speed bypassing small boats, flying many flagsthe
Contracting Parties, no plate number and withoaienan English.

The delegation of Myanmar informed the Meeting thetore the
Draft Rules on Port Charges and Inspection Fees &b force, the
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Contracting Parties should advise the ship-owrtecalt at Wan Pon
Port for inspection at least once during their dstneam voyage.

The Meeting agreed as follows:

1. A meeting by the insurance companies of the fountries to
study the issue of the third party liability islte convened during the
time period from now on before the next JCCCN nmegtpossibly a
Laotian insurance company will organize the meeting

2. The checking points and inspections currenticiiced in each
Contracting Party should be minimized or at leastiaintained as
they are until the Draft Rules on Charges and Bemgmplemented.

3.  Communication system for vessels needs to babledted
among the four countries.

4. Local focal points need to be established fan@diate reaction
to ship accidents and facilitation of smooth natiaga

5. The Draft Rules on Charges and Fees for the el&ess
Navigation on the Lancang-Mekong River should lpalfzed and
enter into force as early as possible since thermicommon rules
on charges and fees to follow.

The Thai delegation informed the Meeting of itsulagjon on

Marine Department's Regulation on the Navigatiomt@m in the

Mekong River, Chiang Saen District, Chiang Rai rog B.E.

2546 (2003) and distributed the document to thetiMgeand also
requested all the Contracting Parties to advisedleyant transport
operators to comply with this regulation.

The Laotian, Myanmar and Thai delegations expres$ise deep
appreciation to the Government of the People's Réapaf China,

particularly the Communications Department of Yumf&ovince,

for the arrangements made for hosting this Meeadmgell as for the
warm hospitality extended to the delegations.
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Done in four originals in English in Kunming, Chinan 25
December, 2003.

(Yang Guangcheng) (Lattanamany Khounnyvong)
Head of the Delegation of Head of the Deliegabf
the People'sRepublic of China thelLao People'sDemocratic
Republic
(Chit Khin) (Wanchai Sarathulthat)
Head of the Delegation of Head of the Ddiegeof
the Union of Myanmar the Kingdom of Thailand

-136 -



Summary Record of the Fourth Meeting of the Joint
Committee on Coordination of Commercial Navigation
on the Lancang-Mekong River
among China, Laos, Myanmar and Thailand

9-10 December 2004, Luang Prabang, Laos

1. The Fourth Meeting of the Joint Committee on @owtion of
Commercial Navigation (JCCCN) on the Lancang-Mek&iger
among China, Laos, Myanmar and Thailand was heltluang
Prabang, Laos from 9 to 10 December 2004.

2. The Meeting was attended by the Delegationshef four
contracting Parties namely Laos, China, Myanmar &hdiland.
The list of participants appears in Annex A.

3. The Lao Delegation was headed by Mr. Lattanamany
KHOUNNYVONG, Director General of the Transport Dejpaent,
Ministry of Communication, Transport, Post and Guucdion and
also Chief Member of the Lao JCCCN Committee. ThHen€se
Delegation was headed by Mr. Wu Zirun, Deputy Dimeceneral
of the Department of Communications of Yunnan Rrogiand also
Deputy Chief Member of the JCCCN Chinese Commiti{Elee
Myanmar Delegation was headed by Mr. Soe MYINT, gp
Director General, Directorate of Water Resourceslarprovement
of River Systems, Ministry of Transport, and alserivber of the
Myanmar JCCCN Committee. The Thai Delegation waslbd by
Sut. Lt. Preecha PHETWONG, Director of Marine Safand
Environment Bureau, Acting Deputy Director GeneslMarine
Department, Ministry of Transport, and also Dep@tyef Member
of the Thai JCCCN Committee.

4. H.E. Mr. Boun Heuang DOUANGPHACHANH, Governor of
Luang Prabang Province delivered an opening anctonehg
Remarks on behalf of the Lao Government and Ministf
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Communications, Transport, Post and Constructiowels In his
remarks, he noted that the implementation of theedgent had
made some significant progress, however, manyigeswneeded to
be further carried out in order to fully implemeahe Agreement
especially the navigation from Simao to Luang Pnab@s appears
in Annex B). He also stressed that navigationalasnable must be
taken into account and consideration in order dbgat environment,
natural resources and biodiversities preservafibe. heads of four
Delegations also made statements. They expressieadtimcerns on
port charges and inspection fees as well as aispartation on the
Lancang-Mekong River left unfinished during thedhineeting (as
appears in Annex C).

5. The meeting was chaired by Mr. Lattanamany
KHONGNYVONG, Director General of Transport Departihe
Ministry of Communication, Transport, Post and Guarion, Laos.
The Agenda of the meeting appears in Annex D. TleetMg was
well conducted in a cordial and amicable atmosphdree
proceedings of the Meeting are summarized as fatiow

l. The Progress of Navigational Improvement Projecand Report
on Survey and Compiling of Navigation Chart on theUpper
Mekong River

6. Chinese Delegation reported to the meeting erptbgress of
both the navigation improvement project and thevesurand
compiling of navigation chart on the Lancang-MekdRyer (as
appears in Annex E).

The meeting noted that the Navigation Improvemenojeet had
finished on May 2004. While the survey and compilif navigation
chart on the upper Mekong River was also progrgssimoothly.

Regarding the Khon Phi Luang Rapid, Laos and Thae@ations
proposed that the construction be suspended umilbbundary
demarcation be completed. The meeting was inforimgdrlhai
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Delegation that a new EIA had been made with arfble result.
However, this EIA has yet to be reported to the iG&tb The
construction could be started after Lao and ThaveBaments
approved the construction plan. The Chinese sictmmenended that
the Lao and Thai Governments accelerate the prooésthe
approval.

7. Regarding other shoals and rapids namely LoveergTPang,
Mong Pa Liao and Golden Triangle, the Lao and TDhelegations
proposed to the Chinese Delegation to provide léetdesign which
would include the navigation chart so that theyld@ubmit it to the
government for approval.

Il. Discussion of the Draft Rules on Port Chargesra Inspection
Fees on the Langcan-Mekong River

8. The Meeting went through the Draft Rules on Gearand Fees
for Commercial Navigation on the Lancang-MekongeRiarticle by
article, the Meeting spent a lot of time delibargton article 5, 7and
8 which related to port charges and inspection fleesrticle 5 of the
Rules, a minor change was made to the definitiagheport charges.
The word “official” was added to clarify the porties and berthing
fees. The revised Draft Rules appears in Annex F.

9. After extensive discussion and in the spiritvaftual benefits
and cooperation, the Meeting agreed that the ploarges and
inspection fees can be levied according to thestygrel sizes of the
vessels. For large vessels of 100 DWTs or more;hihgges and fees
shall be levied at a maximum rate of 50 USD pesekfor a single
journey when passing through the territorial watek the
Contracting Party and for smaller cargo vessel¢es$ than 100
DWTs, and passenger and empty vessels shall bedleai a
maximum rate of 40 USD per vessel for a singlerjeyr These rates
would be applied temporarily after the approval authsequent
signing of the Rules. The Meeting agreed on th@gsal made by
the Thai Delegation that the rates should be pattached schedule
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to the Rules.
And they could possibly be adjusted from time togtiaccording to
the consent of all Contracting Parties.

10. The meeting welcomed the proposal made by Laod
Myanmar that a joint inspection shall be conducteds to reduce
checkpoints and inspection times.

11. The meeting agreed to work towards the free ncercial
navigation on the Lancang-Mekong River as statedh& main
Agreement.

lll.  Discussion on the Transport of Liquefied Petrdeum Gas (LPG)
and Petroleum Product

12. Chinese Delegation briefed the meeting allrinftion papers
relating on Product Oil Transportation Plan onltkacang-Mekong
River, Emergency Scheme for Oil Spill at wharf, @ogency Plan
for Qil Transportation on the Lancang-Mekong Riwerd Wharf
Area Accidents Preventive Scheme (as appears ieXAG).

13. Chinese Delegation also briefed the Meetinghenexperience
in product oil transport on the Yangtze and PeartRand proposed
to carry out product oil transportation on the Lamg-Mekong
River.

14. The meeting welcomed China’s proposal on produit
transportation on Lancang-Mekong River and higloijmmended on
the informative documents prepared by the Chinile $he other
three Delegations also expressed their concernneimoemental
pollution caused by oil spill and leakage if acadeccurs. The
Chinese Delegation responded with the briefing amtibgency
Plan for Product Oil Transportation to ensure tife gnvironmental
friendly transportation.

15. For the trial transportation of product oil posed by the
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Chinese Delegation, Thailand, Laos and Myanmaresgad their
support to the proposal provided that only gasding diesel at one
hundred fifty tons per trip are transported by iied and insured
vessels navigating in the day time. Myanmar andldha stated that
additional operational requirements should belfatfi In addition,
the vessel must be insured and also cover the gdradilities and
environmental damages. Myanmar emphasized the ysafetl
environment protection requirements of operatigmmatedures, for
instance, Oil Record Book, also have to be fulfille

16. The meeting agreed with the proposal madedZtiinese side
that the JCCCN will organize a field trip composdaxperts from

Laos, Myanmar, Thailand, Vietnam and Cambodia $& Wangtze

River (or Pearl River) for investigation on thernsportation of
product oil. And for the same purpose, the ChinBséegation

invited all delegates for a site visit to a modeguipped oil tanker
berthing in Luang Prabang during the meeting.

17. The meeting agreed that the name list of thdied vessels for
transportation of product oil shall be circulatedtbe Contracting
Party of the owner of the vessels to the other @atihg Parties.

18. In this regard, the meeting expressed full suppn the
Transport of Liquefied Petroleum Gas (LPG) andd®etrm Product
on the Lancang-Mekong River.

IV.  Discussion on Maintenance and Aids to Navigatio

19. The Chinese Delegation gave brief introductmthe Meeting
on the proposal for the maintenance of the nawgathannel and
aids to navigation on the Lancang-Mekong River raftee

completion of the existing improvement project. Thdinese
Delegation also said that the maintenance fundsldhi® shared by
the Contracting Parties. Each Contracting Partyt Bearesponsible
for the section within its own territorial wateras stated in the
Guidelines on the Maintenance and ImprovementeNavigability
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of the Lancang-Mekong River.

20. The Meeting agreed that maintenance of the gation
channels and aids to navigation was very cruciaklie safety of
navigation. It also agreed that the scope of maariee should be
limited to the regulated rapids and shoals.

21. The Lao Delegation expressed its difficultiepioviding fund

for the maintenance and proposed to the Chinesefsidpossible

assistance. In response, the Chinese Delegatitmd steat within its

responsibilities, it is difficult to provide funaf maintenance works
outside its territorial waters. However, the Chmeside also
expressed the possibility of providing a biggerrsifand and some
equipment for the maintenance purpose.

22. Myanmar Delegation also expressed the difiiesilin getting
funds for the maintenance.

23. The meeting agreed to seek possible assistdram
international financial institutions like ADB foh¢ maintenance and
further improvement of the navigational channel.

V. Other Matters

24. The meeting was informed by Thai Delegationt tiva.
Wanchai Sarathulthat, former Director General of rik&
Department had been promoted to be the Permaneret&e of the
Ministry of Transport. The new head of Thai JCCCHN Nr.
Tawalyarat Onsira, Director General of Marine Dépant. The
contact address remains the same.

25. Myanmar Delegation requested all Contractingti€¢® to
inform their respective ship owners to berth in WRang port for
inspection purpose.

26. The meeting was informed by the Chinese Delmgahat
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Chinese vessels were attacked by gunfiring and echusome
damages to the ship owners and requested eachaCtimirParties
to provide safe navigation environment along therri

27. The Chinese Delegation indicated the need fathdr
improvement of navigation channels from Simao targi Prabang
S0 as to realize commercial navigation on the whettion as stated
in the Agreement and requested the JCCCN to candiue
possibility of extending navigation to Vientiane evhconditions are
ready.

28. The meeting was informed by the Lao Delegati@t many

Chinese vessels did not call at the Lao ports vraated laws of

Laos and requested all vessels strictly observeetbgant laws. The
Lao Delegation also pointed out that there haven lseene vessels
navigating at night. In this regard, Laos emphakibat navigating

at night was not safe for the vessels themselves.

29. The meeting agreed that the venue for th8@GCCN Meeting
would be in Vientiane, Laos and the date will bieimed later.

30. The Chinese, Myanmar and Thai Delegations sspck their
deep appreciation to the Government of the Lao IB&dpemocratic
Republic, particularly the Ministry of Communicat®y Transport.
Post and Construction, for the excellent arrangesnemade for
hosting this Meeting as well as for the warm hadihjt extended to
the Delegations.

Done in four originals in English in Luang Prabahgos on 10
December, 2004.
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(Wu zirun) (Lattantmany KHOUNNYVNG)

Head of the Delegation of Head of the Ddiegeof
the People's Republic of China the Lao People'smdaeatic
Republic
Sub. Lt
(Soe MYINT) (Preecha PHETWONG)
Head of the Delegation of Head of the Datmn of
the Union of Myanmar the Kingdom of Tlaaid

- 144 -



Summary Record of the Fifth Meeting of the Joint
Committee on Coordination of Commercial Navigation
on the Lancang-Mekong River
among China, Laos, Myanmar and Thailand
6-8 March 2006, Champasak, Laos

1. The %' Meeting of the Joint Committee on Coordination of
Commercial Navigation on the Lancang-Mekong RiIVBECGCN)
among China, Laos, Myanmar and Thailand was hehampasak
Province, Laos on 6-8 March 2006.

2. The Meeting was attended by the Delegationshef four
contracting Parties namely Laos, China, Myanmar &hdiland.
The list of delegates appears in Annex A.

3. The Chinese delegation was headed by Mr. Hu Xiaguty
Director General of the Department of CommunicatiohYunnan
Province and also Deputy Chief Member of the JCQCTHhese
Committee. The Lao Delegation was headed by Mrtabhaimany
KHOUNNYVONG, Director General of Transport Departme
Ministry of Communication, Transport, Post and Guucdion and
also Chief Member of the Lao JCCCN Committee. Thgainar
Delegation was headed by Mr. Soe MYINT, DirectornGmal,
Directorate of Water Resources and ImprovementvdiSystems,
Ministry of Transport, and also Chief Member of tNMyanmar
JCCCN Committee. The Thai Delegation was heade&uiy Lt.
Preecha PHETWONG, Deputy Director General of Marine
Department, Ministry of Transport, and also Chiedérivber of the
Thai JCCCN Committee.

4. H.E. Mr. Sonexay SIPHANDONE, Vice Governor of
Champasak province delivered an opening and welgpRemarks
on behalf of the Lao Government and Ministry of @aumication,
Transport, Post and Construction. In his remarles,nbted the
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implementation of Quadripartite Agreement on JCCla$ now
been much progressed. However, some issues dngestiling and
need to be quickly solved. He strongly does hope tthis meeting
would have a good success in deliberating and ssog all pending
issues as proposed in the Agenda in order to ebepddi full
implementation of the Agreement (See Annex B).

5. As chairman of the"™5JCCCN Meeting, Mr. Lattanamany
KHOUNNYVONG made his welcoming statement. He netifthat
Lao Government has approved to sign the DraftonlBort Charges
and Inspection Fees, for Navigation Channel Impmoaet in Khon
Phi Luang Rapid, Lao Government has also approvéahprove it
because boundary demarcation based on the Siark-fesaty and
map scale of 1/25,000 had been agreed in principlé the
navigational channel improvement area is in thdatoey water of
Laos and it does not concern with boundary demiarcaut before
starting the construction, data collection and pbatphy in that
area must be taken to serve as a proof in casismitd occurs. Lao
Government has also agreed in principle to allomngport of
Liguefied Petroleum Gas and Petroleum Products in
Lancang-Mekong River, but it must be fulfilled thequired
conditions. (See Annex C)

6. The Agenda of the meeting appears as Annex B.Méeting
was well conducted in a cordial and amicable atiesp The
proceedings of the Meeting are summarized as fatiow

l. The Progress of Navigational Improvement Projecand Report
on Compiling of Navigation Chart on the Upper Mekorg River

7. China briefed the meeting on the progress ofntlapping of
navigation chart which is underway with completedvey of all
rapids. The navigation chart was expected to beptated and ready
for dissemination to Contracting Parties by the ehdune 2006.
The meeting requested China to forward the congleterigation
chart to Contracting Parties at its opportune fion¢he chart would
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be used as the basis for implementing the maintenaroject of
each country.

8. Inresponse to the meeting proposal, Chineseisidrmed that
the follow-up monitoring system of the environméniapact

assessment of the Navigation Channel Improvemeasje@ron the
Upper Mekong River has been conducted, and thdt r&sows no
negative impacts. The meeting called for Chinapmrt the result of
the assessment to each member in an appropriae tim

9. Laos informed the meeting that the Lao Goverrimead
approved the improvement of Khon Phi Luang Rapidesithe area
for improvement was in Lao territorial water. Theeting also noted
that the working group meeting of Lao-Thai Joint uBdary
Commission (JBC) on demarcation was held in coecdirwith the
5™ JCCCN in Vientiane with a view to considering tieems of
reference of the demarcation. The meeting agreediiiere to the
outcome of the JBC meeting before commencing th@awement
work. Laos proposed to jointly undertake data otiben and
photography in the area with Thailand as this waalide as a proof
in case dispute occurs. The meeting noted thahieglpreparations
had been made by China for the Improvement work.

10. The meeting was of the view that, in orderrpriove other
shoals and rapids namely the Lower Wan Seng, Ldwag Pan,
Moong Pa Liao and Golden Triangle, the navigatidvart and
resurveying are needed. In response to the megptiogosal the
Chinese side expressed its willingness to undettagreliminary
technical work with Thailand and try to apply faunfling for
conducting preliminary technical work with Thailarichailand will
bring this matter back for domestic consultatiomsl gossible
funding for the joint preliminary technical work.

. Discussion of the Draft Rules on Port Charges anithspection
Fees on the Lancang-Mekong River
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11. The Meeting considered and agreed with the AlingnDraft

Rules on Port Charges and Inspection Fees for Cocishe
Navigation on the Lancang-Mekong River propose&bina except
Article 5. The meeting agreed that contracting iparwill further

study and communicate through the JCCCN mechanjdianddetter,
e-mail, etc. to achieve the common agreement bétieré’ JCCCN

Meeting. Amending Draft Rules on Port Charges amspéction
Fees for Commercial Navigation on the Lancang-Mek&iver

proposed by China appears in Annex F.

12. China informed that there is increase of pdrarges and
inspection fees collected by Thai ports which Chirgeived
complaint by their ship owners. China provided taport on the
said charges and fees to Thailand. Thailand regabtidht it would
forward the complaint to the relevant authorities donsideration.

In this regard, China reminded the meeting the SargrRecord of
the 3 JCCCN Meeting stated that the checking points and
inspections currently practiced in each ContracBagty should be
minimized or at least be maintained as they ari tinet Draft Rules

on Charges and Fees are implemented.

. Discussion on the Trial Transport of Liquefied P&oleum Gas
(LPG) and Petroleum Product (PP)

13. China informed the meeting that it planned tertsthe trial

transportation of LPG and petroleum products of idts or less
during May - December 2006 with the frequency of more than
eight trips per month. Contracting Parties wereat@ad/to nominate
two officials respectively to take part in the fitdal transportation,
the report on experience after trial transportatioth be prepared
and circulated to Contracting Parties. The meetisgussed and
suggested that possible measures should be sebstree safe
navigation and to prevent environmental impact bé ttrial

transportation. The commencement of the trial partation will be

conducted after confirmation by all contractingtjes.
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14. China was requested to revise the proposedysaieasures
submitted during the"™8JCCCN to reflect the specific conditions of
the Lancang-Mekong River. Lao informed the meetimgt Lao's
government approved the Trial Transportation of ukited
Petroleum Gas (LPG) and Petroleum Products, buhust be
fulfilled the following conditions: it must be tHight petroleum gas
such as gasoline, and diesel but not oil; it mwstehprotection
system from oil spill and leakage if accident osgumanagement
method, safe and environmental measures must heshical
standards as those applying in Yangtze River, aadlihg and
unloading of Petroleum Products must have a spegifirt. In
addition to these, before carrying out the transpérPetroleum
products, rescue team must be established in admemake
immediate rescue when accident occurs and ban&gtian and soil
erosion must also be taken into account by creatimgstigation
project using revenue from transportation of Petroi Products.
Since Laos has limited personnel and lack of eqeigmthere is
needed an assistance from China on these issues.

15. Thailand informed the meeting that since theirenmental
issue is of great concern to several interestetiegartherefore,
domestic consultations are needed prior to itsigigation in this
trial transportation. Thailand welcomed China'sposal that the
Rescue Team of China and Thailand will be estabdistior
emergency responses. The technical consultatichisrissue will
be conducted.

16. The meeting agreed that the river bank erggioltapse) is not
only caused by navigation but there are other fadtobe considered.
In response to Laos proposal on the river bankeptan, China
informed the meeting that so far there is no funailable for such
project.

IV.  Discussion on Maintenance and Aids to Navigatio

17 The Meeting agreed that the maintenance of atigiychannel
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and aids to navigation are very crucial for theesabf navigation.
Each Contracting party should be responsible fanteaance and
management of navigation-aiding facilities in thect®n of
waterways in its territory. Since Laos and Myanmegpressed their
difficulties in getting funds for the maintenancedaproposed to
China and Thailand for assistance. The meetingedgwmith the
proposal for seeking the possible source of fundipgChina and
Thailand to establish the maintenance fund wittsitdes support and
cooperation from Laos and Myanmar. In this reg&tina will
propose estimated budget for the maintenance fuword tte
consideration of Thailand and other Contractindipsr

18. The meeting expressed their appreciation fer @hinese
contribution to facilitate the navigation by inditad more tidal
gauges for ensuring safe navigation.

V. Join Inspection between Laos and Myanmar

19. Laos informed the meeting that they are nowydar the Joint
Inspection between Lao PDR and Myanmar and nowinvgafor
further responses from Myanmar.

VI.  Other Matters

20. China informed the Meeting that the Chinese-hyar
boundary rapid improvement project has been indudehe EIA
report for the Navigation Channel Improvement Rtbjen the
Upper Mekong River and its implementation will béaterally
discussed between China and Myanmar, in accordefitbethe
navigability improvement regulation stated in thgréement on
Commercial Navigation on the Lancang-Mekong Riveioag the
four countries. The improvement project will be coemced from
the second half of March to the second half of K2896.

21. China also informed the meeting that seafapassports in
accordance with Article 11 of the main Agreementidde used in
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replacing the Sino-Myanmar and Sino-Laos BordersPsarting
from the first of August 2006. During the trangiti period of six
months from the first of August either documents ba used. The
contracting parties should inform the authoritiesneerned
accordingly. The sample of new seafarer's passpag shown
during this meeting.

22. The Chinese side specially stated at the nwpdtiat two

incidents of attack by gunshots to its vessels whanigating

through Myanmar and Lao territorial water respesttivand showed
great concern on the safety of the Chinese vesselsthe life of

crewmembers. The Chinese side also stressed thection of the

Chinese vessels and the life of the crewmembersoargreat

importance, and believed that such incidents simiutdppen again.
Laos expressed regrets to the incident and infotmedheeting that
the incident in Lao territorial water was only ttetapult shot. Laos
also requested that Chinese vessels when passiogvillages

should reduce speed so as not to bother villagdyanmar also
expressed regret the incident in Myanmar and witrim the local

authorities to avoid such incident.

23. Laos informed the meeting that some Chinessel&still not
call at the Lao designated ports that violated getion regulation
and requested that all vessels shall strictly aglb@the navigation
regulation. Laos also pointed out that some Chinessels still
navigate at night which is not safe. Laos reque€tigida to inform
the seafarers to comply with the navigation regutatMyanmar
also requested China to advise all Chinese vesseldl Wan Pong
port for inspection purposes at least one timengdutfieir voyages.

24. Myanmar and Laos informed the Meeting of tluEisignated
open ports at Wan Pong Port for Myanmar side andrigmom and
Xieng Kok for the Lao side.

25. The Chinese, Myanmar and Thai Delegations sspck their
deep appreciation to the Government of Laos, pdaily the
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Ministry of Communication, Transport, Post and Gamgion for
the excellent arrangements made for hosting thitingeas well as
for the warm hospitality extended to the Delegagion

VII. Date and Venue of the Next Meeting

26. The Meeting agreed that the venue and the fdatéhe &
JCCCN Meeting would be in Myanmar in March 2007.

Done in four originals in English in Champasak FPnoe,Laos on 7
March, 2006.

(Hu xing) (Lattanamany KHOUNNYVONG)
Head of the Delegation of Head of the Datiegn of
the People's Republic of China the Lao Peoplemdratic
Republic
(Soe MYINT) (Sub.Lt. Preecha PHETWONG)
Head of the Delegation of Head of the Ddiegeof
the Union of Myanmar the Kingdom of Thaita
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Summary Record of the Sixth Meeting of the Joint
Committee on Coordination of Commercial Navigation
on the Lancang-Mekong River
among China, Laos, Myanmar and Thailand
9-10 April 2007, Yangon, Myanmar

1. The & Meeting of the Joint Committee on Coordination of
Commercial Navigation on the Lancang-Mekong RiIVBECGCN)
among China, Lao PDR, Myanmar and Thailand was Hheld
Yangon, Myanmar on 9-10 April 2007.

2. The Meeting was attended by the Delegationshef four
contracting parties namely China, Lao PDR, Myanamat Thailand.
The list of delegates appears in Annex A.

3. The Chinese Delegation was headed by Mr. Zhamengan,
Deputy Director General of the Department of Comitations of
Yunnan Province. The Laos Delegation was headedMby
Bouaphet SAYASANE, Deputy Director General of Tramg

Department, Ministry of Communication, TransportpsP and
Construction. The Myanmar Delegation was headdd Bgpe Myint,
Director General, Directorate of Water Resourceslanprovement
of River Systems, Ministry of Transport, and alduef Member of
the Myanmar JCCCN Committee. The Thai Delegation headed
by Sub. Lt. Preecha PHETWONG, Deputy Director Gahef

Marine Department, Ministry of Transport, and aBeputy Chief
Member of the Thai JCCCN Committee.

4. H.E. Major General Thein Swe, Minister for Trpod
delivered an opening and welcoming address on bedfathe
Myanmar Government. In his address he recolledtedhtile stones
of JCCCN and pointed the needs for more input itewaansport
construction work. Minister also wish and hope thi& meeting will
have a great success in deliberation and discussioall issues
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proposed in the Agenda and come up with conclusiowl
finalization on all pending issues and able to oware the
impediments. (See Annex B)

5. As Chairman of the"BICCCN Meeting, U Soe Myint made his
welcoming statement. He stressed on the importaficoncrete
effort, which was required to secure the finansabpport for
materialization of some JCCCN projects and programfor the
implementation. He also emphasized that JCCCN teenfiorward
accordingly in the view that all member countriésidd consider
the more appropriate strategy to coordinate anghe@be among
JCCCN. (See Annex C)

6. Mr. Zhang Cheng'an, Head of the Chinese Delegalktlivered
a statement. He expressed his appreciation tdalldelegates of
meeting constant efforts to promote the internati@ooperation on
the Lancang-Mekong River, for the purpose of ecdn@nd social
development of the riparian countries. He also ataathe success
of previous JCCCN Meetings. He emphasized thairtteenational
transport of the Lancang-Mekong River is the impotintegral part
of economic cooperation of the GMS. (See Annex D)

7. As Head of the Lao delegation, Mr. Bouaphet S/ASPAIE,
delivered a statement. He recalled the progre3€6ICN during the
period 2004-2006 under the Chairmanship of Laos PB&® also
expressed his further deliberation to solve thedpegnissues and
new emerging issues during tHe BCCCN meeting. (See Annex E)

8. Sub. Lt. Preecha PHETWONG, Head of the Thai @alen
delivered a statement. He recalled the achieven®#rd€ CCN and
suggested the view of way forward for present amaké& work under
JCCCN framework by adopting certain measures toag@gcurrent
cross-border trade to full international shippingithw the
cooperation between JCCCN and MRC. He also wishesge¢ the
progress of coordinated efforts and strengthenegaration of the
JCCCN members of the Agreement which in turn walsult in
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economic development and prosperity of our sutoregs a whole.
(See Annex F)

9. The Agenda of the meeting appears as Annex Btay Win,

Myanmar JCCCN member was elected as Vice-Chairroanhge

meeting. The Meeting was well conducted in a coatia amicable
atmosphere. The proceedings of the Meeting are suized as
follows:

. Navigation Channel Improvement as well as Maintezmce and
Administration of the Navigation Channel and Navigdion Aids

(Agenda 5.1: The navigation channel improvemenKin Phi
Luang Shoal)

10. The Chinese side informed the Meeting thatd bompleted
the preparation for the improvement at Kon Pi LuBagid already
included in the navigation channel improvement gxbjon the

Lancang-Mekong River and approved by the four atesitSo long

as the boundary line between Lao PDR and Thailaotide fixed,

the construction of the project could be conducté Chinese side
also informed the Meeting the construction showdcbnducted in
dry season with a period of 60 days, and Laos, Myanand

Thailand were kindly requested to provide relevasgistance and
coordination for the entry of the construction teamnd the

construction work within their territories respeetly. Referring to

the 8" Joint Boundary Committee held in March 2007 in hga
Prabang, Lao PDR, Thailand reported that Thailamtl lsao PDR

had started undertakings on data collection andgigphic surveys
on the Mekong River since 15 March 2007 beforebthendary line

between the two countries could be fixed properly.

11. Myanmar, Lao PDR and Thailand should providievent
assistance for the improvement in timely contribgtidata and
information exchange for the long term completidt’)mbo PDR
agreed to jointly undertake the data collection phdtography in
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the Khon Phi Luang Area before making improvemenorider to
serve as proof in case dispute occurs.

(Agenda 5.2: The installation of the Water Gauges)

12. The meeting agreed that in accordance withShemary
Record of the 5 JCCCN Meeting, the water gauges needed to be
installed for safe navigation. The location for thstallation will be
at shoals of Mong Pa Liao (Myanmar bank), Golddangle (Lao’s
bank), Wan Seng (Lao’s bank) and Khrai (Myanmarkpaihe
installation period is expected to be one monthe Thinese side
will provide the name list of the construction parsel to the
JCCCN of Lao PDR, Myanmar and Thailand for the Beagy
assistance when going through the procedure ofymgppassport.
Lao side had no objection and fully supported torMyanmar
delegation supported PRC to implement the gaudaliason as
early as possible.

13. The Thai delegation informed the meeting thahilar
activities had been carried out from the lower Mek&iver up to
the Golden Triangle by MRC and proposed that JCCGhiuld
closely cooperate with MRCJC on this matter to segaint data
collection for the benefit of navigation on the cang-Mekong
River. However, the process should be clarifiedh@s to collect,
keep record and send such data to other members.

14. Myanmar delegation said Myanmar has always g for
the safety and data collection for water level beeahese facts are
very important which can lead ships to be caps&atigrounded.

(Agenda 5.3: The navigation channel improvementhat shoals
and rapids of the Lower Wan Seng, Lower Tang PaondgviPa
Liao and Golden Triangle)

15. The Thai side informed the meeting that it bapability to
carry out the improvement and maintenance workhat Golden
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Triangle and nearby areas, however, such undegskitst obtain
approval from the cabinet since those areas areémtite Thai
territory.

16. The Meeting noted that the Chinese side hagaif§ proposed
to ADB for including the further improvement and imanance
work on upper Mekong River into the GMS cooperaframework.
The Chinese side also suggested that each contgguairty apply
to ADB from their respective channel for the abpuepose, so that
the further improvement and maintenance work cbeld¢donducted
as soon as possible.

(Agenda 5.4: Navigation Charts)

17. The Chinese side has informed the Meeting dt ¢@mpleted
the compilation of the navigation chart. The Chiefde would
provide the JCCCN of each side 50 volumes respaygtiand at the
meeting, 5 volumes were firstly delivered to othieree sides, and
the rest would be sent to all parties by post. flitther suggestion
and comments are welcomed from each side for furthasion.

Il. Consideration and Adoption of Draft Rules on Pat Charger
and Inspection Fees

18. The Chinese side submitted a revised draftsrde port

charges and inspection fees and suggested it tmufihalized at

this meeting and be signed at ASEAN-China 10+1 Jpart

Ministers Meeting to be held in Singapore in NovemB007. The
Meeting agreed in principle the revised draft rupgsvided by

China and also agreed to bring back to capitalfdaher internal

consultation and report it to their respective goweents for

approval. The Thai delegation expressed its vieat,tlas the
Agreement was signed at the ministerial level, dhiesequent rules
or regulations issued under the Agreement shoulsidreed by the
lower authorities like the previous six rules altied to the MOU.
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19. The Thai delegation said that, since the castehthe Draft
Rules is almost the same as the revised draft siscliat the "5
JCCCN Meeting, it had no objection to the Chineseppsal.
However, as the level of the undersigned of theftDRalles was
proposed to change to higher level, Thailand hadesobmit the
matter to the cabinet for approval.

lll.  Discussion of Transportation of Petroleum Prodicts (PP)

20. The Chinese side stated at the Meeting thatdbwork had
been done for the transportation of the oil prosluahd hoped the
approval procedure could be gone through by eastraiing party
based on the principle of mutual equality and biénef

21. Laos Delegation reiterated the meeting that Gasernment
had approved of it only on 4 conditionsi)(it must be the light
petroleum products such as gasoline and diesehditubil, () it
must have protection system from oil spills andkéege, (1)
loading and unloading should have a specific gort,management
method, safe and environmental measures must heshical
standards as those applied in Yangtze River, and Refore
carrying out the Transport of Petroleum ProductssdRe team
must be established at respective designated pbas. PDR
requested China to provide the contingency plan for
Lancang-Mekong River and management method, safé an
environmental protection applying in Yangtze Rivar English
version. The Thai delegation informed the meethmgt the matter
is still in the process of getting approval frone tbabinet, which
would be limited only to the transportation of lighetroleum
products based on the report of the trial tranggiort of petroleum
products on the Lancang-Mekong River held in Deamn006.
Thailand also emphasized that the transportatiorpetfoleum
products should conform to its proposed preventisasures such
as the use of double-hull tankers, environmentabtegtion
equipment, manning of qualified ship personnel, &t Meeting
stressed that only after the confirmation was mhgethe four
governments, should the trial transport of LPG drB be
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conducted by each Contracting Party.
IV.  The Administration of the International Navigation

22. The Chinese side informed the Meeting thatas weilling to
cooperate with other sides to strengthen the nHeiyga
administration based on the Quadripartite Agreemand lots of
work had been done for such purpose. The Meetingoned the
measures taken by the Chinese side to requiretimegk vessels to
call at Wan Pong port for inspection, prohibit rigtavigation as
well as decrease speed when passing through \sllage

23. In response to the Chinese statement thatighermhinspection
fees still existed both in some contracting partige Meeting
stressed once again the checking points and inspsaturrently
practiced in each Contracting Party should be nizeohor at least
maintained as they are before the implementatiacgheoDraft Rules.

24. The Chinese also side stated at the Meetirtgattteough the
transit period had been already past, the Chinesku®rs' passport
was still not accepted in practice as it shouldehas a legal
document at checking points of contracting partiesl expected the
other Contracting Parties to solve the problerha@ttarliest stage. In
this regard, the Chinese side also proposed thdtahsition period
be postponed for another one year since lots afdomation works
needed to be done in each contracting party, ac€dphese
Seafarers’ Passport.

25. Lao PDR informed the Meeting that its seamaa'ssport is in
the process of printing and will circulate to e&intracting Parties.
Lao PDR also informed the meeting that the Chingsafarer’s
passport and seamen book of Thailand had been debno all
parties concerned and all designated ports.

26. The Thai delegation informed the Meeting thadter receiving
the letter from the Chinese JCCCN, it had commua@tdo the
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Immigration Bureau and had been informed that geeaf Chinese
seafarer’'s passport has accepted by the Thai aythroaccordance
with the Agreement. However, according to the Tihanigration
rule, the seafarer’s passport holder wishes to @side the area,
the deposit for guarantee of 20,000 baht is reduifdne problem
may arise from lack of Chinese representativesea avith this
matter in Chiang Saen.

V. Joint Inspection between Laos and Myanmar

27. The Chairman invited the Contracting Partiedisguss on the
procedure relating to joint inspection between LB®R and
Myanmar. The Lao PDR sought the clarification frime Meeting
whether port charges and inspection fees have fmaluktwice by
vessel's owner when carried out the joint inspectithe Chairman
clarified that the joint inspection means inspeattaf the vessels.
Not to collect any inspection fees.

28. Thailand emphasized that, according to Art&lef the Draft
Rules on Port Charges and Inspection Fees, theatisp should
be in principle carried out only once in each mendmintry, or at
the port on the starboard side.]

VI.  Other Matters

29. Lao delegation requested China to notify tke df ships and
companies engaging in the international traffic on
Lancang-Mekong River. In order to ease communioaamong
crew members and port personnel and suggesteClia¢se crew
should speak English or Laotian language to this en

30. Thai delegation stated that they had probleegarding
Chinese ship’s documents which are written onlZtinese. As to
the agreement it should be written in bilingual Ghinese and
English for facilitation and Chinese delegationdséiey would
fulfill it as soon as possible. Thai delegationuested to render a

- 160 -



soft copy of the navigation chart for computeriaation the
Lancang-Mekong River for further reference andaation.

In response, the Chinese side replied that theydmvoy to prepare
the ship’s documents both in Chinese and Englishfdailitating

communication and would submit to the Contractiragties the
soft copy of the navigation charts. The Thai ddliegaraised an
issue on vessels flying Thai flags operating betw€aiang Khong
and Luang Prabang could not enter the Laotiantdeyri Laos

delegate said they will check up and reply backhai side at the
earliest possible. Myanmar delegation advice tm€laind Laos to
control the vessels flying Laotian and China flagtlae same time
which led to confusion. The Chinese side replieat tauch the
detailed cases needed to be sent to the China JJGCtdking

further administration measures.

31. The Thai delegation proposed the Meeting thatICCCN and
Mekong River Commission (MRC) should further co@terto
harmonize navigation rules and regulation, improsem of
navigation channel, maintenance of navigation aga&l data
collection.

32. The Chinese, Laos and Thai Delegations expiebsdr deep
appreciation to the Government of the Union of Myan
particularly the Ministry of Transport and Direcite of Water
Resources and Improvement of River Systems forifgpghis
meeting as well as for the warm hospitality extehde the
Delegations.

VII.  Date and Venue of the Next Meeting

33. The Chairman announced that he will confirmbaue and
date of ¥ JCCCN meeting in due course.

Done in four originals in English in Yangon, Myannaa 10 April,
2007
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(Zzhang Cheng'an) ( Bouaphet SAYASANE )
Head of the Delegation of the Head of the Datieg of the
People's Republic of China Laos People's DentiodRepublic

( Soe Myint) ( Sub. Lt. Preecha PHETWONG
Head of the Delegation of the Head of the Detieg of the
Union of Myanmar Kingdom of Thailand
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Summary Record of the Seventh Meeting of the Joint
Committee on Coordination of Commercial Navigation
on the Lancang-Mekong River
among China, Laos, Myanmar and Thailand
8-9 October 2008, Nay Pyi Taw, Myanmar

Introduction

1. The 7' Meeting of the Joint Committee on Coordination of
Commercial Navigation on the Lancang-Mekong RIVBCECN)
among China, Laos, Myanmar and Thailand was helday Pyi
Taw, Myanmar on 8-9 October 2008. The Meeting witended by
the Delegations of the four contracting parties elgnChina, Laos,
Myanmar and Thailand. The list of delegates appeaisinex A.

2. The Chinese Delegation was headed by Mr. Zhamengan,
Deputy Director General of the Department of Comications of
Yunnan Province, and also Deputy Chief Member ef IECCN
Chinese side. The Lao Delegation was headed byHdungla
Sengmuang, Director General of Inland waterwaysn3part,
Ministry of Public Works and Transport and also éhiember of
the Lao JCCCN. The Myanmar Delegation was headed ISpe
Myint, Director General, Directorate of Water Resms and
Improvement of River Systems, Ministry of Transpo@hief
Member of the Myanmar JCCCN. The Thai Delegatios ivaaded
by Sub. Lt. Preecha Phetwong RTN, Deputy Directené&al of
Marine Department, Ministry of Transport, and alBeputy Chief
Member of the Thai JCCCN.

Agendaltem1l:  Welcoming and Opening Remarks

3. H.E. Major General Thein Swe, Minister for Trpos

delivered an opening and welcoming address on bedfathe

Myanmar Government. In his address, Minister Majgeneral

Thein Swe, mentioned the importance of Mekong Raret its basin.
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He also stressed that JCCCN is one of the impodaaperation
frameworks among the Upper Mekong Countries with ctive
performance and momentum. Minister was positivet ttie
outcomes from this meeting would help improve comuiad
navigation on the Lancang-Mekong River. Furthermdinister
pointed out the need for balancing the fleet omtation and
Waterways infrastructure improvement for the depsmlent of
riverine transport along the upper Mekong River. Wehed all
delegates pleasant stay in Nay Pyi Taw and thigingefuitful and
successful. (See Annex B)

4. As the Chairman of thd"@CCCN Meeting, U Soe Myint made
his welcoming statement. He recollected the simatf efforts
made to follow the Summary Record of tHeJECCN Meeting. He
expressed his wish and hope the great succesg ofi¢bting. (See
Annex C)

5. Mr. Zhang Cheng'an, Head of the Chinese Delegak:livered
a statement. He recalled the hard-won achievementsthe

international navigation. He also stated that untderleadership of
the rotating chairing party and with the concerégfibrts of each
Contracting Party, the international navigation othe

Lancang-Mekong River will be able to contribute mao the
economic and social development of the riparianntiies. (See
Annex D)

6. As Head of the Delegation of Laos, Mr. Houngén@nuang,
delivered a statement. He stated the progress atherf@ontracting
Parties after the official opening of the commdro&vigation on the
Lancang-Mekong River. The progress of cooperatiothis field
from previous until recent year was smooth andstad. He
acknowledged and appreciated fruitful contributiorthis success.
He recalled the positive implementation of QuadtipmAgreement
on commercial navigation on the Lancang-Mekong Riva
addition he pointed out that some pending issuexiat: to be
addressed.  (See Annex E)
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7. Sub. Lt. Preecha Phetwong, Head of the Thai dadilen
delivered a statement. He expressed sincere appogcito
Myanmar JCCCN for hosting thé 2CCCN Meeting and for their
hospitality accorded to the Thai delegation. Aftex last JCCCN
Meeting, Thailand has seen much progress in itiggaated port
under the Quadripartite Agreement, in particula trew Chiang
Saen Port Development Project which has been apgrby the
Cabinet and the Environmental Impact Assessmente Th
construction is expected to commence early next gad will be
completed by the year 2011. Despite the fact that JCCCN
Meeting is organized only once a year, with ounte@fforts, we can
overcome the obstacles that prevent us from reagliziull
development of international passenger and caggsportation on
the Lancang-Mekong River. (See Annex F)

Agenda ltem 2:  Adoption of Agenda

8. The meeting considered and adopted the Agenddchw
appears as Annex G.

Agenda ltem 3:  Business Arrangement
9. The meeting was convened in plenary.

Agendaltem4: Head of Myanmar Delegation  Assumes
Chairmanship of Seventh JCCCN Meeting. Meeting
Elects Vice-Chairman for Meeting

10. The Head of the Myanmar Delegation assume@iiagrperson

of the 7" JCCCN Meeting. U Htay Win, Myanmar JCCCN member
was elected as Vice-Chairperson for the meeting. Mlbeting was
well conducted in a cordial and amicable atmosphere

Agenda ltem 5: Navigation Channel Improvement as we as
Maintenance and administration of Navigation
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Channel and Navigation Aids

5.1 Navigation Channel Improvement at Khon Phi
Luang Shoal

11. Regarding the Khon Phi Luang shoal, the meeatuglled the
improvement of Khon Phi Luang shoal was alreadjuthed in the
navigation channel improvement project on the uppekong River
which was approved by the four countries, and cteldonducted
as soon as the completion of the boundary demarc&getween
Laos and Thailand. Thailand informed the meetintake note that
Thailand kindly requested cooperation from the bagernment to
facilitate and cooperate Thai hydrological survepatls traveling
along the Mekong River from Nong Khai Province tigh the
upper part of the Mekong River to Chiang Rai Proginin

accordance with the agreement reached at th@hgi-Lao PDR
Joint Boundary Commission Meeting. Therefore, Laiod Thailand
will inform the working schedule through diplomaticannel.

5.2 Installation of Water Gauges

12. The Chinese side informed the meeting that kiaene received
approval for the installation work of the water gas from the other
Contracting Parties, and agreed that the instaflatrork would be

jointly implemented among the four Contracting Ra&rtas soon as
the fund is available.

5.3 Navigation Channel Improvement at Shoals and
Rapids of Lower Wan Seng, Lower Tang Pang,
Mong Pa Lieo and Golden Triangle as well as the
Maintenance and Administration of Navigation
Channel and Aids.

13. The meeting recalled that each ContractingyHaat already
reached the common understanding on the necessityrgortance
of navigation improvement at shoals and rapidsafér Wan Seng,
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Lower Tang Pang, Mong Pa Lieo and Golden Triangleell as the
maintenance and administration of navigation chiaand aids to
navigation. The meeting supported the Chinese idposal that
each Contracting Party should apply for financsgistance from
ADB under the GMS framework for the improvement and
maintenance of the navigation channel and aids fwe t
Lancang-Mekong River.

Agenda Item 6: Discussion of Transportation of Petleum Products
(PP)

14. The Chinese delegation responded to the medhiag the
further trial transportation of the oil product haeken stopped, since
it was stated at the™6JCCCN Meeting that only after the
confirmation was made by the four governments, lshthe trial
transport be conducted by each Contracting Partye Thinese
government attaches great importance and made ias#istigate on
navigation channel, loading and unloading facsitiand port
management etc. on the Lancang-Mekong River inebaptr 2008
for the oil product transportation and now the Miny of Transport,
PRC is organizing experts to make the final assessnihe Thai
side informed the Meeting that the New Chiang Sdort
Development Project, expected to be finished in yhar 2011,
would be equipped with all safety facilities fornlliing petroleum
products. Thailand has also strictly implementedséifety measures
at all oil terminals in Thailand including Chiange® Port to ensure
safety and minimize environmental impact. Moreoube use of
English language is suggested by the Thai sidentamce the
communication for assistance and safety as wedinagronmental
impact.

Agenda ltem 7: Site Investigation of Lancang-MekongRiver

15. The Chinese delegation expressed their appi@cifor the
support provided by the JCCCN of Laos, Myanmar @&hdiland
during the site investigation made by the Chin€@QN along the
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Lancang-Mekong River in November 2007. In accordanith the
requirement of the'8JCCCN meeting, the Chinese side provided 5
volumes of navigation chart to Laos, Myanmar andchilBimd
respectively, and the other 45 volumes and the cafies were
provided to the navigation departments at the Mumg Port, Wan
Pong Port and Chiang Saen port during the invegiiga

16. The Chinese delegation stressed the Chinese raember's

identity document was Seafarer's Passport of tloplE's Republic

of China, and hoped all the Contracting Partieadmept and check
the seafarer's passport.

17. Thailand clarified that the seafarer's passpaduld be
recognized as an official identification documenid afurther
informed that the seafarer’s passport or seamahk ag different
from passport and did not to be stamped. The heldérthe
seafarer's passport or seaman book are allowethyovgthin the
port area and shall deposit a certain amount ofagii@e money for
going outside of the port area.

18. The meeting recalled accidents such as shipckage
continuously happened on the Upper Mekong Riveerdtore, the
meeting suggested that each Contracting Party |sstamergency
system on safe navigation in each authorized wégenitory.
Strengthening the cooperation in such the systenmiast to arrange
the timely first aid or salvage for addressing tingent issues, thus
minimizing the losses of property and lives. Instimegard, the
meeting appreciated the preparation of the detadleldeme of
establishing the system made by the Chinese sideoftsideration
at the next JCCCN meeting.

Agenda Item 8: Consideration and Adoption of DraftRules on Port
Dues and Inspection Fees

19. The meeting considered proposals of Laos arailarid with
respect to the amendment of above-mentioned rifeay. extensive
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discussion and in the spirit of mutual benefits andperation, the
Meeting agreed to accept the amended Draft RuléoarDues and
Inspection Fees and Regulations as shown in Annekhi$ Rule
should be signed among the four Contracting Padiésr the
completion of the national approval by each ConimgdParty.

Agenda Item 9: Other Matters

9.1 Data Collection on Water Levels and Transportabn
on Lancang-Mekong River

20. The Thai informed the meeting that Data Calbecbn Water
Level and Transportation in dry season is very irtgyd for public
concerns and safe navigation. The Chinese sid®mdsgd that its
government provided the hydrological data to MRGdahon the
agreement between China and MRC, and suggesteddtdional
requirements be continuously consulted througlexisting channel
in accordance with the Agreement.

9.2 Other Matters

21. The Meeting requested that Laos, accordingpear¢gulations
on the Guidelines on the Maintenance and Improvémoérthe
Navigation of the Lancang-Mekong River of the Quiaaltite
Agreement, well coordinate the relation betweerrbydwer station
construction and navigation development, and néigigashould be
ensured during the construction of hydropower @teti Laos
responded that although a number of MOUs had begred for
construction of hydropower stations, and the apgrder the
construction was not made by the government, aad.dos would
inform the Contracting Parties of the progress.

22. For facilitating communication as proposed g Thai side,
the Chinese side informed the meeting that the tvtai Safety
Administration of the Ministry of Transport issuddkinds of ship’s
nationality certificates, one of which was applieato international
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navigation was with languages both in Chinese argligh. Now the
Chinese side is requesting all vessels to change sigp’s
nationality certificate. This work is expected ® dompleted by the
next year.

23. The Chinese side reported the meeting thatdtpgrovided the
list of ships engaging in the international tranmspon the
Lancang-Mekong River as requested at fAdGCCN meeting, and
also received the list of ships from Myanmar siges and Thailand
are also kindly requested to provide the list of tbhips for
strengthening management.

24. The Thai side urged the vessels of contragbengies which
entering into the area with warning sign and/othe community
area to reduce the speed to avoid the damage wvésisels alongside
the river banks and the river bank erosion.

25. The Meeting took note by the suggestion froraifaind that in

the future, there should be port clearance docusnéot the

declaration of the concerned authority for theisgibf the vessels
between ports.

9.3 Date and Venue of Next Meeting

26. The Chinese, Laos and Thai Delegations exptesseir
heartfelt appreciation to the Government of theddraf Myanmar
particularly to the Ministry of Transport and DW1& the excellent
arrangements made for hosting this meeting asasdibr the warm
hospitality extended to the Delegations. Accordinghe JCCCN
principle, the 8 JCCCN Meeting will be hosted by Thailand as the
rotating chairmanship for the next two years. Th&dnd venue
will be informed to the Member Countries in due rsau

Done in four originals in English in Nay Pyi Taw,yshmar on 8
October, 2008.
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(Zhang Cheng'an)
Head of the Delegation of the
People's Republic of China

(Soe Myint)
Head of the Delegation of the
Union of Myanmar

(Houngla Sengmuang)
Head of the Ddlegaof the
Lao People's DemiacRapublic

(Sub. Lt. Preecha Rloztg)
Head of theeDation of the
Kingdom of Thailand
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Summary Record of the Eighth Meeting of the Joint
Committee on Coordination of Commercial Navigation
on the Lancang-Mekong River
among China, Laos, Myanmar and Thailand

1-3 September 2009, Chiang Rai, Thailand

Introduction

1. The & Meeting of the Joint Committee on Coordination of
Commercial Navigation on the Lancang-Mekong RIVBECGCN)
among China, Lao PDR, Mynamar and Thailand was beld—3
September 2009 in Chiang Rai, Thailand. The Meetiag attended
by the delegations of the four Contracting Partresnely, China,
Lao PDR, Myanmar and Thailand. The list of delegatppears in
Annex A.

2. The Chinese Delegation was headed by Mr. Zhdrmen@an,
Deputy Director General, Transport Department afifyan Province,
PRC, and also Deputy Chief Member of the ChineseCIL. The
Lao Delegation was headed by Mr. Vanthong Somphaeputy
Director General, Department of Waterways, Ministfy Public
Works and Transport. The Myanmar Delegation wasiéedy Mr.
Hla Myint Thien, Deputy Director General, Directteaof Water
Resources and Improvement of River Systems, Minisif
Transport. The Thai Delegation was headed by StbPteecha
Phetwong, Deputy Director General, Marine Departmitinistry
of Transport, and also Deputy Chief Member ofthai JCCCN.

Agenda ltem 1: Welcoming and Opening Remarks

3. H.E. Sumate Sangnimnuan, Governor of ChiangPRaiince,
Thailand delivered a welcoming and opening addoessbehalf of
the Government of Thailand. In his address, Mr. &em
Sangnimnuan mentioned that the suitable locatio€lifing Rai
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Province adjoining Myanmar and Laos in the nortthwilekong

River serving as the natural boundary has madengtiai a perfect
gateway to the Greater Mekong Subregion (GMS). trEssed the
role of Chiang Rai as the northern economic anaspart hub with
its two designated ports, Chiang Saen and Chinagnéhincluded
in the Quadripartite Agreement. He wished to seeatlitcomes of
the Meeting that would help remove obstacles angstcaints in

trade and transportation on the Lancang-Mekong rRigad

eventually lead to sustainable economic growthhia subregion.
(See Annex B)

4. As the incoming Chairman of th® 8CCCN Meeting, Sub. Lt.
Preecha Phetwong made his welcoming statementeétdlected
the work and efforts made so far under the QuadripaAgreement
and urged the Meeting to put all existing mechagjsntluding the
implementing MOU and the rules, regulations andlglimes, into
practice and move forward the implementation ofAjeeement for
the mutual benefit of all Contracting Parties. (B3aaex C)

5. Mr. Zhang Cheng’an, Head of Chinese Delegadielivered a
statement. He pointed that, affected by the wartthemy crisis and
safety condition of the River, the international vigation
development has slowed down with cargo transpartedsed and
only 1/3 passenger transport compared to the samedpbefore.
The severe safety and economy environment requiresfour
Contracting Parties to exert every effort to coapeiand deal with
the challenges together, and facilitate the deveéy of the River,
thus benefiting the riparian peoples. (See Annex D)

6. As the Head of the Lao Delegation, Mr. Vanth&agnphavath,
Head of Lao Delegation delivered a statement. Hmlled the
progress of JCCCN work under the capable chairnipnsh
Myanmar, particularly, the Draft Rules on Port Qe and
Inspection Fees and look forward to having it stgeeon. He also
stated some pending issues which needed to be tiyrganived,
particularly the channel improvement at Khon Phahg Shoal, the
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installation of navigation aids in some dangerotsaga and the
maintenance of the existing ones and other faglifor the safety
and security of ships and crews on board. (See AR)e

7. Mr. Hla Myint Thien, Head of the Myanmar Delegat

delivered a statement. He underlined the role afroercial

navigation on the Lancang-Mekong River in not oplyviding

smooth and safe cargo and passenger transportdting the four
countries, but also strengthening and promotingrtipgovement of
the economy, trade and tourism in the region. He@aeledged with
appreciation the progress made on the cooperahdnstated the
intention of Myanmar to sign the Rules on Port Daed Inspection
Fees. He also expressed the condolences of Myal®GEN for the
loss of Chinese crew member during the gun shademt in

February this year. (See Annex F)

Agenda ltem 2: Election of Chairman and Vice-Chairnan

8. The Head of Thai Delegation assumed the Chashiprof the
Eight JCCCN Meeting and the Meeting elected Mr. HBuk
Ratanasathien, Thai JCCCN Member, as the Vice-@laairfor the
Meeting.

Agenda ltem 3: Adoption of Agenda

9. The Meeting considered and adopted the Agenddchw
appears as Annex G.

Agenda ltem 4: Business Arrangement
10. The Meeting was convened in plenary.
Agenda Item 5: Navigation Channel Improvement, Maitenance and

Administration of Navigation Channel and Navigation
Aids
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5.1 Navigation channel improvement at Khon Phi Luag
Shoal.

11. Thailand provided updates to the Meeting orptiogress of the
channel survey in Mekong River between Thai and hawlers by
the Thai Hydrological Survey Department that, duehe request
made by the Ministry of Foreign Affairs of Lao PDRg channel
survey on the lower Mekong River from Muang Didtio€ Nakorn

Phanom Province to Chiang Khan District of Loei \itnoe for

about 300km in length had to be temporarily suspdnduring

July—September 2009. The matter will be discussetead” Joint

Boundary Committee (JBC) Meeting between Thailand &ao

PDR to be held in October 2009 in Thailand.

12. Lao PDR informed the Meeting that the improvetrad Khon
Phi Luang Rapid had been approved by the Lao Gawenh The
boundary demarcation is based on 1926 Siam-Frerezdtyland the
map scale of 1/ 25,000 which had been agreed upgminciple.
Since the navigation channel in this area is in teadtorial water,
Lao PDR has little concern on the boundary demimrcaiiowever,
before starting the channel improvement, it is necended that the
baseline, data collection and photography shoulizken.

13. According to the Quadripartite Agreement, thaimfenance of
the navigation aids should be carried out by eamhti@cting Party

within their respective territorial water. Howevetje to lack of

funding for maintenance, Lao PDR proposed a suovethe aids to

navigation and markers in Lancang-Mekong River smosequent
maintenance/ reinstallation if they are disappearethmaged to be
conducted by China and/or Thailand.

14. The Meeting noted that the Chinese side hakspregbared for
the improvement of Khon Phi Luang Shoal and therawgment
project could be carried out once Laos and Thaileowfirm to
commence the project.
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5.2 Construction of breakwater at Don Sao, opposite®
Chiang Saen District of Thailand

15. Thailand informed the Meeting that a riprapdiure of 400
meters in length was found in Mekong River extegdirom the
river bank to Don Sao Island and from Don Sao tskmvards the
Thai side. It is likely that this type of structusdll obviously block
the water flow of the river at the high water. Tiezluced river
cross-section by this structure will cause sevenpact to the
navigation, topography and environment of the rileraising this
issue, Thailand referred to Articles 1.4 and 1.6hef Guidelines on
Maintenance and Improvement of the Navigability tie
Lancang-Mekong River, dump of stones, sand, eamid and
wastes into the river is not allowed except for theintenance and
improvement purposes, and it is not allowed to \geton the
waterways any facilities resulting in permanentoimgnience for
navigation.

16. Lao PDR explained that such riprap structure wenstructed

under the river bank protection project since theas been serious
erosion on Lao river bank in this area. As fartlas river bank

protection is concerned, Lao PDR proposed that niater be

submitted to the Joint Technical Sub-CommittedMfanagement on
Mekong River and Heung River (JTMH) for consideati

17. In order to find out the purpose/impact on gation of such
structure, Thailand proposed to use the diplomeitennel and, if
necessary, determine a joint conduct of survey &etil hai and Lao
experts, the results of which should be submiteabth JCCCN and
JTMH for consideration.

18. The Meeting shared some concern of safety wifjation that
such above-mentioned structure may create a pessistacle to the
navigation on the Lancang-Mekong River to some réxtim this
regard, the navigation-related aspect should remader the
purview of JCCCN. The Meeting also noted that LaxRPwould
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take the matter back to the capital for domestiosatiation and
inform JCCCN the outcome of her consideration attxt Meeting.

5.3 Installation of Water Gauges

19. The Chinese side suggested the installatiorcdreed out
during the next dry season hopefully in Decembés ylear. The
other three parties are kindly requested to sevithiion letters to
the Chinese side before September 15 for goingugfiraexit and
entry formality of the personnel for the instalteti The name list of
the coordinative officials from the other threetga for the joint
installation work also needed to be provided to @enese side
before September 15. The international transpore fand
accommodation of the coordinative officials will berne by the
Chinese side.

Agenda ltem 6: Transportation of Petroleum Products on Upper
Mekong River

20. The Meeting noted China’s updates on the pssgneade on
site investigation. The Chinese side attached gmgatrtance to the
potential risk of safety and pollution of the trimhnsport of oil
product on the Upper Mekong River, and will furthenganize
relevant experts to conduct assessment. The Miniétiransport,
PRC will organize relevant experts to conduct a sivestigate on
the Lancang-Mekong River in this year. The Chirgde reiterates
that oil product trial transport could be conductedy after the
confirmation of the four governments.

Agenda ltem 7: Cooperation between JCCCN and MRC

7.1 Collection and exchange of data on water leveilfthe
Lancang-Mekong River

21. Thailand informed the Meeting that the statsstollected by
MRC from the water gauges at Chiang Saen Poryéssthas shown
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the fluctuation of water levels during the dry seawhich affected
the navigation on the Lancang-Mekong River anddperation at
the pontoons of Chiang Saen Port. To be well pegpdor the

situation, Thailand requested China to provide [3e$y of water
discharge from China’s dams, i.e. normal, minimurd enaximum

discharges and to send early notification concegrniater discharge
to the other Contracting Parties.

22. The Meeting noted the exchange of data on viewets under
the Agreement between MRC and the Ministry of Witesources
of China, which will be renewed every five yearsicg the current
Agreement requires only data collected during thet weason,
Thailand and Lao PDR agreed to request MRC to densimending
the current Agreement with China so that data ct#t® during both
wet and dry seasons can be shared between both side

23. According to the agreement between China andCMiRe
Chinese side informed the Meeting that the Chigesernment had
already provided relevant hydrological informattorthe MRC, so it
is suggested the issue be discussed and conswyitduk boriginal
channel. The Chinese side will install water gaugbih will help
get information of the water levels.

Agenda Item 8: Adoption of Draft Rules on Port Duesand Inspection
Fees on Lancang-Mekong River

8.1 Completion of national approval for signing Drdt
Rules

24. The Meeting recalled that th& 3CCCN Meeting agreed to
accept the amended draft Rule on Port Dues ancdtisp Fees
which should be signed among the four Contractiagiés after the
completion of national approval by each Contrackagty.

25. Lao PDR informed the Meeting that she had abthapproval
from the cabinet to sign the Draft Rules and agtbed the Draft
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Rules be signed during the ASEAN—-China Transpomidtérial
Meeting.

26. The Chinese side informed the Meeting thatxaffem Lao

PDR indicating the readiness to sign the Draft Rulad been
received and also suggested the Draft Rules beigglnto the
ASEAN plus China (10+1) Transport Ministerial Mewjito be held
in Viet Nam in December of this year for signingthg Ministers of
the four countries.

27. Myanmar informed the Meeting that, due to theeladed Draft
Rules, she is now in the process of seeking appfimra the cabinet
and hope that she would be able to sign the DrafeRRat the
ASEAN-China Transport Ministerial Meeting.

28. Thailand informed the Meeting that the Draftld?uwas
previously approved by the cabinet in 2006. HowgVéailand has
to submit the amended Draft Rules to the cabinedpproval again.
The Ministry of Transport of Thailand is now in tipeocess of
seeking approval from the cabinet and look forw@ardigning the
Draft Rules at the ASEAN-China Transport Ministehteeting in

December this year.

8.2 Unscheduled inspection of vessels calling at Ywp
Pong Port

29. Myanmar informed the Meeting on the proposed
implementation of unscheduled inspection of vesselding at
Wang Pong Port on both upstream and downstreangeciga the
purpose of national security with no additional tpdues and
inspection fees. The reason behind this came floengun shot
incident resulting in smuggling of arms and weapahshis very
moment.

30. The Chinese side expressed her concern onngeheduled
inspection proposed by Myanmar as this would olslipincrease
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time spent in each ship voyage and might not comfto the

objective of the Quadripartite Agreement. The Chéinside further
emphasized that the inspection shall be minimipedefcilitating the

international navigation, and such a temporarilynsahneduled
inspection shall be ended at the soonest time th&csituation gets
better.

31. The Meeting noted that the unscheduled ingpedts just
temporary and requested Myanmar to specify how lsagh
temporary period would last and to notify the otl@ontracting
Parties when the unscheduled inspection is abalidteeo PDR and
Myanmar were also requested to find out other tianng
alternatives of joint inspection with no additiochlarge.

Agenda ltem 9: Establishment of Safe Emergency Sgsh on Upper
Mekong River

32. The Meeting agreed it is urgent to establightgamergency
system to ensure safety navigation. Based on thmopal of the last
JCCCN meeting, the Chinese side has submittedhtieegency plan
to the meeting for consideration by the four sidasd any
suggestions and comments shall be sent back t€himese side
before December. After completion, the emergenan @hall be
signed by the four transport ministers. One of #ppendixes
concerning contacting departments and officers teéa provided
by each side.

33. The Meeting proposed the Chinese side to eshaldn
emergency search and rescue center for internhtianaport on the
Lancang-Mekong River and, at the same time, thitecéde used as
a training center for training navigation personful China, Lao
PDR, Myanmar and Thailand through the frameworkhsas the
GMS and ASEAN plus China.

34. For effective implementing the emergency pliwe, Meeting
suggested four parties establish an emergency rcesgpectively,
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and inform the next JCCCN meeting of the progress.

35. The Meeting agreed the proposed Emergency $tianld be
incorporated in the MOU Concerning the Implementatof the
Quadripartite Agreement, either as part of Annear\as a separate
Annex under Article 1 (Common Rules), so that itudofit in the
existing document. JCCCN may consider amending the
Implementation MOU to allow the addition of rulesgulations and
guidelines in the future.

Agenda ltem 10:  Other Matters

10.1 Need for standardized formalites and language
insurance scheme and shipping agents

36. Thailand informed the Meeting that, since comuiad
navigation in the Lancang-Mekong River is interoadl
transportation by nature, it would inevitably canft the following
challenges:

- Need for standardized formalities and language,
including use of existing forms with English traatsbn

- Need for insurance scheme for ships and cargo
transported by ships

- Need for shipping agents to deal with formaliteexd
language at loading and discharging ports

37. China provided the following responses:
- Bilingual certificates have already been in use.
- To develop an insurance scheme, China proposed to

organize a meeting/seminar among insurance
companies, shipowners and cargo owners in order to
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discuss and come up with some principles for an
insurance scheme.

- Shipping agents may be burdensome and costly for
shipowners at the moment. It is proposed that tré p
should provide this service in order to simplifyeth
formalities and avoid causing additional burdensome
shipowners.

10.2 Complaints on high speed ships and night time
navigation

38. Thailand informed the Meeting that she had ivece
complaints on Chinese ships rushing to Chiang $a®hin high
speed after 6.00 p.m. which affected small boatlingain
Lancang-Mekong River and people living along theri

39. Lao PDR also reported that some Chinese share ¥ound
cruising on the Lancang-Mekong River at night wheight time
navigation is prohibited.

40. The Chinese side asked other Contracting Bddiaform her
the details, time and location of any Chinese shipscomplying
with the Agreement.

10.3 Construction of hydropower station on the Uppe
Mekong River

41. China expressed her concern on the construatioypdropower
station on the Upper Mekong River and emphasizat] #tcording
to the Guidelines on the Maintenance and Improvénoénthe
Navigation of the Lancang-Mekong River of the Qiuaaltite
Agreement, the vessel-passing facilities (navigelibaks) should be
built synchronously with power station constructiofheir
dimensions should be designed to allow the passingessels in
accordance with the Guidelines under this Agreemamd space
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should be kept for further development of intermaai navigation.
The Meeting also requested Lao PDR to well cootditiae relation
between hydropower station construction and naiggat
development, and ensure navigation during the oact&in period.

42. MRC informed the Meeting that the MRC Navigatio
Programme has been carrying out two projects, ngrpebject on
condition survey of dangerous areas for instaltatad aids to
navigation between Huaysai and Luang Prabang (8@¥pleted),
and project on guidelines for planning, design,starction and
operation of navigation locks in relation with tHevelopment of
hydropower projects on the Lower Mekong MainstreRimase | of
the latter project (Review of international navigat lock
dimensions) is completed with the proposed dimensfmavigation
lock of 120 x 12 x 4 meters while Phase |l (Staddgrecifications
for construction and operation of navigation locissin the process
of recruiting consultant expected to finish thisrkvim March 2010.

43. Since the navigation channel from Huaysai tarigiPrabang
belongs to the navigation scope of both JCCCN arRCMthe
Meeting requested MRC to provide the details of MtieC project
along this channel for consideration.

Agenda ltem 11:  Date and Venue of the next meeting
44. Thailand informed the Meeting that the next @BIOMeeting
would be held in Thailand. The exact date and vewik be

informed in due course.

Agenda ltem 12:  Adoption of the Summary Record andclosing
session

45. The Meeting considered and adopted the sumraaoyd of the

8" JCCCN Meeting held on 1-3 September 2009 in Chidag
Thailand.

-183 -



46. The Chinese, Lao and Myanmar Delegations egpdetheir
heartfelt appreciation to the Government of the gdiom of
Thailand, particularly to the Marine Department atigk Port
Authority of Thailand for the excellent arrangensmhade for
hosting this meeting as well as for the warm hadipitextended to
the Delegations.

This document serves as a record of discussiorh@fJCCCN
Contracting Parties.

Done in four originals in English in Chiang Rai, d@iland on 2
September, 2009.

(Zzhang Cheng’an) (Vanthong Somphavat)
Head of the Delegation of the  Head of the Delegadiothe
People’s Republic of China Lao People’s Demociaépublic

(Mr. Hla Myint Thien) (Sub.Lt. Preecha Ruehg)
Head of the Delegation of the Head of the Delegatif the
Union of Myanmar Kingdom of Thailand
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Summary Record of the Ninth Meeting of the Joint
Committee on Coordination of Commercial Navigation
on the Lancang-Mekong River
among China, Laos, Myanmar and Thailand
10-11 August 2010, Pattaya, Thailand

Introduction

1. The ¢ Meeting of the Joint Committee on Coordination of
Commercial Navigation on the Lancang-Mekong RIVBCGCN)
among China, Lao PDR, Myanmar and Thailand was twel#i0-11
August 2010 in Pattaya, Chon Buri Province, Thallarhe Meeting
was attended by the delegations of the four ComtigudParties,
namely, China, Lao PDR, Myanmar and Thailand. The
representative of Mekong River Commission Secrataras also in
attendance as an observer. The list of delegapesaapin Annex A.

2. The Chinese Delegation was headed by Mr. Zhdrmen@an,
Deputy Director General, Transport Department afiyan Province,
PRC, and also Deputy Chief Member of the ChineseCIL. The
Lao Delegation was headed by Mr. Houngla SengmuRirggctor
General, Department of Waterways, Ministry of PetWorks and
Transport, and also Chief Member of the Lao JCCTi. Myanmar
Delegation was headed by Mr. Hla Myint Thien, AgtiBirector
General, Directorate of Water Resources and Impneve: of River
Systems, Ministry of Transport, and also Chief Membf the
Myanmar JCCCN. The Thai Delegation was headed Hy. &u
Preecha Phetwong, Deputy Director General, Mariepdttment
Ministry of Transport, and also Deputy Chief Memloérthe Thai
JCCCN.

Agenda ltem 1: Welcoming and Opening Remarks
3. H.E. Seni Chittakasem, Governor of Chon Burivittee,
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Thailand, delivered a welcoming and opening addoesbehalf of
the Government of Thailand. In his address, whjmgtears as Annex
B, he introduced Chon Buri, a province locatedlanéastern coast
of Thailand, to the Meeting. With a long histoBhon Buri is well
connected with Bangkok and its vicinity by highlyewtloped
highways and rail link. Thanks to its geographmdantage, Chon
Buri is the place for Laem Chabang Port, the |argaslic port in
Thailand and gateway to Indo-China, industrializzmhe of the
Eastern Seaboard Development Project, famous tattimctions
and transportation center. Chon Buri also playspparting role in
the upper Mekong cooperation since it accommodadesof cargo
flow from the commercial navigation on Lancang-MegdRiver.

4. As the Chairman of thé"9CCCN Meeting, Sub. Lt. Preecha
Phetwong made his welcoming statement. He noteddheening
of the 8 MRC Navigation Advisory Body (NAB) Meeting back to
back with the § JCCCN Meeting which indicated a good sign of
closer link between the upper and lower Mekong eoaion
initiatives and wished to see the two fora workselg in a
coordinated and supportive way. He also recolletttegporogress of
work under JCCCN and urged the Meeting to finddphpropriate
way out for the unresolved cases as well as tdiZmahe pending
matter. He pointed out the necessity of followihg progress and
keeping up with the development of the relevana fiar make sure
that all Mekong cooperation initiatives are moviogiards the same
direction. Lastly, he observed the increasing pigdition of ASEAN
dialogue partners in some Mekong initiatives. Thk text of his
Statement appears as Annex C.

5. Mr. Zhang Chengan, Head of the Chinese Delegati
delivered his statement, which appears as Anneéxebappreciated
the efforts of the four Contracting Parties for moiing the
international navigation cooperation as well aneodic and social
development of the riparian countries. He espacitdhnked all
Contracting Parties for well implementing many adgernitems
discussed in the previous meeting. This includedsibgning of the
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Draft Rules on Port Dues and Inspection Fees fomi@ercial
Vessels Navigating on the Lancang-Mekong River,chmpletion
of water gauges installation project with finan@apport provided
by the Chinese side and the Emergency Plan whishageeed upon
in principle by all party members. He emphasizedithportance of
the establishment of emergency rescue center whics
commenced with an investment of about 4,970,588 {82 port
construction in China.

6. Mr. Houngla Sengmuang, Head of the Lao Delegatio
delivered his statement. In his Statement, whigleas as Annex E,
he congratulated the signing of the Draft RulesPont Dues and
Inspection Fees during the™ BTM in Viet Nam last year. For the
transport of liquefied petroleum gas and petrolgunmducts, he
pointed out the need to set up a rescue team t dake when
incidents occur, which should be considered as ss@ossible. He
hoped that this Meeting would find the utmost Sohs for both
pending and new emerging issues which would expegfficient
and effective implementation of the Commercial Nation
Agreement among the four countries.

7. Mr. Hla Myint Thien, Head of the Myanmar Delegat
delivered his Statement. He recollected the maitiersadiscussed
during the 8 JCCCN Meeting and was delighted to see successful
signing of the Rules on Port Dues and Inspectias ke December
2009 in Viet Nam. He emphasized that concrete tffend
collective responsibility were needed in response current
challenges. He also observed that JCCCN was athe outstanding
collective responses to such challenges. In the &edplaced
importance to the climate change issues and uilgedvieeting to
keep up with negative impact that might exist im tlavigation of the
Lancang-Mekong River as priority issues. His Statethappears as
Annex F.

Agenda ltem 2: Adoption of Agenda
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8. The Meeting considered and adopted the Agendzhvalppears
as Annex G.

Agenda Item 3: Business Arrangement
9. The Meeting was convened in plenary.

Agenda Item 4: Navigation Channel Improvement, Maitenance and
Administration of Navigation Channel and Navigation
Aids

4.1 Navigation Channel Improvement

4.1.1. Navigation Channel Improvement at Khon Phi
Luang Shoal

10. The Meeting noted that the improvement of KRim Luang
Shoal was included in the navigation channel impnoent project
on the Upper Mekong River which was approved by finar

countries and could be conducted as soon as thexdhou
demarcation between Laos and Thailand is completed.

4.1.2 Navigaton Channel Improvement and
Maintenance Work

11. The Meeting recalled that the 6th JCCCN Meeatigigged to the
proposal of the Chinese side to incorporate thegatien channel
improvement and maintenance project in the GMS spart
cooperation programme in order to obtain fundingmr ADB.
However, after this proposal was submitted at thessquent GMS
Sub-regional Transport Forum, it was not clear \Wwaethe proposed
project has obtained financial support so far.

12. The Meeting recognized the necessity of implging Annex
Il the Quadripartite Agreement — Guidelines on Maintenance
and Improvement of the Navigability of the Lancavigkong River
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since it was long time ago since the channel impmmnt was
carried out during the first phase of the impleragéon of the
Agreement. In addition, certain parts of the rivdrannel have
become shallower, causing several vessels to mauad. In view of
this, the Meeting discussed and came up with tHEowiong

alternatives:

(1) Organize an expert team consisting 2 expertsn freach
Contracting Party to conduct a survey on the needhiprovement
and maintenance of Lancang-Mekong River before diteiting an
integrated improvement/ maintenance plan which €mfitracting
Party will submit to its government for approvaldamplementing
individually, provided that each Contracting Pastilt bear the cost
of their own experts and share the cost of survey.

(2) If the fund is not available to some ContragtiRarties, the
Chinese side was requested to conduct the surveyefsare the
integrated improvement/ maintenance plan beforuting to the
three Contracting Parties for approval and impleingn
individually.

13. The Meeting requested Contracting Parties tomgu the
proposed alternatives to their government for aersition and
inform the outcomes at the next JCCCN Meeting.

4.2 Installation of Water Gauges

14. The Chinese side informed the Meeting thatStie JCCCN
Meeting agreed to the proposal of installing wajauges on the
Upper Mekong River with a view to maintaining naatign safety.
Due to the funding procedures and the influencérofight in early
2009, the implementation of the project was delajieay 2010, a
working team, consisting of experts of China, Ld2Rp Myanmar
and Thailand, was established for installation aftew gauges.
Starting the installation work from 22 May 2010e tlvorking team
completed the installation of water gauges at M&$sai) Rapids,
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Chiang Rap Rapids, Mong Pa Liao Shoal, and Goldeéangle
Shoal respectively. Each installation was jointllecked and
accepted on-site by the experts of the four parties

15. The Meeting expressed sincere appreciatidmet&hinese side
for full financing of the project and had a commdaw that the

successful installation of water gauges would kefuldor vessels
navigating through the shallow water or risky arediof shoals and

reefs of the Lancang-Mekong River.

4.3 lllegal gold excavation along the river

16. The Chinese side informed the Meeting thatabr&ary 2010,
about 20 illegal gold-excavation boats were fourldn@ the
Lancang-Mekong River at the boundary between Lad RDd
Myanmar. The photographs of those illegal boatsewtaken as
evidence. lllegal gold excavation caused a thredahé navigation
safety and would jeopardize the stability and simoess of the
navigation channel. In addition, such undertakingpaaently
violated the relevant regulations of the QuadripmAgreement and
the Guidelines on Maintenance and ImprovementeNavigability
of the Lancang-Mekong River. In view of this, thhifkse side
requested the rest parties of JCCCN to strengtbpergision in
their respective territorial waters in order to rmpaie the smooth
navigation. The Lao side informed the Meeting thatauthority of
Luang Nam Tha Province and the Myanmar authoritd laa
discussion on illegal gold excavation on the Updekong River
and both sides agreed that they would not allowgahg excavation
activities in the Mekong River again.

17. The Myanmar side informed the Meeting that tbeal
authorities of Kgaing Lat Sub Township reported ittepection of
illegal gold excavation in Wan Kong, Wan Seng aneng Kok on
25 February 2010 that no Myanmar nationals involvethe gold
excavation and the gold-excavation boats weremotd.
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18. The Meeting requested the Contracting Parties take
appropriate measures to prevent the illegal golcheation along
the Upper Mekong River in their respective terigbwaters.

Agenda ltem 5: Transportation of Petroleum Productson the Upper
Mekong River

19. The Chinese side provided updates to the Mgatim the
transportation of petroleum products on the Uppekdhg River
that, after conducting assessment in August 20@8aathe end of
2009, the PRC Ministry of Transport agreed in pplecupon the
trial transport of oil products which would starftea receiving
confirmation from the Ministry of Transport of theork related to
safety and management implemented by the Chinésearg ports,
ships and companies.

20. The Thai side informed the Meeting that thaling petroleum
facilities at Chiang Saen Port were currently pded by IRPC, a
private oil company, located nearby. The companmigtst takes

safety measures to prevent possible accidents whichonitored

by the local Chiang Saen Municipality and the MariRegional

Office. However, the proper petroleum terminal hasbeen set up
yet due to the difficulty in finding an appropridteation and high
investment required to build such facility. If th@nsportation of
petroleum products has been confirmed to take plagethe

Chinese side, the Thai side will invite the privaéetor to invest in
the oil terminal and transportation of petroleuradurcts at the new
Chiang Saen Port.

Agenda ltem 6: Implementation of the Rules on PortDues and
Inspection Fees on the Lancang-Mekong River

21. The Meeting noted with appreciation the sudoésigning of
the Rules on Port Dues and Inspection Fees on the
Lancang-Mekong River on 11 December 2009 during 16th
ATM in Viet Nam. As part of the Quadripartite Agraent, the
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Rules became Annex VII of the Implementation MOU.

22. The Meeting requested the Contracting Partearge their
relevant authorities to implement the Rules on Houes and
Inspection Fees strictly and effectively as thisuldofacilitate
international trade on the Mekong River and hetjuoing delay of
vessels. The Thai side expressed its concerithtbdate arrival of
vessels after sunset at Chiang Saen Port shouldavib@ed
otherwise it would be subject to unscheduled ingpecwithout
any additional fee for security reason.

Agenda ltem 7: Establishment of Safe Emergency Sesh on the
Upper Mekong River

23. The Meeting recalled the cases of vessels gagngund in the
Mekong River during the drought period early thisay and
recognized that it was necessary and urgent forGbmetracting
Parties to strengthen coordination to cope withdheergency. In
this regard, the Emergency Plan to Handle and Qoatel the
Navigation-related Unexpected Accidents on the hageMekong
River among China, Laos, Myanmar and Thailand wa$tetl by
China and submitted to the rest Contracting Partfes
consideration. At this stage, the draft emergenian ghas been
agreed upon in principle by the four Contractingtieéa. For
effectively implementing the emergency plan, thé SCCCN
suggested that the four Contracting Parties establn emergency
center on the Mekong River in their respective toes.

24. The Chinese side provided updates on the estai#@nt of her
emergency center that the design work had beenletedpand the
wharf construction had commenced with an investment
approximately 4.9 million USD.

25. The Lao side proposed that, apart from the gemey plan, a
rescue team should be established to cope withip@sacidents.
The Meeting recalled that China and Thailand weopgsed to set
up a rescue team which would provide training fbe trest
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Contracting Parties at thd"6CCCN Meeting. The Meeting had a
view that this could be done in the future when émeergency
centers were established in the respective Comtgpefrties.

26. Since the draft emergency plan has been apgiiaverinciple
by the four Contracting Parties, the Meeting retpobthe Parties to
provide comments/inputs and appoint contact poiats their
designated ports with proper contact details (r&giguency, mobile
telephone, fax, etc) to China for consolidation éindl revision by
the end of September 2010. The Contracting Paaiesed to sign
the emergency plan at the upcoming"18TM to be held in
November 2010 in Brunei Darussalam, if possibles €mergency
plan shall become Annex VIII of the Implementatid®U of the
Quadripartite Agreement. The full text of the drafiplementation
MOU and emergency plan appears as Annex H.

27. The Thai side indicated the need to assign smppeopriate
radio frequency which are common and dedicated gugor
transmission/receiving and watchkeeping of therefst alert and
emergency communication. The Thai side also reqdeshe
Chinese side to provide the information of radeqfrency used on
Chinese vessels so that the radio frequency ae stations would
be set up accordingly.

Agenda ltem 8:  Cooperation between JCCCN and MRC

8.1 Collection and exchange of data on water levalfthe
Lancang-Mekong River

28. The Chinese side informed the Meeting thathske actively
participated in the international cooperation iarshg data of water
levels of the Lancang-Mekong River. Since the Agreet between
China and MRC concerning the exchange of data derwevels
was signed in 2002, China had provided relevantrdigdical

information accordingly. The Chinese side suggedieat the
exchange of data should be discussed through iiearchannel in
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accordance with the Agreement between China and MRC

29. The Meeting noted the information presented tne
representative of MRC on possible areas of cooperdietween
JCCCN and MRC as follows:

(1) Risk Analysis of Mekong Navigation Activitiesi@ Operation
including Strategy for Prevention, Management, @untand
Response of Navigation Emergencies.

(2) Start up of the navigation Ship Lock Phase Guideline for
operations and management of navigation ship lloctv o mitigate
the impact of dam construction on navigation onrtfagnstream of
Mekong River).

(3) Installation of aids to navigation along thengarous areas of
the Mekong River between Luang Prabang and HuayirXé&iao
PDR and Thailand.

(4) Start-up plan for the legal study to provideammendation for
establishing cross-border navigation downstreatruahg Prabang.

30. The Chinese side requested the proposed mabould be
submitted through diplomatic channel to the Chirggseernment for
approval as China is only an observer of MRC.

Agenda ltem 9: Other Matters
9.1 Unscheduled Inspection at Wang Pong Port

31. The Myanmar side informed the Meeting thatplefind after
the signing of the Rules on Port Dues and Inspedtees on the
Lancang-Mekong River, the Myanmar JCCCN followede th
inspection practice in accordance with the Rule$ Afang Pong
port could operate its routine functions smoothtiowever, the
Myanmar side faced some problems between Myanmeal lo
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security troops and insurgency occasionally. Aseault, the
unscheduled inspection on vessels calling at Waomg FPort was
temporarily needed to search for weapon smugglgilacit drugs
without extra fees. The Myanmar side requestedr@otimg Parties
to apply the same measure and would inform thezaakeauthority
(flag state of the inspected vessels) if the undgleel inspection
would be carried out.

32. The Chinese side informed the Meeting that s@hmese
vessels were charged for additional fees at Wangg P@ort.

Although the Chinese side understood the purposesuath

unscheduled inspection for security reason, therivha side was
requested to stop such temporary inspection adbeest time when
the situation gets better. The Myanmar side assthadhe officials

in charge would be strictly supervised in order twtallow this

situation to occur again.

9.2 Navigation Data Exchange

33. The Thai side requested the Chinese side tadaanformation
on the navigation data to the rest Contractingi€sa#s this would
help parties concerned (importers, exporters, gnfEargo owners,
ship operators) to plan for the transportationagids on the Mekong
River in advance. This would be deemed necessarsicplarly in
case of the transportation of perishable goodsramsportation
during the dry season.

34. The Chinese side responded that the use of gatges could

also provide good reference for the navigation dme t
Lancang-Mekong River. The Chinese side is kindiguested to

provide the information of navigation warning tetiContracting

Parties during the dry season if the Chinese silees the navigation
prohibition order to domestic vessels.
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9.3 Construction of Hydropower Station on the
Lancang-Mekong River

35. The Myanmar side informed the Meeting thatéhghority had

received the notification of hydropower station siouction by Lao

PDR through the Ministry of Foreign Affairs. The Btymar relevant
authority responded to follow the Guideline on th&ntenance and
improvement of the navigability of the Lancang-MegdRiver.

9.4 Construction of Groin at Don Sao, opposite tol@ang
Saen District of Thailand

36. The Meeting noted that the 8th JCCCN Meetingeed) to
submit the matter to the Joint Technical Sub-Corteaiton the
Cooperation of Mekong — Heung Rivers (JTMH) for sideration.
The Meeting also noted that Lao PDR and Thailandewsow
awaiting the outcomes of JTMH on this matter.

Agenda ltem 10:  Date and Venue of the next meeting

37. The Chinese side informed the Meeting thatlibth JCCCN
Meeting will be held in 2011 in Yunnan Province, R he exact
date and venue of the meeting will be notified ire dourse.

Agenda ltem 11:  Adoption of the Summary Record andclosing
session

38. The Meeting considered and adopted the sumraaoyd of the
9th JCCCN Meeting held on 10-11 August 2010 indatt Chon
Buri Province, Thailand.

39. The Chinese, Lao and Myanmar Delegations egpdegheir
heartfelt appreciation to the Government of the gdiom of
Thailand, particularly to the Marine Department atigk Port
Authority of Thailand for their excellent arrangem® made for
convening this meeting as well as for the warm hab{y extended
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to the delegations.

Done in four originals in English in Pattaya, CHguri, Thailand, on
11 August 2010.

(Zzhang Cheng’an) (Houngla Sengny)
Head of the Delegation of the Head of the Datien of the
People’s Republic of China  Lao People’s DeraticiRepublic

(Hla Myint Thien) (Sub. Lt. Preech@hetwong)
Head of the Delegation of the Head of the Batien of the
Union of Myanmar Kingdom ofdiland
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